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Deutsch

Sicherheitshinweise

Aligemeine Sicherheitshinweise fiir Elektrowerk-
zeuge

A WARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und

Anweisungen. Versaumnisse bei der Ein-
haltung der Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff ,Elektro-
werkzeug" bezieht sich auf netzbetriebene Elektrowerkzeuge
(mit Netzkabel) und auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge
(ohne Netzkabel).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie Ihren Arbeitshereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsbereiche
konnen zu Unfallen fiihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explosi-
onsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare Fliis-
sigkeiten, Gase oder Staube befinden. Elektrowerkzeu-
ge erzeugen Funken, die den Staub oder die Dampfe
entziinden kénnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wéahrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
kénnen Sie die Kontrolle iiber das Gerét verlieren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darfinkeiner Weise
verandert werden. Verwenden Sie keine Adapterste-
cker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeu-
gen. Unverdnderte Stecker und passende Steckdosen ver-
ringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten Oberfla-
chen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schranken. Es besteht ein erhohtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn Ihr Kérper geerdet ist.

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das Elektro-
werkzeug zu tragen, aufzuhiangen oder um den Stecker
aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie das Kabel fern
von Hitze, Ol, scharfen Kanten oder sich bewegenden
Gerateteilen. Beschadigte oder verwickelte Kabel erho-
hen das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Sie nur Verlangerungskabel, die auch
fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung ei-
nes fiir den AuBenbereich geeigneten Verlangerungska-
bels verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

—

» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeuges
kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer ei-
ne Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzausriis-
tung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehdrschutz, je nach Art und Einsatz des
Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verletzungen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug ausge-
schaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder tra-
gen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges den Fin-
ger am Schalter haben oder das Gerat eingeschaltet an die
Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Unfllen fiihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich ineinem drehenden
Gerateteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Korperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch konnen Sie das Elektrowerk-
zeug in unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare, Kleidung
und Handschuhe fern von sich bewegenden Teilen. Lo-
ckere Kleidung, Schmuck oder lange Haare kénnen von
sich bewegenden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden konnen, vergewissern Sie sich, dass diese
angeschlossen sind und richtig verwendet werden. Ver-
wendung einer Staubabsaugung kann Gefahrdungen
durch Staub verringern.

Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeuges

» Uberlasten Sie das Gerat nicht. Verwenden Sie fiir Ihre
Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerkzeug. Mit dem
passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und si-
cherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lasst, ist geféhrlich und muss repariert
werden.

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie den Akku, bevor Sie Geréteeinstellungen
vornehmen, Zubehorteile wechseln oder das Gerit
weglegen. Diese VorsichtsmaBnahme verhindert den un-
beabsichtigten Start des Elektrowerkzeuges.
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» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auler-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie Perso-
nen das Gerit nicht benutzen, die mit diesem nicht ver-
traut sind oder diese Anweisungen nicht gelesen
haben. Elektrowerkzeuge sind geféhrlich, wenn sie von
unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge mit Sorgfalt. Kontrollie-
ren Sie, ob bewegliche Teile einwandfrei funktionieren
und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder so be-
schadigt sind, dass die Funktion des Elektrowerkzeu-
ges beeintrachtigtist. Lassen Sie beschidigte Teile vor
dem Einsatz des Gerites reparieren. Viele Unfalle haben
ihre Ursache in schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber. Sorg-
faltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen Schneid-
kanten verklemmen sich weniger und sind leichter zu fiih-
ren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen und
die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von Elektro-
werkzeugen fiir andere als die vorgesehenen Anwendun-
gen kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.

Service

» Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

Sicherheitshinweise fiir Schrauber

» Halten Sie das Gerit an den isolierten Griffflachen,
wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen die Schraube
verborgene Stromleitungen oder das eigene Netzkabel
treffen kann. Der Kontakt der Schraube mit einer span-
nungsfiihrenden Leitung kann auch metallene Geriteteile
unter Spannung setzen und zu einem elektrischen Schlag
fiihren.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug gut fest. Beim Festzie-
hen und Lésen von Schrauben konnen kurzfristig hohe Re-
aktionsmomente auftreten.

» Sichern Sie das Werkstiick. Ein mit Spannvorrichtungen
oder Schraubstock festgehaltenes Werkstiick ist sicherer
gehalten als mit [hrer Hand.

—
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» Halten Sie das Elektrowerkzeug beim Arbeiten fest mit
beiden Handen und sorgen Sie fiir einen sicheren
Stand. Das Elektrowerkzeug wird mit zwei Handen siche-
rer geflihrt.

» Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug zum Stillstand ge-
kommeniist, bevor Sie es ablegen. Das Einsatzwerkzeug
kann sich verhaken und zum Verlust der Kontrolle tiber das
Elektrowerkzeug fiihren.

Produkt- und Leistungsbeschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versdaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.

Bitte klappen Sie die Aufklappseite mit der Darstellung des
Elektrowerkzeugs auf, und lassen Sie diese Seite aufgeklappt,
wahrend Sie die Betriebsanleitung lesen.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Elektrowerkzeug ist bestimmt zum Eindrehen und Lsen
von Schrauben.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Elektrowerkzeuges auf der Grafik-
seite.

Schrauberbit*

Anschlaghiilse

Einstellhiilse fiir Schraubtiefenanschlag
Schraubtiefenanschlag

Gurthalteclip

Feststelltaste fiir Ein-/Ausschalter

Ein-/Ausschalter

Drehrichtungsumschalter

Handgriff (isolierte Griffflache)

10 Universalbithalter*

*Abgebildetes oder beschriebenes Zubehdr gehort nicht zum
Standard-Lieferumfang. Das vollstandige Zubehor finden Sie in
unserem Zubehdrprogramm.

[y
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Technische Daten

Bohrschrauber GSR6-25TE GSR6-45TE GSR6-60 TE
Sachnummer 3601D450.. 3601D451.. 3601D452..
Nennaufnahmeleistung w 701 701 701
Abgabeleistung w 327 327 327
Leerlaufdrehzahl min?t 0-2500 0-4500 0-6000
Nenndrehzahl min’t 0-1700 0-3000 0-4500
Werkzeugaufnahme %" Innensechskant %" Innensechskant %" Innensechskant
max. Schrauben-@ mm 6 6 6

Die Angaben gelten fiir eine Nennspannung [U] von 230 V. Bei abweichenden Spannungen und in ldnderspezifischen Ausfiihrungen kdnnen diese

Angaben variieren.

Bosch Power Tools
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8| Deutsch
Bohrschrauber GSR6-25 TE GSR 6-45 TE GSR 6-60 TE
Gewicht entsprechend EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,5 1,4 1,4
Schutzklasse [o/u [O]/11 O/

Die Angaben gelten fiir eine Nennspannung [U] von 230 V. Bei abweichenden Spannungen und in landerspezifischen Ausfiihrungen kénnen diese

Angaben variieren.

Gerausch-/Vibrationsinformation

Gerduschemissionswerte ermittelt entsprechend EN 60745-2-1.

3601.. D450.. D451.. D452.

Der A-bewertete Gerduschpegel des Elektrowerkzeugs betragt typischerweise

Schalldruckpegel
Schallleistungspegel
Unsicherheit K
Gehorschutz tragen!

dB(A) 81 79 81
dB(A) 92 90 92
dB(A) 3 3 3

Schwingungsgesamtwerte aj, (Vektorsumme dreier Richtungen) und

Unsicherheit K ermittelt entsprechend EN 60745:
Schrauben:

ay

K

m/s? <2,5 <25 3,3
m/s? 1,5 1,5 1,5

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel

istentsprechend einem in EN 60745 genormten Messverfah-

ren gemessen worden und kann fiir den Vergleich von Elek-
trowerkzeugen miteinander verwendet werden. Er eignet sich

auch fiir eine vorlaufige Einschatzung der Schwingungsbelas-

tung.

Der angegebene Schwingungspegel reprasentiert die haupt-
sachlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn aller-
dings das Elektrowerkzeug fiir andere Anwendungen, mit un-
terschiedlichen Zubehdren, mit abweichenden Einsatz-
werkzeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird,
kann der Schwingungspegel abweichen. Dies kann die
Schwingungsbelastung liber den gesamten Arbeitszeitraum
deutlich erhéhen.

Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungsbelastung soll-

ten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das Ge-
rat abgeschaltet ist oder zwar lauft, aber nicht tatsachlich im

Einsatz ist. Dies kann die Schwingungsbelastung liber den ge-

samten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.
Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie

zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatzwerk-

zeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsab-
laufe.

Konformititserklarung C €

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass das unter
,Technische Daten“ beschriebene Produkt allen einschlagi-
gen Bestimmungen der Richtlinien 2011/65/EU,
2014/30/EU, 2006/42/EG einschlieBlich ihrer Anderungen
entspricht und mit folgenden Normen iibereinstimmt:
EN60745-1,EN 60745-2-1, EN 60745-2-2.

Technische Unterlagen (2006/42/EG) bei:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
70764 Leinfelden-Echterdingen

GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

ito i fewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
10.12.2014

Montage

Werkzeugwechsel (siehe Bild A)

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

Ziehen Sie den Tiefenanschlag 4 nach vorn ab. Ziehen Sie das
Schrauberbit 1 heraus. Bei Bedarf kann auch der Universal-
bithalter 10 herausgezogen und gewechselt werden.
Stecken Sie nach erfolgtem Werkzeugwechsel den Tiefenan-
schlag 4 wieder auf.

Betrieb

Inbetriebnahme

» Beachten Sie die Netzspannung! Die Spannung der
Stromquelle muss mit den Angaben auf dem Typen-
schild des Elektrowerkzeuges iibereinstimmen. Mit
230 V gekennzeichnete Elektrowerkzeuge konnen
auch an 220 V betrieben werden.

Um Energie zu sparen, schalten Sie das Elektrowerkzeug nur
ein, wenn Sie es benutzen.

26099329261(28.11.14)
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Drehrichtung einstellen

Mit dem Drehrichtungsumschalter 8 kénnen Sie die Drehrich-

tung des Elektrowerkzeuges andern. Bei gedriicktem
Ein-/Ausschalter 7 ist dies jedoch nicht méglich.
Rechtslauf: Zum Eindrehen von Schrauben driicken Sie den
Drehrichtungsumschalter 8 nach links bis zum Anschlag
durch.

Linkslauf: Zum Herausdrehen von Schrauben driicken Sie
den Drehrichtungsumschalter 8 nach rechts bis zum An-
schlag durch.

Ein-/Ausschalten

Driicken Sie zur Inbetriebnahme des Elektrowerkzeuges den
Ein-/Ausschalter 7 und halten Sie ihn gedriickt.

Zum Feststellen des gedriickten Ein-/Ausschalters 7 dri-
cken Sie die Feststelltaste 6.

Um das Elektrowerkzeug auszuschalten, lassen Sie den
Ein-/Ausschalter 7 los bzw. wenn er mit der Feststelltaste 6
arretiert ist, driicken Sie den Ein-/Ausschalter 7 kurz und las-
sen ihn dann los.

Drehzahl einstellen

Sie konnen die Drehzahl des eingeschalteten Elektrowerk-
zeugs stufenlos regulieren, je nachdem, wie weit Sie den
Ein-/Ausschalter 7 eindriicken.

Leichter Druck auf den Ein-/Ausschalter 7 bewirkt eine niedrige
Drehzahl. Mit zunehmenden Druck erhoht sich die Drehzahl.

Einschraubtiefe einstellen (siehe Bild B)

Mit der Einstellhiilse 3 kann die Einschraubtiefe des Schrau-
benkopfes in das Werkstiick in 8 rastenden Stufen je Umdre-
hung vorgewahlt werden. Jede Stufe entspricht einer Veran-
derung der Einschraubtiefe um 0,25 mm.

Drehen der Einstellhiilse 3 im Uhrzeigersinn ergibt eine gro-
Bere Einschraubtiefe, Drehen entgegen dem Uhrzeigersinn
eine kleinere Einschraubtiefe.

Die erforderliche Einstellung ermitteln Sie am besten durch
eine Probeverschraubung.

Arbeitshinweise

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

» Setzen Sie das Elektrowerkzeug nur ausgeschaltet auf
die Schraube auf. Sich drehende Einsatzwerkzeuge kon-
nen abrutschen.

Fiihren Sie die Schraube an das Schrauberbit 1. Die Schraube

wird durch die Magnethaltekraft des Universalbithalters 10

gehalten. Driicken Sie die Schraubenspitze kraftig gegen den

zu verschraubenden Werkstoff, bis der Schraubtiefenan-
schlag 4 auf dem Werkstiick aufsteht.

Schalten Sie das Elektrowerkzeug ein. Die Schraube wird in

das Werkstiick eingedreht, bis die eingestellte Einschraubtie-

fe erreicht ist. Der Antrieb wird ausgekuppelt; die Werkzeug-
aufnahme dreht sich nicht mehr. Kontrollieren Sie die Ein-
schraubtiefe und stellen Sie diese ggf. nach.

Zum Losen von Schrauben stellen Sie den Drehrichtungsum-
schalter 8 auf Linkslauf und ziehen den Schraubtiefenan-
schlag 4 nach vorn ab, ohne die Einstellhiilse zu drehen.

—
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Sie kdnnen auch mit aufgesetztem Schraubtiefenanschlag 4
arbeiten, wenn Sie die Einschraubtiefe anpassen.

Gurthalteclip

Mit dem Gurthalteclip 5 konnen Sie das Elektrowerkzeug z. B.
an einem Gurt einhangen. Sie haben dann beide Hande frei
und das Elektrowerkzeug ist jederzeit griffbereit.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug und die Liiftungs-
schlitze sauber, um gut und sicher zu arbeiten.

Wenn ein Ersatz der Anschlussleitung erforderlich ist, dann
ist dies von Bosch oder einer autorisierten Kundendienststel-
le fiir Bosch-Elektrowerkzeuge auszufiihren, um Sicherheits-
gefahrdungen zu vermeiden.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typenschild
des Elektrowerkzeuges an.

Kundendienst und Anwendungsberatung

Der Kundendienst beantwortet lhre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter:

www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft lhnen gerne bei
Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehor.

www.powertool-portal.de, das Internetportal fiir Handwer-
ker und Heimwerker.

Deutschland

Robert Bosch GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Unter www.bosch-pt.de kdnnen Sie online Ersatzteile bestel-
len oder Reparaturen anmelden.

Kundendienst: Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040481

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Anwendungsberatung: Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040482

E-Mail: Anwendungsberatung.pt@de.bosch.com

Osterreich

Unter www.bosch-pt.at kénnen Sie online Ersatzteile bestellen.
Tel.: (01) 797222010

Fax: (01) 797222011

E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com
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Schweiz

Unter www.bosch-pt.com/ch/de kénnen Sie online Ersatz-
teile bestellen.

Tel.: (044) 8471511

Fax: (044) 8471551

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Luxemburg
Tel.: +32 2588 0589

Fax: +32 2588 0595
E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Entsorgung

Elektrowerkzeuge, Zubehdr und Verpackungen sollen einer

umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmiill!

Nur fiir EU-Lander:
GemaB der Europdischen Richtlinie
2012/19/EU iiber Elektro- und Elektronik-
Altgerate und ihrer Umsetzung in nationales
Recht miissen nicht mehr gebrauchsfahige
Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt und
einer umweltgerechten Wiederverwertung
zugefiihrt werden.

Anderungen vorbehalten.

English
Safety Notes

General Power Tool Safety Warnings
AWARNING Read all safety warnings and all in-

structions. Failure to follow the warnings
and instructions may result in electric shock, fire and/or seri-
ousinjury.
Save all warnings and instructions for future reference.

The term “power tool” in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cordless)
power tool.

Work area safety

» Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark areas
invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

—

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded surfaces,
such as pipes, radiators, ranges and refrigerators.
There is an increased risk of electric shock if your body is
earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water enteringa power tool will increase the risk of electric
shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying,
pulling or unplugging the power tool. Keep cord away
from heat, oil, sharp edges and moving parts. Damaged
or entangled cords increase the risk of electric shock.

» When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suitable
for outdoor use reduces the risk of electric shock.

» If operating a power tool in a damp location is unavoid-
able, use a residual current device (RCD) protected
supply. Use of an RCD reduces the risk of electric shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a power
tool while you are tired or under the influence of drugs,
alcohol or medication. A moment of inattention while op-
erating power tools may result in serious personal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal inju-
ries.

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

» Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to a ro-
tating part of the power tool may result in personal injury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jewel-
lery. Keep your hair, clothing and gloves away from
moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be
caught in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection can re-
duce dust-related hazards.

26099329261(28.11.14)
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Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power tool
for your application. The correct power tool will do the
job better and safer at the rate for which it was designed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it
on and off. Any power tool that cannot be controlled with
the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or the
battery pack from the power tool before making any
adjustments, changing accessories, or storing power
tools. Such preventive safety measures reduce the risk of
starting the power tool accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain power tools. Check for misalignment or bind-
ing of moving parts, breakage of parts and any other
condition that may affect the power tool’s operation. If
damaged, have the power tool repaired before use.
Many accidents are caused by poorly maintained power
tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained
cutting tools with sharp cutting edges are less likely to bind
and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in ac-
cordance with these instructions, taking into account
the working conditions and the work to be performed.
Use of the power tool for operations different from those
intended could result in a hazardous situation.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair per-
son using only identical replacement parts. This will en-
sure that the safety of the power tool is maintained.

Safety Warnings for Screwdrivers

» Hold power tool by insulated gripping surfaces, when
performing an operation where the fastener may con-
tact hidden wiring or its own cord. Fasteners contacting
a “live” wire may make exposed metal parts of the power
tool “live” and could give the operator an electric shock.

» Hold the machine with a firm grip. High reaction torque
can briefly occur while driving in and loosening screws.

» Secure the workpiece. A workpiece clamped with clamp-
ing devices or in a vice is held more secure than by hand.

» When working with the machine, always hold it firmly
with both hands and provide for a secure stance. The
power tool is guided more secure with both hands.

» Always wait until the machine has come to a complete
stop before placing it down. The tool insert can jam and
lead to loss of control over the power tool.

—

English |11

Products sold in GB only: Your product is fitted with a

BS 1363/A approved electric plug with internal fuse (ASTA
approved to BS 1362).

If the plug is not suitable for your socket outlets, it should be
cut off and an appropriate plug fitted in its place by an author-
ised customer service agent. The replacement plug should
have the same fuse rating as the original plug.

The severed plug must be disposed of to avoid a possible
shock hazard and should never be inserted into a mains sock-
et elsewhere.

Products sold in AUS and NZ only: Use a residual current de-
vice (RCD) with a rated residual current of 30 mA or less.

Product Description and Specifica-
tions

Read all safety warnings and all instruc-
tions. Failure to follow the warnings and in-
structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.

While reading the operating instructions, unfold the graphics
page for the machine and leave it open.

Intended Use
The machine is intended for driving in and loosening screws.

Product Features
The numbering of the product features refers to the illustra-
tion of the machine on the graphics page.
1 Screwdriver bit*
Stop bushing
Adjustment sleeve for screwing-depth stop
Screwing-depth stop
Belt clip
Lock-on button for On/Off switch
On/Off switch
Rotational direction switch
Handle (insulated gripping surface)
10 Universal bit holder*

*Accessories shown or described are not part of the standard de-
livery scope of the product. A complete overview of accessories
can be found in our accessories program.

O oo ~NOOGLhA, WN
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Technical Data

—

Screwdriver GSR6-25TE GSR6-45 TE GSR6-60 TE
Article number 3601D450.. 3601D451.. 3601D452..
Rated power input w 701 701 701
Output power w 327 327 327
No-load speed mint 0-2500 0-4500 0-6000
Rated speed mint 0-1700 0-3000 0-4500
Tool holder %" hexagon socket %" hexagon socket %" hexagon socket
Max. screw dia. mm 6 6 6
Weight according to EPTA-Procedure 01/2003 kg 1.5 1.4 1.4
Protection class [o/1 [O)/11 [o]/11
The values given are valid for anominal voltage [U] of 230 V. For different voltages and models for specific countries, these values can vary.
Noise/Vibration Information

Sound emission values determined according to EN 60745-2-1. 3601... D450.. D451.. D452..
Typically the A-weighted noise levels of the product are

Sound pressure level dB(A) 81 79 81
Sound power level dB(A) 92 90 92
Uncertainty K dB(A) 3 3 3
Wear hearing protection!

Vibration total values a,, (triax vector sum) and uncertainty K determined

according to EN 60745:

Screwdriving without impact:

ay m/s? <25 <25 3.3
K m/s? 1.5 1.5 1.5

The vibration level given in this information sheet has been
measured in accordance with a standardised test given in

EN 60745 and may be used to compare one tool with anoth-
er. It may be used for a preliminary assessment of exposure.
The declared vibration emission level represents the main ap-
plications of the tool. However if the tool is used for different
applications, with different accessories or insertion tools or is
poorly maintained, the vibration emission may differ. This
may significantly increase the exposure level over the total
working period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also
take into account the times when the tool is switched off or
when it is running but not actually doing the job. This may sig-
nificantly reduce the exposure level over the total working
period.

Identify additional safety measures to protect the operator
from the effects of vibration such as: maintain the tool and the
accessories, keep the hands warm, organisation of work pat-
terns.

Declaration of Conformity C €

We declare under our sole responsibility that the product de-
scribed under “Technical Data” is in conformity with all rele-
vant provisions of the directives 2011/65/EU, 2014/30/EU,
2006/42/EC including their amendments and complies with
the following standards:

EN 60745-1,EN 60745-2-1, EN 60745-2-2.

Technical file (2006/42/EC) at:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
70764 Leinfelden-Echterdingen

GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

P

y//‘f(@&ﬁ IV /LM/{L—-———

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
10.12.2014

Assembly

Changing the Tool (see figure A)

» Before any work on the machine itself, pull the mains
plug.

Pull off the screwing-depth stop 4 toward the front. Pull out

the screwdriver bit 1. If required, the universal bit holder 10
can also be pulled off and replaced.

After changing the tool, reattach the screwing-depth stop 4.

26099329261(28.11.14)
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Operation

Starting Operation

» Observe correct mains voltage! The voltage of the pow-
er source must agree with the voltage specified on the
nameplate of the machine. Power tools marked with
230V can also be operated with 220 V.

To save energy, only switch the power tool on when using it.

Reversing the rotational direction

The rotational direction switch 8 is used to reverse the rota-

tional direction of the machine. However, this is not possible
with the On/Off switch 7 actuated.

Right rotation: For driving in screws, push the rotational di-
rection switch 8 left to the stop.

Left rotation: Push the rotational direction switch 8 right to

the stop (for unscrewing screws).

Switching On and Off

To start the machine, press the On/Off switch 7 and keep it
pressed.

Tolock the pressed On/Off switch 7, press the lock-on button
6.

To switch off the machine, release the On/Off switch 7 or
when it is locked with the lock-on button 6, briefly press the
On/Off switch 7 and then release it.

Adjusting the Speed

The speed of the switched-on power tool can be variably ad-

justed, depending on how far the On/Off switch 7 is pressed.
Light pressure on the On/Off switch 7 results in a low rotation-
al speed. Further pressure on the switch results inanincrease
in speed.

Adjusting the Screw-in Depth (see figure B)

With the adjustment sleeve 3, the screw-in depth of the screw
head into the workpiece can be preset in 8 locking steps per
full turn. Each step corresponds with a 0.25 mm change of
the screw-in depth.

Turning the adjustment sleeve 3in clockwise direction results
ina greater screw-in depth; turning in anticlockwise direction
reduces the screw-in depth.

The required setting is best determined by testing.

Working Advice

» Before any work on the machine itself, pull the mains
plug.

» Apply the power tool to the screw only wheniitis
switched off. Rotating tool inserts can slip off.

Guide the screw toward the screwdriving bit 1. The screw is
held in place by the magnet pull of the universal bit holder 10.
Firmly push the tip of the screw into the material to be
screwed until the screwing-depth stop 4 faces against the
workpiece.

Switch the machine on. The screw is screwed into the materi-
al until the adjusted screw-in depth is reached. The drive is
disengaged and the tool holder no longer rotates. Check the
screw-in depth and readjust, if required.

—

English |13

For unscrewing screws, set the rotational direction switch 8

to left rotation and pull off the screwing-depth stop 4 toward
the front without turning the adjustment sleeve.

Working with the screwing-depth stop 4 is also possible when
adapting the screw-in depth.

Belt Clip
With the belt clip 5, the machine can be hung onto a belt. The
user has both hands free and the machine is always at hand.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Before any work on the machine itself, pull the mains
plug.

» For safe and proper working, always keep the machine
and ventilation slots clean.

If the replacement of the supply cord is necessary, this has to
be done by Bosch or an authorized Bosch service agent in or-
der to avoid a safety hazard.

Inall correspondence and spare parts order, please always in-
clude the 10-digit article number given on the type plate of
the machine.

After-sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. Exploded views and information on spare parts can al-
so be found under:

www.bosch-pt.com

Bosch’s application service team will gladly answer questions
concerning our products and their accessories.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: (01) 4666700
Fax: (01) 4666888

Bosch Power Tools
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Australia, New Zealand and Pacific Islands
Robert Bosch Australia Pty. Ltd.
Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169
Customer Contact Center
Inside Australia:

Phone: (01300) 307044

Fax: (01300) 307045

Inside New Zealand:

Phone: (0800) 543353

Fax: (0800) 428570

Outside AU and NZ:

Phone: +61 395415555
www.bosch.com.au

Republic of South Africa
Customer service
Hotline: (011) 6519600

Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: (011) 4939375

Fax: (011) 4930126

E-Mail: bsctools@icon.co.za

KZN - BSC Service Centre
Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street
Pinetown

Tel.: (031) 7012120

Fax: (031) 7012446

E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com

Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: (021) 5512577

Fax: (021) 5513223

E-Mail: bsc@zsd.co.za

Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: (011) 6519600

Fax: (011) 6519880

E-Mail: rbsa-hg.pts@za.bosch.com

Disposal

The machine, accessories and packaging should be sorted for

environmental-friendly recycling.

Do not dispose of power tools into household waste!

Only for EC countries:
According to the European Directive
2012/19/EU for Waste Electrical and Elec-
tronic Equipment and its implementation
into national right, power tools that are no
longer usable must be collected separately
and disposed of in an environmentally cor-
rect manner.

Subject to change without notice.

—

Francais

Avertissements de sécurité

Avertissements de sécurité généraux pour Poutil

A AVERTISSEMENT Lire tous les avertissements

de sécurité et toutes les ins-
tructions. Ne pas suivre les avertissements et instructions
peut donner lieu a un choc électrique, un incendie et/ou une
blessure sérieuse.
Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s’y reporter ultérieurement.
Le terme « outil » dans les avertissements fait référence a
votre outil électrique alimenté par le secteur (avec cordon
d’alimentation) ou votre outil fonctionnant sur batterie (sans
cordon d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail

» Conserver lazonede travail propre ethien éclairée. Les
zones en désordre ou sombres sont propices aux acci-
dents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-
tils électriques produisent des étincelles qui peuvent
enflammer les poussiéres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
I’écart pendant Putilisation de l'outil. Les distractions
peuvent vous faire perdre le controle de l'outil.

Sécurité électrique

» Il faut que les fiches de I'outil électrique soient adaptées
au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque facon
que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec des outils
abranchement de terre. Des fiches non modifiées et des
socles adaptés réduiront le risque de choc électrique.

» Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées a
la terre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cuisi-
niéres et les réfrigérateurs. Il existe un risque accru de
choc électrique si votre corps est relié ala terre.

» Ne pas exposer les outils a la pluie ou a des conditions
humides. La pénétration d’eau a l'intérieur d’un outil aug-
mentera le risque de choc électrique.

» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cordon
pour porter, tirer ou débrancher Poutil. Maintenir le
cordon a I'écart de la chaleur, du lubrifiant, des arétes
oudes parties en mouvement. Les cordons endommagés
ou emmélés augmentent le risque de choc électrique.

» Lorsqu’on utilise un outil a Pextérieur, utiliser un pro-
longateur adapté a l'utilisation extérieure. L 'utilisation
d'uncordon adapté al'utilisation extérieure réduit le risque
de choc électrique.

» Sil'usage d’un outil dans un emplacement humide est
inévitable, utiliser une alimentation protégée par un
dispositif a courant différentiel résiduel (RCD). L'usage
d’un RCD réduit le risque de choc électrique.

26099329261(28.11.14)
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Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de
faire et faire preuve de bon sens dans l'utilisation de
Poutil. Ne pas utiliser un outil lorsque vous étes fatigué
ou sous 'emprise de drogues, d’alcool ou de médica-
ments. Un moment d’inattention en cours d’utilisation
d’'un outil peut entrainer des blessures graves des per-
sonnes.

» Utiliser un équipement de sécurité. Toujours porter
une protection pour les yeux. Les équipements de sécu-
rité tels que les masques contre les poussiéres, les chaus-
sures de sécurité antidérapantes, les casques ou les pro-
tections acoustiques utilisés pour les conditions
appropriées réduiront les blessures des personnes.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-
terrupteur est en position arrét avant de brancher I'ou-
til au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ramasser
ou de le porter. Porter les outils en ayant le doigt sur I'in-
terrupteur ou brancher des outils dont I'interrupteur esten
position marche est source d’accidents.

> Retirer toute clé de réglage avant de mettre I'outil en
marche. Une clé laissée fixée sur une partie tournante de
I'outil peut donner lieu a des blessures de personnes.

» Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
contrdle de l'outil dans des situations inattendues.

» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux, les vé-
tements et les gants a distance des parties en mouve-
ment. Des vétements amples, des bijoux ou les cheveux
longs peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

» Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour I'extraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correcte-
ment utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiére peut
réduire les risques dus aux poussieres.

Utilisation et entretien de l'outil

» Ne pas forcer Poutil. Utiliser 'outil adapté a votre appli-
cation. L’outil adapté réalisera mieux le travail et de ma-
niére plus stre au régime pour lequel il a été construit.

» Ne pas utiliser 'outil si Pinterrupteur ne permet pas de
passer de I’état de marche a arrét et vice versa. Tout ou-
til qui ne peut pas étre commandé par I'interrupteur est
dangereux et il faut le faire réparer.

» Débrancher la fiche de la source d’alimentation en cou-
rant et/ou le bloc de batteries de P'outil avant tout ré-
glage, changement d’accessoires ou avant de ranger
Poutil. De telles mesures de sécurité préventives ré-
duisent le risque de démarrage accidentel de l'outil.

» Conserver les outils a arrét hors de la portée des en-
fants et ne pas permettre a des personnes ne connais-
sant pas l'outil ou les présentes instructions de le faire
fonctionner. Les outils sont dangereux entre les mains
d'utilisateurs novices.

» Observer la maintenance de Poutil. Vérifier qu’iln’y a
pas de mauvais alignement ou de blocage des parties
mobiles, des piéces cassées ou toute autre condition

Francais |15

pouvant affecter le fonctionnement de 'outil. En cas de
dommages, faire réparer l'outil avant de l'utiliser. De
nombreux accidents sont dus a des outils mal entretenus.

» Garder affiités et propres les outils permettant de cou-
per. Des outils destinés a couper correctement entretenus
avec des piéces coupantes tranchantes sont moins sus-
ceptibles de bloquer et sont plus faciles a controler.

» Utiliser I'outil, les accessoires et les lames etc., confor-
mément a ces instructions, en tenant compte des
conditions de travail et du travail aréaliser. L utilisation
de l'outil pour des opérations différentes de celles prévues
pourrait donner lieu a des situations dangereuses.

Maintenance et entretien

» Faire entretenir l'outil par un réparateur qualifié utili-
sant uniquement des piéces de rechange identiques.
Cela assurera que la sécurité de l'outil est maintenue.

Avertissements de sécurité pour visseuses

» Tenir Poutil par les surfaces de préhensionisolées, lors
de laréalisation d’'une opération au cours de laquelle le
dispositif de serrage peut entrer en contact avec un ca-
blage non apparent ou son propre cordon d’alimenta-
tion. Le contact avec un fil « sous tension » peut également
mettre « sous tension » les parties métalliques exposées de
I'outil électrique et provoquer un choc électrique sur l'opé-
rateur.

» Bien tenir appareil électroportatif. Lors du vissage ou
du dévissage, il peut y avoir des couples de réaction instan-
tanés élevés.

» Bloquer lapiéce a travailler. Une piéce a travailler serrée
par des dispositifs de serrage appropriés ou dans un étau
est fixée de maniére plus sdre que tenue dans les mains.

» Toujours bien tenir Poutil électroportatif des deux
mains et veiller a toujours garder une position de tra-
vail stable. Avec les deux mains, I'outil électroportatif est
guidé de maniére plus sdre.

» Avant de déposer Ioutil électroportatif, attendre que
celui-ci soit complétement a Parrét. L'outil risque de se
coincer, ce qui entrainerait une perte de controle de l'outil
électroportatif.

Description et performances du pro-

duit
Il est impératif de lire toutes les consignes
de sécurité et toutes les instructions. Le
non-respect des avertissements et instruc-
tions indiqués ci-aprés peut conduire a une
électrocution, un incendie et/ou de graves
blessures.

Dépliez le volet surlequel I'appareil est représenté de maniére
graphique. Laissez le volet déplié pendant la lecture de la pré-
sente notice d'utilisation.

Utilisation conforme

L’appareil est congu pour visser et dévisser des vis.

Bosch Power Tools
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Eléments de I'appareil
La numérotation des éléments de I'appareil se référe alare-
présentation de l'outil électroportatif sur la page graphique.
1 Embout de réglage*
2 Douille de butée de profondeur de vissage
3 Bague de réglage pour butée de profondeur de vissage
4 Butée de profondeur de vissage
5 Clip de ceinture

Caractéristiques techniques

—

6 Bouton de blocage de l'interrupteur Marche/Arrét
7 Interrupteur Marche/Arrét
8 Commutateur du sens de rotation
9 Poignée (surface de préhension isolante)
10 Porte-embout universel*

*Les accessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris dans
la fourniture. Vous trouverez les accessoires complets dans notre
programme d’accessoires.

Perceuse visseuse GSR 6-25 TE GSR 6-45 TE GSR 6-60 TE
N° d’article 3601D450.. 3601D451.. 3601D452..
Puissance nominale absorbée w 701 701 701
Puissance utile débitée w 327 327 327
Vitesse a vide tr/min 0-2500 0-4500 0-6000
Vitesse de rotation nominale tr/min 0-1700 0-3000 0-4500
Porte-outil %" Sixpanscreux  %"Sixpanscreux %" Six pans creux
@ max. de vis mm 6 6 6
Poids suivant EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,5 1,4 1,4
Classe de protection [o/1 [O)/1n [o]/11

Ces indications sont valables pour une tension nominale de [U] 230 V. Ces indications peuvent varier pour des tensions plus basses ainsi que pour des

versions spécifiques a certains pays.

Niveau sonore et vibrations

Valeurs d’émissions sonores déterminées selon lanorme EN 60745-2-1. 3601... D450.. D451.. D452..
Les mesures réelles (A) des niveaux sonores de 'appareil sont

Niveau de pression acoustique dB(A) 81 79 81
Niveau d’intensité acoustique dB(A) 92 90 92
Incertitude K dB(A) 3 3 3
Portez une protection acoustique !

Valeurs totales des vibrations a;, (somme vectorielle des trois axes directionnels)

etincertitude K relevées conformément a la norme EN 60745 :

Vissage :

ay m/s2 <25  <2,5 3.3
K m/s? 1,5 1,5 1,5

Le niveau d’oscillation indiqué dans ces instructions d'utilisa-
tion a été mesuré conformémentalanorme EN 60745 et peut
étre utilisé pour une comparaison d’outils électroportatifs. Il
est également approprié pour une estimation préliminaire de
la charge vibratoire.

Le niveau d'oscillation correspond aux utilisations principales
de l'outil électroportatif. Sil'outil électrique est néanmoins
utilisé pour d’autres applications, avec différents accessoires
ou d’autres outils de travail ou s'il est mal entretenu, le niveau
doscillation peut étre différent. Ceci peut augmenter consi-
dérablement la charge vibratoire pendant toute la durée de
travail.

Pour une estimation précise de la charge vibratoire, il est re-
commandé de prendre aussi en considération les périodes
pendantlesquelles I'appareil est éteint ou en fonctionnement,
mais pas vraiment utilisé. Ceci peut réduire considérable-
ment la charge vibratoire pendant toute la durée de travail.
Déterminez des mesures de protection supplémentaires pour
protéger I'utilisateur des effets des vibrations, telles que par
exemple : Entretien de I'outil électrique et des outils de tra-
vail, maintenir les mains chaudes, organisation des opéra-
tions de travail.

26099329261(28.11.14)
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Déclaration de conformité C €
Nous déclarons sous notre propre responsabilité que le pro-

duit décrit sous « Caractéristiques techniques » est en confor-

mité avec toutes les dispositions des directives 2011/65/UE,
2014/30/UE, 2006/42/CE et leurs modifications ainsi
qu'avec les normes suivantes :

EN60745-1,EN 60745-2-1, EN 60745-2-2.

Dossier technique (2006/42/CE) auprés de :

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen

GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

P Ty A

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
10.12.2014

Montage

Changement d’outil (voir figure A)

» Avant d’effectuer des travaux sur l'outil électroporta-
tif, retirez la fiche de la prise de courant.

Tirezlabutée de profondeur 4 vers 'avant. Sortez'embout de
vissage 1. Sinécessaire, il est possible de sortir le porte-em-
bout universel 10 et de le remplacer.

Une fois I'outil remplacé, relevez la butée de profondeur 4.

Mise en marche

Mise en service

» Tenez compte de la tension du réseau ! La tension de la
source de courant doit correspondre auxindications se
trouvant sur la plaque signalétique de Poutil électro-
portatif. Les outils électroportatifs marqués 230 V
peuvent également fonctionner sur 220 V.

Afin d’économiser I'énergie, ne mettez 'outil électroportatif
en marche que quand vous ['utilisez.

Sélection du sens de rotation

Le commutateur de sens de rotation 8 permet d'inverser le
sens de rotation de l'outil électroportatif. Ceci n’est cepen-
dant pas possible, quand I'interrupteur Marche/Arrét 7 esten
fonction.

Rotation droite: Pour serrer des vis, tournez le commutateur
du sens de rotation 8 a fond vers la gauche.

Rotation gauche : Pour desserrer des vis, tournez le commu-

tateur du sens de rotation 8 a fond vers la droite.

Mise en Marche/Arrét

Pour mettre l'outil électroportatif en marche, appuyez sur
I'interrupteur Marche/Arrét 7 et maintenez-le appuyé.

—

Francais |17

Pour bloquer l'interrupteur Marche/Arrét en fonction 7, ap-
puyez sur le bouton de blocage 6.

Pour arréter 'appareil électroportatif, relachez 'interrupteur
Marche/Arrét 7 ou, s'il est bloqué par le bouton de blocage 6,
appuyez brievement sur linterrupteur Marche/Arrét 7, puis
relachez-le.

Réglage de la vitesse de rotation

Il est possible de régler en continu la vitesse de rotation de
I'outil électroportatif en fonction de la pression exercée sur
Iinterrupteur Marche/Arrét 7.

Une pression légere sur I'interrupteur Marche/Arrét 7 en-
traine une faible vitesse de rotation. Plus la pression aug-
mente, plus la vitesse de rotation est élevée.

Réglage de la profondeur de vissage (voir figure B)

La bague de réglage 3 permet de prérégler la profondeur de
vissage de la téte de vis dans la piéce a travailler sur 8 étapes
de blocage par tour complet. Chaque niveau correspond a
une modification de la profondeur de vissage de 0,25 mm.
En tournant la bague de réglage 3 dans le sens des aiguilles
d’une montre, on obtient une plus grande profondeur de vis-
sage, en tournant dans le sens inverse des aiguilles d’'une
montre, on obtient une plus petite profondeur de vissage.

Le mieux est de déterminer le réglage nécessaire par un essai
pratique.

Instructions d’utilisation

» Avant d’effectuer des travaux sur 'outil électroporta-
tif, retirez la fiche de la prise de courant.

» Ne posez l'outil électroportatif sur la vis que lorsqu’il
estarrété. Les outils de travail en rotation peuvent glisser.

Approchez la vis de 'embout 1. Le porte-embout universel
magnétisé 10 permet de maintenir la vis. Appuyez la pointe
de lavis avec force contre le matériau a visser jusqu’a ce que
la butée de profondeur de vissage 4 touche la piéce a travail-
ler.

Mettez 'outil électroportatif en fonctionnement. La vis est vis-
sée dans la piéce a travailler jusqu’a ce que la profondeur de
vissage préréglée soit atteinte. Le dispositif d'entrainement
débraye ; le porte-outil ne tourne plus. Contrélez la profon-
deur de vissage et, le cas échéant, réajustez-la.

Pour desserrer des vis, positionnez le commutateur du sens
de rotation 8 sur rotation a gauche et retirez la butée de pro-
fondeur de vissage 4 vers I'avant sans tourner la douille de ré-
glage.

Il est également possible de travailler, la butée de profondeur
de vissage 4 montée, quand on ajuste la profondeur de vis-
sage.

Clip pour fixation sur ceinture

Avec le clip de ceinture 5, I'appareil électroportatif peut étre
accroché a une ceinture par ex. Vous avez donc les deux
mains libres et I'appareil électroportatif est a tout temps a
portée de main.

Bosch Power Tools
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Entretien et Service Aprés-Vente

Nettoyage et entretien

» Avant d’effectuer des travaux sur Poutil électroporta-
tif, retirezla fiche de la prise de courant.

» Veilleza ce que 'outil électroportatif ainsi que les ouies
de ventilation soient toujours propres afin d’obtenir un
travail impeccable et sir.

Dans le cas ol un remplacement de la fiche de raccordement
s’avere nécessaire, ceci ne doit étre effectué que par Bosch
ou une station de Service Aprés-Vente agréée pour outillage
Bosch afin d’éviter des dangers de sécurité.

Pour toute demande de renseignement ou commande de
piecesderechange, précisez-nous impérativement le numéro
d'article a dix chiffres de l'outil électroportatif indiqué sur la
plaque signalétique.

Service Aprés-Vente et Assistance

Notre Service Aprés-Vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et I'entretien de votre produit et les pieces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées ainsi que des
informations concernant les piéces de rechange également
Sous :

www.bosch-pt.com

Les conseillers techniques et assistants Bosch sont a votre
disposition pour répondre a vos questions concernant nos
produits et leurs accessoires.

France

Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.fr.

Vous étes un utilisateur, contactez :

Le Service Clientéle Bosch Outillage Electroportatif
Tel.: 0811360122

(colt d’une communication locale)

Fax:(01) 49454767

E-Mail : contact.outillage-electroportatif@fr.bosch.com
Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

Fax:(01) 43119033

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Belgique, Luxembourg

Tel.: +32 2588 0589

Fax:+322588 0595

E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Suisse

Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.com/ch/fr.

Tel.: (044) 8471512

Fax:(044) 8471552

E-Mail : Aftersales.Service@de.bosch.com

—

Elimination des déchets

Les outils électroportatifs, ainsi que leurs accessoires et em-
ballages, doivent pouvoir suivre chacun une voie de recyclage
appropriée.

Ne jetez pas les outils électroportatifs avec les ordures

ménageres !

Seulement pour les pays de I'Union Européenne :
Conformément a la directive européenne
2012/19/UE relative aux déchets d’équipe-
ments électriques et électroniques et sa
mise en vigueur conformément aux législa-
tions nationales, les outils électroportatifs
dont on ne peut plus se servir doivent étre
isolés et suivre une voie de recyclage appro-
priée.

Sous réserve de modifications.

Espaiiol

Instrucciones de seguridad

Advertencias de peligro generales para herra-
mientas eléctricas

A ADVERTENCIA Leaintegramente estas adverten-

ciasde peligro e instrucciones. En
caso de no atenerse a las advertencias de peligro e instruccio-
nes siguientes, ello puede ocasionar una descarga eléctrica,
unincendio y/o lesion grave.
Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones
para futuras consultas.
El término herramienta eléctrica empleado en las siguientes
advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctricas
de conexion alared (con cable de red) y a herramientas eléc-
tricas accionadas por acumulador (o sea, sin cable de red).

Seguridad del puesto de trabajo

» Mantengalimpioy bien iluminado su puesto de trabajo.
El desorden o una iluminacion deficiente en las areas de
trabajo pueden provocar accidentes.

» No utilice la herramienta eléctrica en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los niiios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

26099329261(28.11.14)
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Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléctrica debe correspon-
der a la toma de corriente utilizada. No es admisible
modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas dotadas con
unatomade tierra. Los enchufes sin modificar adecuados
alas respectivas tomas de corriente reducen el riesgo de
una descarga eléctrica.

» Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores. E|
riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es ma-
yor si su cuerpo tiene contacto con tierra.

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia y evite
que penetren liquidos en su interior. Existe el peligro de
recibir una descarga eléctrica si penetran ciertos liquidos
en la herramienta eléctrica.

» No utilice el cable de red para transportar o colgar la
herramienta eléctrica, ni tire de él para sacar el enchu-
fe de la toma de corriente. Mantenga el cable de red
alejado del calor, aceite, esquinas cortantes o piezas
madviles. Los cables de red dafiados o enredados pueden
provocar una descarga eléctrica.

» Al trabajar con la herramienta eléctrica a la intemperie
utilice solamente cables de prolongacion apropiados
para su uso en exteriores. La utilizacion de un cable de
prolongacion adecuado parasu uso en exteriores reduce el
riesgo de una descarga eléctrica.

» Sifuese imprescindible utilizar la herramienta eléctri-
ca en un entorno hiimedo, es necesario conectarlaa
través de un fusible diferencial. La aplicacion de un fusi-
ble diferencial reduce el riesgo a exponerse a una descarga
eléctrica.

Seguridad de personas

» Esté atento alo que hace y emplee la herramienta eléc-
trica con prudencia. No utilice la herramienta eléctrica
si estuviese cansado, ni tampoco después de haber
consumido alcohol, drogas o medicamentos. El no estar
atento durante el uso de la herramienta eléctrica puede
provocarle serias lesiones.

» Utilice un equipo de proteccion personal y en todo caso
unas gafas de proteccion. El riesgo alesionarse se reduce
considerablemente si, dependiendo deltipoy laaplicacion
de la herramienta eléctrica empleada, se utiliza un equipo
de proteccion adecuado como una mascarilla antipolvo,
zapatos de seguridad con suela antideslizante, casco, o
protectores auditivos.

» Evite una puesta en marcha fortuita. Asegurarse de
que la herramienta eléctrica esté desconectada antes
de conectarla a la toma de corriente y/o al montar el
acumulador, al recogerla, y al transportarla. Si trans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexion/desconexion, o si alimenta la herramienta
eléctrica estando ésta conectada, ello puede dar lugaraun
accidente.

Espaiiol | 19

» Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes de
conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta de
ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede pro-
ducir lesiones al poner a funcionar la herramienta eléctri-
ca.

» Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base fir-
me y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello le
permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en caso
de presentarse una situacion inesperada.

» Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su pelo,
vestimentay guantes alejados de las piezas méviles. La
vestimenta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden en-
ganchar con las piezas en movimiento.

» Siempre que sea posible utilizar unos equipos de aspi-
racion o captacion de polvo, aseglirese que éstos estén
montados y que sean utilizados correctamente. El em-
pleo de estos equipos reduce los riesgos derivados del pol-
vo.

Uso y trato cuidadoso de herramientas eléctricas

» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Use la herra-
mienta eléctrica prevista para el trabajo a realizar. Con
la herramienta adecuada podra trabajar mejor y mas segu-
ro dentro del margen de potencia indicado.

» No utilice herramientas eléctricas con un interruptor
defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se pue-
dan conectar o desconectar son peligrosas y deben hacer-
sereparar.

» Saque el enchufe de lared y/o desmonte el acumulador
antes de realizar un ajuste en la herramienta eléctrica,
cambiar de accesorio o al guardar la herramienta eléc-
trica. Esta medida preventiva reduce el riesgo a conectar
accidentalmente la herramienta eléctrica.

» Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
delos niios. No permitala utilizacion de la herramienta
eléctrica a aquellas personas que no estén familiariza-
das con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

» Cuide la herramienta eléctrica con esmero. Controle si
funcionan correctamente, sin atascarse, las partes mé-
viles de la herramienta eléctrica, y si existen partes ro-
tas o deterioradas que pudieran afectar al funciona-
miento de la herramienta eléctrica. Haga reparar estas
piezas defectuosas antes de volver a utilizar la herra-
mienta eléctrica. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.

» Mantenga los titiles limpios y afilados. Los (tiles mante-
nidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.

» Utilice la herramienta eléctrica, accesorios, utiles, etc.
de acuerdo a estas instrucciones, considerando en ello
las condiciones de trabajo y la tarea a realizar. El uso de
herramientas eléctricas para trabajos diferentes de aque-
llos para los que han sido concebidas puede resultar peli-
groso.

Bosch Power Tools
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Servicio

» Unicamente haga reparar su herramienta eléctrica por
un profesional, empleando exclusivamente piezas de
repuesto originales. Solamente asi se mantiene la seguri-
dad de la herramienta eléctrica.

Instrucciones de seguridad para atornilladoras

» Sujete la herramienta eléctrica por las superficies de
agarre aisladas al realizar trabajos en los que el tornillo
pueda tocar conductores eléctricos ocultos o el propio
cable de la herramienta eléctrica. El contacto del tornillo
con conductores bajo tension puede hacer que las partes
metalicas de la herramienta eléctrica le provoquen una
descarga eléctrica.

» Sujete firmemente la herramienta eléctrica. Al apretar
o aflojar tornillos pueden presentarse bruscamente unos
elevados pares de reaccion.

» Asegure la pieza de trabajo. Una pieza de trabajo fijada
con unos dispositivos de sujecion, o en un tornillo de ban-
co, se mantiene sujeta de forma mucho mas segura que
con lamano.

» Trabajar sobre una base firme sujetando la herramien-
ta eléctrica con ambas manos. La herramienta eléctrica
es guiada de forma mas segura con ambas manos.

» Antes de depositarla, esperar a que se haya detenido la
herramienta eléctrica. El til puede engancharse y hacer-
le perder el control sobre la herramienta eléctrica.

» El enchufe macho de conexion, debe ser conectado so-
lamente a un enchufe hembra de las mismas caracteris-
ticas técnicas del enchufe macho en materia.

—

Descripcion y prestaciones del pro-
ducto

Lea integramente estas advertencias de pe-
ligro e instrucciones. En caso de no atenerse
alas advertencias de peligro e instrucciones si-
guientes, ello puede ocasionar una descarga
eléctrica, unincendio y/o lesion grave.

Despliegue y mantenga abierta la solapa con laimagen del
aparato mientras lee las instrucciones de manejo.

Utilizacion reglamentaria
El aparato ha sido disefiado para apretar y aflojar tornillos.

Componentes principales
La numeracion de los componentes esta referida a laimagen
de la herramienta eléctrica en la pagina ilustrada.

1 Puntade atornillar*

2 Casquillo tope

3 Casquillo de ajuste para tope de profundidad de
atornillado

4 Tope de profundidad de atornillado
Clip de sujecion al cinturén

6 Tecla de enclavamiento del interruptor de conexion/
desconexion

Interruptor de conexion/desconexion
Selector de sentido de giro

Empuniadura (zona de agarre aislada)

10 Soporte universal de puntas de atornillar*

*Los accesorios descritos e ilustrados no corresponden al material
que se adjunta de serie. La gama completa de accesorios opciona-
les se detalla en nuestro programa de accesorios.

[3,]

O 0~

Datos técnicos
Atornilladora taladradora GSR6-25TE GSR6-45TE GSR6-60 TE
N© de articulo 3601D450.. 3601D451.. 3601D452..
Potencia absorbida nominal w 701 701 701
Potencia ttil w 327 327 327
Revoluciones en vacio min™t 0-2500 0-4500 0-6000
Revoluciones nominales min™t 0-1700 0-3000 0-4500
Alojamiento del dtil %" Hexagono %" Hexagono %" Hexagono
interior interior interior
@ max. de tornillos mm 6 6 6
Peso seglin EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,5 1,4 1,4
Clase de proteccion [Oo/1 [O]/11 O/

Estos datos son validos para una tension nominal de [U] 230 V. Los valores pueden variar para otras tensiones y en ejecuciones especificas

para ciertos paises.
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Informacion sobre ruidos y vibraciones
Valores de emision de ruidos determinados segtin EN 60745-2-1. 3601... D450.. D451.. D452..
El nivel de presion sonora tipico del aparato, determinado con un filtro A,
asciende a
Nivel de presion sonora dB(A) 81 79 81
Nivel de potencia aclstica dB(A) 92 90 92
ToleranciaK dB(A) 3 3 3

jUtilizar protectores auditivos!

Nivel total de vibraciones a;, (suma vectorial de tres direcciones) y tolerancia K

determinados segun EN 60745:
Atornillar:

ay

K

m/s? <25 <25 3,3

Elnivel devibracionesindicado en estas instrucciones hasido
determinado segun el procedimiento de medicion fijado en la
norma EN 60745 y puede servir como base de comparacion
conotras herramientas eléctricas. También es adecuado para
estimar provisionalmente la solicitacion experimentada por
las vibraciones.

Elnivel de vibraciones indicado ha sido determinado para las
aplicaciones principales de la herramienta eléctrica. Por ello,
el nivel de vibraciones puede ser diferente si la herramienta
eléctrica se utiliza para otras aplicaciones, con accesorios di-
ferentes, con Utiles divergentes, o si el mantenimiento de la

misma fuese deficiente. Ello puede suponer un aumento dras-

tico de la solicitacion por vibraciones durante el tiempo total
de trabajo.

Para determinar con exactitud la solicitacion experimentada
por las vibraciones, es necesario considerar también aquellos
tiempos en los que el aparato esté desconectado, o bien, esté

en funcionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello pue-
de suponer una disminucion dréstica de la solicitacion por vi-

braciones durante el tiempo total de trabajo.
Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo:

Mantenimiento de la herramienta eléctricay de los ttiles, con-

servar calientes las manos, organizacion de las secuencias de
trabajo.

Declaracion de conformidad € €

Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que el
producto descrito en los “Datos técnicos” cumple con todas
las disposiciones correspondientes de las directivas
2011/65/UE, 2014/30/UE, 2006/42/CE inclusive sus mo-
dificaciones y esta en conformidad con las siguientes normas:
EN60745-1,EN 60745-2-1, EN 60745-2-2.

Expediente técnico (2006/42/CE) en:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen

GERMANY

m/s* 1,5 1,5 15
Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

P Ty A

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
10.12.2014

Montaje

Cambio de util (ver figura A)

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta
eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de corrien-
te.

Saque hacia delante el tope de profundidad 4. Retire la punta
de atornillar 1. Si fuese necesario puede sacarse y cambiarse
también el soporte universal de puntas de atornillar 10.

Una vez cambiado el (til, vuelva a montar el tope de profundi-
dad 4.

Operacion

Puesta en marcha

» ;Observe la tension de red! La tension de alimentacion
debera coincidir con las indicaciones en la placa de ca-
racteristicas de la herramienta eléctrica. Las herra-
mientas eléctricas marcadas con 230 V pueden funcio-
nar tambiéna 220 V.

Para ahorrar energia, solamente conecte la herramienta eléc-
trica cuando vaya a utilizarla.

Ajuste del sentido de giro

Con el selector 8 puede invertirse el sentido de giro actual de
laherramienta eléctrica. Esto no es posible, sin embargo, con
el interruptor de conexion/desconexion 7 accionado.

Giro a derechas: Para enroscar tornillos presione hasta el
tope hacia la izquierda el selector de sentido de giro 8.

Giro aizquierdas: Para desenroscar tornillos presione hasta
el tope hacia la derecha el selector de sentido de giro 8.
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Conexion/desconexion

Para la puesta en marcha de la herramienta eléctrica accio-
nar y mantener en esa posicion el interruptor de conexion/
desconexion 7.

Para retener el interruptor de conexion/desconexion 7 una
vez accionado, presionar la tecla de enclavamiento 6.

Para desconectar la herramienta eléctrica suelte el interrup-
tor de conexion/desconexion 7, o en caso de estar enclavado
con latecla 6, presione brevemente y suelte a continuacion el
interruptor de conexion/desconexion 7.

Ajuste de las revoluciones

Variando la presion ejercida sobre el interruptor de co-
nexion/desconexion 7 puede Ud. regular de forma continua
las revoluciones de la herramienta eléctrica.

Apretando levemente el interruptor de conexion/desco-
nexion 7 se obtienen unas revoluciones bajas. Incrementando
paulatinamente la presion van aumentando las revoluciones
en igual medida.

Ajuste de la profundidad de atornillado (ver figura B)
Con el casquillo de ajuste 3 puede irse preseleccionando en
8 pasos por vuelta la profundidad de atornillado de la cabeza
del tornillo en la pieza de trabajo. Cada paso corresponde a
una variacion de la profundidad de atornillado de 0,25 mm.

Girando el casquillo de ajuste 3 en el sentido de las agujas del
reloj se obtiene una mayor profundidad de atornillado, y vice-
versa.

Se recomienda determinar probando el ajuste correcto.

Instrucciones para la operacion

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta
eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de corrien-
te.

» Solamente aplique la herramienta eléctrica desconec-
tada contra el tornillo. Los dtiles en rotacion pueden res-
balar.

Aproxime el tornillo contra la punta de atornillar 1. El tornillo
es sujetado por el iman del soporte universal de puntas de
atornillar 10. Presione firmemente la punta del tornillo contra
el material hasta conseguir que el tope de profundidad de
atornillado 4 asiente contra la pieza de trabajo.

Conecte la herramienta eléctrica. El tornillo es enroscado en

la pieza de trabajo hasta alcanzar la profundidad de atornilla-
do ajustada. El accionamiento se desacoplay el itil deja de gi-
rar. Verifique la profundidad de atornillado y reajustela si fue-
Se necesario.

Para aflojar tornillos, ajuste el selector de sentido de giro 8
para giro a izquierdas, y empuje hacia delante el tope de pro-
fundidad de atornillado 4 sin girar el casquillo de ajuste.

Ud. puede trabajar con el tope de profundidad de atornillado
4 montado al adaptar la profundidad de atornillado.

Clip de sujecion al cinturén

El clip de sujecién al cinturdn 5 le permite enganchar la herra-
mienta eléctrica, p. €j., a un cinturén. De esta manera le que-
dan libres ambas manos y tiene siempre accesible la herra-
mienta eléctrica.

—

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta
eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de corrien-
te.

» Mantenga limpia la herramienta eléctrica y las rejillas
de refrigeracion para trabajar con eficacia y seguridad.

La sustitucion de un cable de conexidn deteriorado debera
ser realizada por Bosch o por un servicio técnico autorizado
para herramientas eléctricas Bosch con el fin de garantizar la
seguridad del aparato.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es im-
prescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que figura
en la placa de caracteristicas de la herramienta eléctrica.

Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda
Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-
to, asi como sobre piezas de recambio. Los dibujos de despie-
ce einformaciones sobre las piezas de recambio los podra ob-
tener también en internet bajo:

www.bosch-pt.com

Nuestro equipo de asesores técnicos le orientara gustosa-
mente en cuanto a la adquisicion, aplicacién y ajuste de los
productos y accesorios.

Espaia

Robert Bosch Espana S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la recogi-
da parala reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Venezuela

Robert Bosch S.A.

Final Calle Vargas. Edf. Centro Berimer P.B.
Boleita Norte

Caracas 107

Tel.: (0212) 2074511

México

Robert Bosch S. de R.L. de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405 C.P. 50071
Zona Industrial, Toluca - Estado de México
Tel. Interior: (01) 8006271286
Tel.D.F.: 52843062

E-Mail: arturo.fernandez@mx.bosch.com

Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Av. Cordoba 5160

C1414BAW Ciudad Auténoma de Buenos Aires
Atencidn al Cliente

Tel.: (0810) 5552020

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com

26099329261(28.11.14)
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Robert Bosch S.A.C.

Av. Primavera 781, Urb. Chacarilla, San Borja (Edificio Aldo)
Buzon Postal Lima 41 - Lima

Tel.: (01) 2190332

Chile

Robert Bosch S.A.

Calle El Cacique

0258 Providencia - Santiago
Tel.: (02) 2405 5500

Eliminacién

Recomendamos que las herramientas eléctricas, accesorios y

embalajes sean sometidos a un proceso de recuperacion que

respete el medio ambiente.

iNo arroje las herramientas eléctricas a la basura!

Sélo paralos paises de la UE:
Conforme a la Directiva Europea
2012/19/UE sobre aparatos eléctricos y
electronicos inservibles, tras su transposi-
cién en ley nacional, deberan acumularse
por separado las herramientas eléctricas
para ser sometidas a un reciclaje ecolégico.

Reservado el derecho de modificacion.

NOM- %=

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra sobre la
placa de caracteristicas del producto/fabricado.

29,
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Indicacées de seguranca

Indicagdes gerais de adverténcia para ferramen-
tas eléctricas

O ATENCAO Devem ser lidas todas as indicacées de

adverténcia e todas as instrucées. O
desrespeito das adverténcias e instrugdes apresentadas
abaixo pode causar choque eléctrico, incéndio e/ou graves le-
soes.

Guarde bem todas as adverténcias e instruces para futu-
rareferéncia.

0 termo “Ferramenta eléctrica” utilizado a seguir nas indica-
¢oes de adverténcia, refere-se a ferramentas eléctricas ope-
radas com corrente de rede (com cabo de rede) e a ferramen-
tas eléctricas operadas com acumulador (sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e bem
iluminada. Desordem ou areas de trabalho insuficiente-
mente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosao, nas quais se encontrem liqui-
dos, gases ou pos inflamaveis. Ferramentas eléctricas
produzem faiscas, que podem inflamar pds ou vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da ferra-
menta eléctrica durante a utilizacao. No caso de distrac-
¢do é possivel que perca o controlo sobre o aparelho.

Seguranca eléctrica

» Aficha de conexao da ferramenta eléctrica deve caber
natomada. A ficha nao deve ser modificada de maneira
alguma. Nao utilizar uma ficha de adaptacao junto com
ferramentas eléctricas protegidas por ligacao a terra.
Fichas nao modificadas e tomadas apropriadas reduzem o
risco de um choque eléctrico.

» Evitar que o corpo possa entrar em contacto com su-
perficies ligadas a terra, como tubos, aquecimentos,
fogoes e frigorificos. Ha um risco elevado devido a cho-
que eléctrico, se o corpo estiver ligado a terra.

» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A
infiltracdo de agua numa ferramenta eléctrica aumenta o
risco de choque eléctrico.

» Nao devera utilizar o cabo para outras finalidades. Ja-
mais utilizar o cabo para transportar a ferramenta eléc-
trica, para pendura-la, nem para puxar a ficha da toma-
da. Manter o cabo afastado de calor, 6leo, cantos
afiados ou partes do aparelho em movimento. Cabos
danificados ou emaranhados aumentam o risco de um cho-
que eléctrico.

» Se trabalhar com uma ferramenta eléctrica ao ar livre,
s0 devera utilizar cabos de extensao apropriados para
areas exteriores. A utilizagcdo de um cabo de extensao
apropriado para areas exteriores reduz o risco de um cho-
que eléctrico.
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» Se nao for possivel evitar o funcionamento da ferra-
menta eléctrica em areas hiimidas, devera ser utilizado
um disjuntor de corrente de avaria. A utilizagdo de um
disjuntor de corrente de avaria reduz o risco de um choque
eléctrico.

Seguranca de pessoas

» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha pru-
déncia ao trabalhar com a ferramenta eléctrica. Nao
utilizar uma ferramenta eléctrica quando estiver fati-
gado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou medica-
mentos. Um momento de descuido ao utilizar a ferramen-
ta eléctrica, pode levar a lesoes graves.

» Utilizar equipamento de proteccao pessoal e sempre
oculos de proteccao. A utilizagdo de equipamento de pro-
tecgdo pessoal, como mascara de protecgao contra po, sa-
patos de seguranca antiderrapantes, capacete de segu-
ranga ou protecgao auricular, de acordo com o tipo e
aplicacdo da ferramenta eléctrica, reduz o risco de lesdes.

» Evitar uma colocacio em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta eléctrica esteja desli-
gada, antes de conecta-la a alimentacao de rede e/ou
ao acumulador, antes de levanta-la ou de transporta-la.
Se tiver o dedo no interruptor ao transportar a ferramenta
eléctrica ou se o aparelho for conectado a alimentacao de
rede enquanto estiver ligado, poderao ocorrer acidentes.

» Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca an-
tes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma ferramenta ou
chave que se encontre numa parte do aparelho em movi-
mento pode levar a lesdes.

» Evite uma posicao anormal. Mantenha uma posicao fir-
me e mantenha sempre o equilibrio. Desta forma é mais
facil controlar a ferramenta eléctrica em situagdes inespe-
radas.

» Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larganem joias.
Mantenha os cabelos, roupas e luvas afastadas de par-
tes em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos ou
j6ias podem ser agarrados por pegas em movimento.

» Se for possivel montar dispositivos de aspiracao ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e uti-
lizados correctamente. A utilizagao de uma aspiragao de
pd pode reduzir o perigo devido ao po.

Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas eléctri-
cas

> Nao sobrecarregue o aparelho. Utilize a ferramenta
eléctrica apropriada para o seu trabalho. E melhor e
mais seguro trabalhar com a ferramenta eléctrica apro-
priada na area de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta eléctrica com uminterrup-
tor defeituoso. Uma ferramenta eléctrica que nao pode
mais ser ligada nem desligada, é perigosa e deve ser repa-
rada.

» Puxar a ficha da tomada e/ou remover o acumulador
antes de executar ajustes no aparelho, de substituir
acessorios ou de guardar o aparelho. Esta medida de se-
guranca evita o arranque involuntario da ferramenta eléc-
trica.

9:45 AM

» Guardar ferramentas eléctricas nao utilizadas fora do
alcance de criancas. Nao permita que pessoas que nao
estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao te-
nham lido estas instrucdes, utilizem o aparelho. Ferra-
mentas eléctricas sao perigosas se forem utilizadas por
pessoas inesperientes.

» Tratar a ferramenta eléctrica com cuidado. Controlar
se as partes moveis do aparelho funcionam perfeita-
mente e ndo emperram, e se ha pecas quebradas ou da-
nificadas que possam prejudicar o funcionamento da
ferramenta eléctrica. Permitir que pecas danificadas
sejam reparadas antes da utilizacao. Muitos acidentes
tém como causa, a manutencao insuficiente de ferramen-
tas eléctricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas. Ferra-
mentas de corte cuidadosamente tratadas e com cantos
de corte afiados emperram com menos frequéncia e po-
dem ser conduzidas com maior facilidade.

» Utilizar a ferramenta eléctrica, acessorios, ferramen-
tas de aplicacao, etc. conforme estas instrucées. Con-
siderar as condicdes de trabalho e a tarefa a ser execu-
tada. A utilizagdo de ferramentas eléctricas para outras
tarefas a ndo ser as aplicagoes previstas, pode levar a situ-
acoes perigosas.

Servico

» S6 permita que o seu aparelho seja reparado por pesso-
al especializado e qualificado e s6 com pecas de reposi-
cdo originais. Desta forma é assegurado o funcionamento
seguro do aparelho.

Indicacdes de seguranca para aparafusadoras

» Ao executar trabalhos durante os quais a ferramenta
eléctrica pode atingir cabos eléctricos ou o préprio ca-
bo de rede, s6 devera segurar a ferramenta eléctrica
pelas superficies isoladas do punho. O contacto comum
cabo sob tensao também pode colocar sob tensao as pe-
cas metdlicas da ferramenta eléctrica e levar a um choque
eléctrico.

» Segurar aferramenta eléctrica com firmeza. Ao apertar
ou soltar parafusos podem ocorrer, por instantes, altos
momentos de reacgao.

» Fixar a peca a ser trabalhada. Uma peca a ser trabalhada
fixa com dispositivos de aperto ou com torno de bancada
esta mais firme do que segurada com a mao.

» Segurar aferramenta eléctricafirmemente com ambas
as maos durante o trabalho e manter uma posicao fir-
me. A ferramenta eléctrica é conduzida com seguranga
com ambas as maos.

» Espere a ferramenta eléctrica parar completamente,
antes de deposita-la. A ferramenta de aplicagao pode em-
perrar e levar a perda de controlo sobre a ferramenta eléc-
trica.

26099329261(28.11.14)
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Descricao do produto e da poténcia

Devem ser lidas todas as indicacées de ad-
verténcia e todas as instrucdes. O desres-
peito das adverténcias e instrugdes apresen-
tadas abaixo pode causar choque eléctrico,
incéndio e/ou graves lesoes.

Abrir a pagina basculante contendo a apresentagdo do apare-
Iho, e deixar esta pagina aberta enquanto estiver lendo a ins-
trugdo de servico.

Utilizacao conforme as disposicdes

0 aparelho é destinado para apertar e soltar parafusos.

Componentes ilustrados

A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a apre-
sentacao da ferramenta eléctrica na pagina de esquemas.

—
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1 Bit de aparafusamento*
Luva de encosto

Luva de ajuste para limitador da profundidade de
aparafusamento

Limitador da profundidade de aparafusamento
Clip para fixagdo do cinto

Tecla de fixagdo para o interruptor de ligar-desligar
Interruptor de ligar-desligar

Comutador do sentido de rotagao

Punho (superficie isolada)

10 Porta-pontas universal*

*Acessorios apresentados ou descritos nao pertencem ao volume
de fornecimento padrao. Todos os acessdrios encontram-se no
nosso programa de acessorios.

w N

O 0o ~NO OGN

Dados técnicos
Berbequim aparafusador GSR6-25TE GSR6-45TE GSR6-60 TE
N°do produto 3601D450.. 3601D451.. 3601D452..
Poténcia nominal consumida w 701 701 701
Poténcia util W 327 327 327
N° de rotagdes em ponto morto min't 0-2500 0-4500 0-6000
Numero de rotagdes nominal mint 0-1700 0-3000 0-4500
Fixacdo da ferramenta %" Sextavado %" Sextavado %" Sextavado
interior interior interior
max. @ de aparafusamento mm 6 6 6
Peso conforme EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,5 1,4 1,4
Classe de protecdo O/ @]/ O/

As indicagdes valem para tensdes nominais [U] de 230 V. Estas indicagdes podem variar dependendo de tensdes inferiores e dos modelos especificos

dos paises.

Informacao sobre ruidos/vibracoes

Os valores de emissao de ruido determinados de acordo com EN 60745-2-1. 3601... D450.. D451.. D452..
O nivel de ruido avaliado como A do aparelho é tipicamente

Nivel de pressao acustica dB(A) 81 79 81
Nivel de poténcia acustica dB(A) 92 90 92
Incerteza K dB(A) 3 3 3
Usar proteccao auricular!

Totais valores de vibragdes a, (soma dos vectores de trés direcgdes) e incerteza K

averiguada conforme EN 60745:

Parafusos:

ay m/s? <25  <2,5 3,3
K m/s? 1,5 1,5 1,5

O nivel de vibragdes indicado nestas instrugdes foi medido de
acordo com um processo de medi¢cao normalizado pela nor-
ma EN 60745 e pode ser utilizado para a comparagao de fer-
ramentas eléctricas. Ele também é apropriado para uma ava-
liagdo provisdria da carga de vibragdes.

O nivel de vibragdes indicado representa as aplicagdes princi-
pais da ferramenta eléctrica. Se, contudo, a ferramenta eléc-
tricafor utilizada para outras aplicagdes, com acessorios dife-
rentes, com outras ferramentas de trabalho ou com
manutencao insuficiente, é possivel que o nivel de vibragdes

seja diferente. Isto pode aumentar sensivelmente a carga de
vibragdes para o periodo completo de trabalho.

Para uma estimacdo exacta da carga de vibragdes, também
deveriam ser considerados os periodos nos quais o aparelho
esta desligado ou funciona, mas nao estéa sendo utilizado. Isto
pode reduzir a carga de vibragdes durante o completo perio-
do de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas medidas de
seguranca para proteger o operador contra o efeito de vibra-
¢des, como por exemplo: manutencéo de ferramentas
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eléctricas e de ferramentas de trabalho, manter as maos
quentes e organizagao dos processos de trabalho.

Declaracio de conformidade € €

Declaramos sob nossa inteira responsabilidade que o pro-
duto descrito nos “Dados técnicos” esta em conformidade
com todas as disposicdes pertinentes das Directivas
2011/65/UE, 2014/30/UE, 2006/42/CE incluindo suas
alteragdes, e em conformidade com as seguintes normas:
EN60745-1,EN 60745-2-1, EN 60745-2-2.

Processo técnico (2006/42/CE) em:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen

GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

P Ty A

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
10.12.2014

Montagem

Troca de ferramenta (veja figura A)

» Antes de todos trabalhos na ferramenta eléctrica deve-
ra puxar a ficha de rede da tomada.

Retirar o limitador de profundidade 4 pela frente. Puxar o bit
de aparafusamento 1 para fora. Se necessario, também é
possivel puxar o porta-bit universal 10 para fora e substitui-
lo.

Recolocar o limitador de profundidade 4 apds a mudanca da
ferramenta.

Funcionamento

Colocagao em funcionamento

» Observar a tensao de rede! A tensao da fonte de corren-
te deve coincidir com aindicada na chapa de identifica-
cao da ferramenta eléctrica. Ferramentas eléctricas
marcadas para 230 V também podem ser operadas
com220V.

Para poupar energia s devera ligar a ferramenta eléctrica
quando ela for utilizada.

Ajustar o sentido de rotacao

Com o comutador de sentido de rotagao 8 é possivel alterar o
sentido de rotagao da ferramenta eléctrica. Com o interruptor
de ligar-desligar pressionado 7 isto no entanto nao é possivel.
Rotacdo adireita: Premir o comutador do sentido de rotagdo
8 completamente para a esquerda, para atarraxar parafusos.
Rotacdo a esquerda: Premir o comutador do sentido de rota-
¢do 8 completamente para a direita, para desatarraxar para-
fusos.

—

Ligar e desligar

Paraa colocacao em funcionamento da ferramenta eléctrica
devera pressionar o interruptor de ligar-desligar 7 e manter
pressionado.

Para fixar o interruptor de ligar-desligar 7 devera premir a te-
cla de fixagdo 6.

Para desligar a ferramenta eléctrica, deverd soltar o interrup-
tor de ligar-desligar 7 ou se estiver travado com a tecla de fi-
xacao 6, deverd pressionar o interruptor de ligar-desligar 7
por instantes e em seguida soltar novamente.

Ajustar o niimero de rotacdes

Onumero de rotagdes da ferramenta eléctrica ligada pode ser
regulada sem escalonamento, dependendo de quanto premir
o interruptor de ligar-desligar 7.

Uma leve pressao sobre o interruptor de ligar-desligar 7 pro-
porciona um niimero de rotacdes baixo. Aumentando a pres-
sdo, é aumentado o n° de rotagdes.

Ajustar a profundidade de aparafusamento (veja figura B)
Com aluva de ajuste 3 é possivel pré-seleccionar a profundi-
dade de aparafusamento da cabeca de aparafusamento na
peca a ser trabalhada em 8 niveis para cada revolugdo. Cada
nivel corresponde a uma alteracao da profundidade de apara-
fusamento 0,25 mm.

Girar aluva de ajuste 3 no sentido dos ponteiros do relégio re-
sulta numa profundidade de aparafusamento maior, girar no
sentido contrario dos ponteiros do relégio, uma profundida-
de de aparafusamento menor.

0 ajuste necessario deveria ser determinado através de um
aparafusamento de ensaio.

Indicacdes de trabalho

» Antes de todos trabalhos na ferramenta eléctrica deve-
ra puxar a ficha de rede da tomada.

» Aferramenta eléctrica s6 deve ser colocada sobre o pa-
rafuso quando estiver desligada. Ferramentas de traba-
lho em rotagdo podem escorregar.

Conduzir o parafuso para o bit de aparafusamento 1. O para-
fuso € mantido pela forca magnética do porta-bit universal
10. Premir fortemente a ponta do parafuso contra o material
a ser aparafusado, até o limitador de profundidade de apara-
fusamento 4 encostar na peca a ser trabalhada.

Ligar a ferramenta eléctrica. O parafuso ¢ atarraxado na pega
a ser trabalhada, até ser alcangada a profundidade de apara-
fusamento ajustada. O accionamento € desacoplado; a ad-
missao da ferramenta nao gira mais. Controlar a profundida-
de de aparafusamento e, se necessario, reajustar.

Parasoltar parafusos, devera colocar o comutador do sentido
de rotacao 8 na marcha a esquerda e retirar o limitador de
profundidade de aparafusamento 4 pela frente sem girar a lu-
va de ajuste.

Também é possivel trabalhar com o limitador de profundida-
de de aparafusamento 4 montado, quando adaptar a profun-
didade de aparafusamento.
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Clip para fixacao do cinto

A sua ferramenta eléctrica esta equipada com um clip para fi-
xagao do cinto 5, com o qual pode ser, pendurada, por exem-
plo, num cinto. Desta forma tera ambas as maos livres e a fer-
ramenta eléctrica estara sempre ao alcance.

Manutencao e servico

Manutencao e limpeza

» Antes de todos trabalhos na ferramenta eléctrica deve-
ra puxar a ficha de rede da tomada.

> Manter a ferramenta eléctrica e as aberturas de venti-
lagdo sempre limpas, para trabalhar bem e de forma se-
gura.

Se for necessario substituir o cabo de conexao, isto devera
ser realizado pela Bosch ou por uma oficina de servigo pos-
venda autorizada para todas as ferramentas eléctricas Bosch
para evitar riscos de seguranca.

Para todas as questoes e encomendas de pegas sobressalen-
tas é imprescindivel indicar o nimero de produto de

10 digitos como consta na placa de caracteristicas da ferra-
menta eléctrica.

Servico pos-venda e consultoria de aplicacao

0 servigo pés-venda responde as suas perguntas a respeito
de servicos de reparagao e de manutencao do seu produto,
assim como das pegas sobressalentes. Desenhos explodidos
einformagdes sobre pecas sobressalentes encontram-se em:
www.bosch-pt.com

Anossaequipa de consultoria de aplicagao Bosch esclarecem
com prazer todas as suas dividas a respeito da compra, apli-
cacao e ajuste dos produtos e acessorios.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique
Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efectuar o seu pedido online de pegas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.
Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Brasil

Robert Bosch Ltda.

Caixa postal 1195
13065-900 Campinas

Tel.: (0800) 7045446
www.bosch.com.br/contacto

Eliminacao

Ferramentas eléctricas, acessdrios e embalagens devem ser
enviados a uma reciclagem ecoldgica de matérias primas.
Nao deitar ferramentas eléctricas no lixo doméstico!
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Apenas paises da Uniao Europeia:
De acordo com a directiva europeia
2012/19/UE para aparelhos eléctricos e
electronicos velhos, e com as respectivas
realizagdes nas leis nacionais, as ferramen-
tas eléctricas que ndo servem mais para a
utilizagdo, devem ser enviadas separada-
mente a uma reciclagem ecolégica.

Sob reserva de alteragdes.

Italiano

Norme di sicurezza

Avvertenze generali di pericolo per elettro-
utensili

A AVVERTENZA Leggere tutte le avvertenze di pe-

ricolo e le istruzioni operative. In
caso di mancato rispetto delle avvertenze di pericolo e delle
istruzioni operative si potra creare il pericolo di scosse elettri-
che, incendi e/o incidenti gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

Il termine «elettroutensile» utilizzato nelle avvertenze di peri-
colo siriferisce ad utensili elettrici alimentati dalla rete (con li-
nea di allacciamento) ed ad utensili elettrici alimentati a bat-

teria (senza linea di allacciamento).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Tenere la postazione di lavoro sempre pulita e ben illu-
minata. |l disordine oppure zone della postazione dilavoro
non illuminate possono essere causa di incidenti.

» Evitare d’'impiegare I'elettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali si abbia presenza
diliquidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili
producono scintille che possono far infiammare la polvere
oigas.

» Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potranno
comportare la perdita del controllo sull’elettroutensile.

Sicurezza elettrica

» La spina di allacciamento alla rete dell’elettroutensile
deve essere adatta alla presa. Evitare assolutamente di
apportare modifiche alla spina. Non impiegare spine
adattatrici assieme ad elettroutensili dotati di collega-
mento a terra. Le spine non modificate e le prese adatte
allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

» Evitare il contatto fisico con superfici collegate a terra,
come tubi, riscaldamenti, cucine elettriche e frigorife-
ri. Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel mo-
mento in cui il corpo & messo a massa.
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» Custodire I’elettroutensile al riparo dalla pioggia o
dall’umidita. La penetrazione dell'acqua in un elettrouten-
sile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

» Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti ed,
in particolare, non usarlo per trasportare o per appen-
dere I'elettroutensile oppure per estrarre la spina dalla
presa di corrente. Non avvicinare il cavo a fonti di calo-
re, olio, spigoli taglienti e neppure a parti della macchi-
na che siano in movimento. | cavi danneggiati o aggrovi-
gliati aumentano il rischio d’'insorgenza di scosse
elettriche.

» Qualora si voglia usare I'elettroutensile all’aperto, im-
piegare solo ed esclusivamente cavi di prolunga che si-
ano adatti per 'impiego all’esterno. L'uso di un cavo di
prolunga omologato per I'impiego all'esterno riduce il ri-
schio d’insorgenza di scosse elettriche.

» Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare P'elet-
troutensile in ambiente umido, utilizzare un interrutto-
re di sicurezza. L 'uso di un interruttore di sicurezzariduce
il rischio di una scossa elettrica.

Sicurezza delle persone

» E importante concentrarsi su cio che si sta facendo e
maneggiare con giudizio P'elettroutensile durante le
operazioni di lavoro. Non utilizzare mai I'elettroutensi-
le in caso di stanchezza oppure quando ci si trovi sotto
I’effetto di droghe, bevande alcoliche e medicinali. Un
attimo di distrazione durante 'uso dell’elettroutensile pud
essere causa di gravi incidenti.

» Indossare sempre equipaggiamento protettivo indivi-
duale nonché occhiali protettivi. Indossando abbiglia-
mento di protezione personale come la maschera per pol-
veri, scarpe di sicurezza che non scivolino, elmetto di
protezione oppure protezione acustica a seconda del tipo
edell'applicazione dell'elettroutensile, siriduce il rischio di
incidenti.

» Evitare 'accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegarlo alla rete di alimentazione elettrica
e/oallabatteriaricaricabile, primadi prenderlo oppure
prima di iniziare a trasportarlo, assicurarsi che I'elet-
troutensile sia spento. Tenendo il dito sopral'interruttore
mentre si trasporta I'elettroutensile oppure collegandolo
all'alimentazione di corrente con l'interruttore inserito, si
vengono a creare situazioni pericolose in cui possono veri-
ficarsi seri incidenti.

» Prima di accendere I’elettroutensile togliere gli attrez-
zi diregolazione o la chiave inglese. Un accessorio oppu-
re una chiave che si trovi in una parte rotante della macchi-
na puo provocare seri incidenti.

» Evitare una posizione anomala del corpo. Avere cura di
mettersi in posizione sicura e di mantenere I'equilibrio
in ogni situazione. In questo modo € possibile controllare
meglio I'elettroutensile in caso di situazioni inaspettate.

» Indossare vestiti adeguati. Non indossare vestiti lar-
ghi, né portare bracciali e catenine. Tenere i capelli, i
vestiti ed i guanti lontani da pezzi in movimento. Vestiti
lenti, gioielli o capelli lunghi potranno impigliarsiin pezziin
movimento.

» In caso fosse previsto il montaggio di dispositivi di
aspirazione della polvere e di raccolta, assicurarsi che
gli stessi siano collegati e che vengano utilizzati corret-
tamente. L'utilizzo di un’aspirazione polvere puo ridurre lo
svilupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

Trattamento accurato ed uso corretto degli elettroutensili

» Non sottoporre la macchina a sovraccarico. Per il pro-
prio lavoro, utilizzare esclusivamente elettroutensile
esplicitamente previsto per il caso. Con un elettrouten-
sile adatto si lavora in modo migliore e pil sicuro nell'ambi-
to della sua potenza di prestazione.

» Non utilizzare mai elettroutensili con interruttori difet-
tosi. Unelettroutensile con 'interruttore rotto € pericoloso
e deve essere aggiustato.

» Prima di procedere ad operazioni di regolazione sulla
macchina, prima di sostituire parti accessorie oppure
prima di posare la macchina al termine di un lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa della corrente efo
estrarre la batteria ricaricabile. Tale precauzione evitera
che I'elettroutensile possa essere messo in funzione invo-
lontariamente.

» Quando gli elettroutensili non vengono utilizzati, con-
servarli al di fuori del raggio di accesso di bambini. Non
fare usare I'elettroutensile a persone che non siano abi-
tuate ad usarlo o che non abbiano letto le presenti istru-
zioni. Gli elettroutensili sono macchine pericolose quando
vengono utilizzati da persone non dotate di sufficiente
esperienza.

» Eseguire lamanutenzione dell’elettroutensile operan-
do con la dovuta diligenza. Accertarsi che le parti mobi-
li della macchina funzionino perfettamente, che non
s’inceppino e che non ci siano pezzi rotti o danneggiati
al punto da limitare la funzione dell’elettroutensile
stesso. Prima di iniziare Fimpiego, far riparare le parti
danneggiate. Numerosi incidenti vengono causati da elet-
troutensili la cui manutenzione é stata effettuata poco ac-
curatamente.

» Mantenere gli utensili da taglio sempre affilati e puliti.
Gli utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
pit facili da condurre.

» Utilizzare I'elettroutensile, gli accessori opzionali, gli
utensili per applicazioni specifiche ecc., sempre atte-
nendosi alle presenti istruzioni. Cosi facendo, tenere
sempre presente le condizioni di lavoro e le operazioni
da eseguire. L'impiego di elettroutensili per usi diversi da
quelli consentiti potra dar luogo a situazioni di pericolo.

Assistenza

» Fare riparare I'elettroutensile solo ed esclusivamente
da personale specializzato e solo impiegando pezzi di
ricambio originali. In tale maniera potra essere salvaguar-
data la sicurezza dell’elettroutensile.

Norme di sicurezza per avvitatore

» Tenere I'apparecchio per le superfici isolate dell’'impu-
gnatura qualora venissero effettuati lavori durante i
quali la vite potrebbe venire a contatto con cavi
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elettrici nascosti oppure con il proprio cavo direte. Il
contatto della vite con un cavo sotto tensione pud mettere
sotto tensione anche parti metalliche dell’'apparecchio,
causando una scossa elettrica.

» Tenere sempre ben saldo I'elettroutensile. Serrando a
fondo ed allentando le viti & possibile che si verifichino
temporaneamente alti momenti di reazione.

» Assicurare il pezzo in lavorazione. Un pezzo in lavorazio-
ne puo essere bloccato con sicurezza in posizione solo uti-
lizzando un apposito dispositivo di serraggio oppure una
morsa a vite e non tenendolo con la semplice mano.

» Durante le operazioni di lavoro & necessario tenere
Ielettroutensile sempre con entrambe le mani ed adot-
tare una posizione di lavoro sicura. Utilizzare con sicu-
rezza I'elettroutensile tenendolo sempre con entrambe le
mani.

» Prima di posare I'elettroutensile, attendere sempre fi-
no a quando si sara fermato completamente. L'accesso-
rio pud incepparsi e comportare la perdita di controllo
dell'elettroutensile.

—
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Descrizione del prodotto e caratteri-
stiche

Leggere tutte le avvertenze di pericolo e le
istruzioni operative. In caso di mancato ri-
spetto delle avvertenze di pericolo e delle
istruzioni operative si potra creare il pericolo
discosse elettriche, incendi e/o incidenti gra-
vi.

Sipregadiaprire la paginaribaltabile su cui si trova raffigurata
schematicamente lamacchina e lasciarla aperta mentre sileg-
ge il manuale delle Istruzioni per I'uso.

Uso conforme alle norme
La macchina é adatta per avvitare e svitare viti.

Componenti illustrati
La numerazione dei componenti illustrati si riferisce all’illu-
strazione dell’elettroutensile che si trova sulla pagina con la
rappresentazione grafica.

1 Bitcacciavite*
Boccola di battuta
Boccola di regolazione per boccola di profondita
Boccola di profondita
Clip di aggancio cintura
Tasto di bloccaggio per interruttore avvio/arresto
Interruttore di avvio/arresto
Commutatore del senso di rotazione
Impugnatura (superficie di presa isolata)
10 Portabit universale*

O oo~NOOGThA, WN

*L’accessorio illustrato oppure descritto non & compreso nel volu-
me di fornitura standard. L’accessorio completo & contenuto nel
nostro programma accessori.

Dati tecnici

Avvitatore con frizione di profondita GSR6-25TE GSR6-45TE

Codice prodotto 3601D450.. 3601D451.. 3601D452..
Potenza nominale assorbita w 701 701 701
Potenza resa W 327 327 327
Numero di giri a vuoto min’t 0-2500 0-4500 0-6000
Numero giri nominale mint 0-1700 0-3000 0-4500

Mandrino portautensile

%" esagono femmina %" esagono femmina %" esagono femmina

Diam. max. delle viti mm 6 6 6
Peso in funzione della EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,5 1,4 1,4
Classe di sicurezza [O/1 [3]/11 [al/1

| dati sono validi per una tensione nominale [U] di 230 V. In caso di tensioni differenti e di modelli specifici dei paesi di impiego, questi dati possono

variare.
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Informazioni sulla rumorosita e sulla vibrazione

Valori di emissione acustica rilevati conformemente a EN 60745-2-1. 3601... D450.. D451.. D452..
Illivello di rumore stimato A dell'apparecchio ammonta normalmente a

Livello di pressione acustica dB(A) 81 79 81
Livello di potenza sonora dB(A) 92 90 92
Incertezza della misura K dB(A) 3 3 3

Usare la protezione acustica!

Valori complessivi di oscillazione a, (somma vettoriale delle tre direzioni) e
incertezza della misura K misurati conformemente alla norma EN 60745:

Avvitamento:
3
K

m/s? <2,5 <2,5 3,3
m/s? 1,5 1,5 1,5

Il livello di vibrazioni indicato nelle presenti istruzioni ¢ stato

rilevato seguendo una procedura di misurazione conforme al-

lanorma EN 60745 e puo essere utilizzato per confrontare gli
elettroutensili. Lo stesso & idoneo anche per una valutazione
temporanea della sollecitazione da vibrazioni.

I livello di vibrazioni indicato rappresenta gli impieghi princi-
pali dell’elettroutensile. Qualora I'elettroutensile venisse uti-
lizzato tuttavia per altri impieghi, con accessori e utensili da

innesto differenti oppure con manutenzione insufficiente, il li-
vello di vibrazioni puo differire. Questo pud aumentare sensi-

bilmente la sollecitazione da vibrazioni per l'intero periodo di
tempo operativo.

Per una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni
bisognerebbe considerare anche i tempi in cui I'apparecchio
& spento oppure € acceso ma non é utilizzato effettivamente.
Questo puo ridurre chiaramente la sollecitazione da vibrazio-
ni per l'intero periodo operativo.

Adottare misure di sicurezza supplementari per la protezione
dell'operatore dall’effetto delle vibrazioni come p.es.: manu-

tenzione dell’elettroutensile e degli accessori, mani calde, or-

ganizzazione dello svolgimento del lavoro.

Dichiarazione di conformita C €

Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che il pro-
dotto descritto nella sezione «Dati tecnici» & conforme a tutte
le disposizioni pertinenti delle Direttive 2011/65/UE,
2014/30/UE, 2006/42/CE e alle relative modifiche, nonché
alle seguenti Normative:

EN60745-1,EN 60745-2-1, EN 60745-2-2.

Fascicolo tecnico (2006/42/CE) presso:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen

GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

P Ty A

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
10.12.2014

Montaggio

Cambio degli utensili (vedi figura A)

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

Tirare la boccola di profondita 4 in avanti. Estrarre il bit cac-
ciavite 1. Se necessario, & anche possibile estrarre e cambia-
re il portabit universale 10.

Una volta eseguito il cambio dell'utensile, inserire di nuovo la
boccola di profondita 4.

Uso

Messa in funzione

» Osservare la tensione di rete! La tensione della rete de-
ve corrispondere a quella indicata sulla targhetta
dellelettroutensile. Gli elettroutensili con 'indicazio-
ne di 230 V possono essere collegati anche alla rete di
220V.

Per risparmiare energia accendere 'elettroutensile solo se lo
stesso viene utilizzato.

Impostazione del senso di rotazione

Con il commutatore del senso di rotazione 8 & possibile modi-
ficareil senso dirotazione dell'elettroutensile. Comunque, cid
non & possibile quando l'interruttore di avvio/arresto 7 & pre-
muto.

Rotazione destrorsa: Per avvitare viti, premere completa-
mente il commutatore del senso di rotazione 8 verso sinistra
fino alla battuta di arresto.

Rotazione sinistrorsa: Per svitare viti, premere completa-
mente il commutatore del senso di rotazione 8 verso destra fi-
no alla battuta di arresto.

Accendere/spegnere

Per accendere I'elettroutensile premere l'interruttore di av-
vio/arresto 7 e tenerlo premuto.

Perfissare in posizione l'interruttore diavvio/arresto premu-
to 7 premere il tasto di bloccaggio 6.

Per spegnere I'elettroutensile rilasciare di nuovo l'interrutto-
re di avvio/arresto 7 oppure se & bloccato con il tasto di bloc-
caggio 6, premere brevemente l'interruttore di avvio/arresto
7 erilasciarlo di nuovo.
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Regolazione del numero di giri

E possibile regolare la velocita dell'elettroutensile in funzione
operando con la pressione che si esercita sull'interruttore av-
vio/arresto 7.

Esercitando una leggera pressione sull'interruttore di av-
vio/arresto 7 si ha una velocita bassa. Aumentando la pressio-
ne si aumenta la velocita.

Registrazione della profondita di avvitamento

(vedi figura B)

Tramite laboccola di regolazione 3 & possibile preselezionare
la profondita di avvitamento della testa della vite nel pezzo in
lavorazione eseguendo 8 scatti per ogni giro. Ogni livello cor-
risponde ad una modifica della profondita di avvitamento pari
20,25 mm.

Ruotando la boccola di regolazione 3 in senso orario si ha una
maggiore profondita di avvitamento, ruotando in senso antio-
rario si ha una minore profondita di avvitamento.

Il modo migliore per determinare la regolazione necessaria &
quello di eseguire delle prove di avvitamento.

Indicazioni operative

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

» Applicare Ielettroutensile sulla vite soltanto quando &
spento. Utensili accessori in rotazione possono scivolare.
Avvicinare la vite al bit cacciavite 1. La vite viene tenuta trami-
te la forza magnetica di ritenzione del portabit universale 10.
Premere la punta della vite con forza contro il materiale da av-
vitare fino a quando la boccola di profondita 4 arriva a poggia-
re sul pezzo in lavorazione.
Accendere 'elettroutensile. La vite viene avvitata nel pezzoin
lavorazione fino a raggiungere la profondita di avvitamento
precedentemente regolata. La trasmissione si disinserisce; il
mandrino portautensili non gira pit. Controllare la profondita
diavvitamento e, se il caso, regolarla.
Per svitare viti, posizionare il commutatore del senso di rota-
zione 8 su rotazione sinistrorsa e tirare in avanti la boccola di
profondita 4 senza ruotare la boccola di regolazione.
Adattando la profondita di avvitamento & possibile operare
anche con la boccola di profondita 4 applicata.

Clip di aggancio cintura

Tramite il clip di aggancio cintura 5 & possibile agganciare
I'elettroutensile p. es. ad una cinghia. In questo modo si han-
no libere entrambe le mani e I'elettroutensile & sempre a por-
tata di mano.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

» Per poter garantire buone e sicure operazionidilavoro,
tenere sempre puliti Pelettroutensile e le prese di ven-
tilazione.
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Qualora si rendesse necessaria una sostituzione del cavo di
collegamento, la stessa deve essere effettuata dalla Bosch
oppure da un centro di assistenza clienti autorizzato per elet-
troutensili Bosch per evitare pericoli per la sicurezza.

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell'elettroutensile!

Assistenza clienti e consulenza impieghi

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relative
allariparazione ed alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti le parti di ricambio. Disegni in vista
esplosa ed informazioni relative alle parti di ricambio sono
consultabili anche sul sito:

www.bosch-pt.com

Il team Bosch che si occupa della consulenza impieghi vi aiu-
tera in caso di domande relative ai nostri prodotti ed ai loro
accessori.

Italia

Officina Elettroutensili

Robert Bosch S.p.A.

Corso Europa, ang. Via Trieste 20

20020 LAINATE (MI)

Tel.: (02) 3696 2663

Fax: (02) 3696 2662

Fax: (02) 3696 8677

E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com

Svizzera

Sul sito www.bosch-pt.com/ch/it & possible ordinare diretta-
mente on-line i ricambi.

Tel.: (044) 8471513

Fax: (044) 8471553

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Smaltimento

Avviare ad un riciclaggio rispettoso dell’ambiente gli imballag-

gi, gli elettroutensili e gli accessori dismessi.

Non gettare elettroutensili dismessi tra i rifiuti domestici!

Solo per i Paesi della CE:
Conformemente alla norma della direttiva
2012/19/UE sui rifiuti di apparecchiature
elettriche ed elettroniche (RAEE) ed all'at-
tuazione del recepimento nel diritto nazio-
nale, gli elettroutensili diventati inservibili
devono essere raccolti separatamente ed es-
sere inviati ad una riutilizzazione ecologica.

Con ogni riserva di modifiche tecniche.
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Veiligheidsvoorschriften

Algemene veiligheidswaarschuwingen voor elek-
trische gereedschappen

AWAARSCHUWING Lees alle veiligheidswaar-

schuwingen en alle voor-
schriften. Als de waarschuwingen en voorschriften niet wor-
den opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of
ernstig letsel tot gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.

Het in de waarschuwingen gebruikte begrip ,elektrisch ge-
reedschap” heeft betrekking op elektrische gereedschappen
voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektri-
sche gereedschappen voor gebruik met een accu (zonder net-
snoer).

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof be-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het gebruik
van het elektrische gereedschap uit de buurt. Wanneer
u wordt afgeleid, kunt u de controle over het gereedschap
verliezen.

Elektrische veiligheid

» De aansluitstekker van het elektrische gereedschap
moet in het stopcontact passen. De stekker mag in
geen geval worden veranderd. Gebruik geen adapter-
stekkers in combinatie met geaarde elektrische ge-
reedschappen. Onveranderde stekkers en passende
stopcontacten beperken het risico van een elektrische
schok.

» Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde op-
pervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen,
fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico
door een elektrische schok wanneer uw lichaam geaard is.

» Houd het gereedschap uit de buurt van regen en vocht.
Het binnendringen van water in het elektrische gereed-
schap vergroot het risico van een elektrische schok.

» Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het
elektrische gereedschap te dragen of op te hangen of
om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de
kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen en be-
wegende gereedschapdelen. Beschadigde of in de war
geraakte kabels vergroten het risico van een elektrische
schok.

» Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die

—

voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het gebruik
van een voor gebruik buitenshuis geschikte verlengkabel
beperkt het risico van een elektrische schok.

» Als het gebruik van het elektrische gereedschap in een
vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een aard-
lekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een aardlek-
schakelaar vermindert het risico van een elektrische
schok.

Veiligheid van personen

» Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap wanneer
umoe bent of onder invloed staat van drugs, alcohol of
medicijnen. Een moment van onoplettendheid bij het ge-
bruik van het elektrische gereedschap kan tot ernstige ver-
wondingen leiden.

» Draag persoonlijke beschermende uitrusting. Draag al-
tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-
schermende uitrusting zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-
ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elek-
trische gereedschap, vermindert het risico van verwondin-
gen.

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is voordat u de
stekker in het stopcontact steekt of de accu aansluit en
voordat u het gereedschap oppakt of draagt. Wanneeru
bij het dragen van het elektrische gereedschap uw vinger
aan de schakelaar hebt of wanneer u het gereedschap in-
geschakeld op de stroomvoorziening aansluit, kan dit tot
ongevallen leiden.

» Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt. Een
instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van het
gereedschap kan tot verwondingen leiden.

» Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende kle-
ding of sieraden. Houd haren, kleding en handschoe-
nen uit de buurt van bewegende delen. Loshangende
kleding, lange haren en sieraden kunnen door bewegende
delen worden meegenomen.

» Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van elek-

trische gereedschappen

» Overbelast het gereedschap niet. Gebruik voor uw
werkzaamheden het daarvoor bestemde elektrische
gereedschap. Met het passende elektrische gereedschap
werkt u beter en veiliger binnen het aangegeven capaci-
teitsbereik.
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» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kanworden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en moet
worden gerepareerd.

» Trek de stekker uit het stopcontact of neem de accu uit
het elektrische gereedschap voordat u het gereed-
schap instelt, toebehoren wisselt of het gereedschap
weglegt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elektri-
sche gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze door
onervaren personen worden gebruikt.

» Verzorg het elektrische gereedschap zorgvuldig. Con-
troleer of bewegende delen van het gereedschap cor-
rect functioneren en niet vastklemmen en of onderde-
len zodanig gebroken of beschadigd zijn dat de
werking van het elektrische gereedschap nadelig
wordt beinvloed. Laat deze beschadigde onderdelen
voor het gebruik repareren. Veel ongevallen hebben hun
oorzaak in slecht onderhouden elektrische gereedschap-
pen.

» Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

» Gebruik elektrisch gereedschap, toebehoren, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarbij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

Service

» Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.

Veiligheidsvoorschriften voor schroeven-
draaiers

» Houd het gereedschap aan de geisoleerde greepvlak-
ken vast als u werkzaamheden uitvoert waarbij de
schroef verborgen stroomleidingen of de eigen
stroomkabel kan raken. Contact van de schroef met een
onder spanning staande leiding kan ook metalen delen van
het gereedschap onder spanning zetten en tot een elektri-
sche schok leiden.

» Houd het elektrische gereedschap goed vast. Bij het
vast- of losdraaien van schroeven kunnen gedurende korte
tijd grote reactiemomenten optreden.

—
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» Zet het werkstuk vast. Een met spanvoorzieningen of een
bankschroef vastgehouden werkstuk wordt beter vastge-
houden dan u met uw hand kunt doen.

» Houd het elektrische gereedschap tijdens de werk-
zaamheden stevig met beide handen vast en zorg er-
voor dat u stevig staat. Het elektrische gereedschap
wordt met twee handen veiliger geleid.

> Wacht tot het elektrische gereedschap tot stilstand is
gekomen voordat u het neerlegt. Het inzetgereedschap
kan vasthaken en dit kan tot het verlies van de controle
over het elektrische gereedschap leiden.

Product- en vermogensheschrijving

Lees alle veiligheidswaarschuwingen enal-
le voorschriften. Als de waarschuwingen en
voorschriften niet worden opgevolgd, kan dit
een elektrische schok, brand of ernstig letsel
tot gevolg hebben.
Vouw de uitvouwbare pagina met de afbeelding van het ge-
reedschap open en laat deze pagina opengevouwen terwijl u
de gebruiksaanwijzing leest.

Gebruik volgens bestemming

De machine is bestemd voor het indraaien en losdraaien van
schroeven en bouten.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van

het elektrische gereedschap op de pagina met afbeeldingen.
1 Bit*

Aanslaghuls

Instelhuls voor schroefdiepteaanslag

Schroefdiepteaanslag

Riemclip

Blokkeerknop voor aan/uit-schakelaar

Aan/uit-schakelaar

Draairichtingschakelaar

Handgreep (geisoleerd greepvlak)

10 Universeelbithouder*

*Niet elk afgebeeld en beschreven t en wordt Jaard
meegeleverd. Het volledige toebehoren vindt u in ons toebehoren-
programma.
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Technische gegevens
Boorschroevendraaier GSR 6-25 TE GSR 6-45 TE GSR 6-60 TE
Productnummer 3601D450.. 3601D451.. 3601D452..
Opgenomen vermogen W 701 701 701
Afgegeven vermogen w 327 327 327
Onbelast toerental mint 0-2500 0-4500 0-6000
Nominaal toerental mint 0-1700 0-3000 0-4500
Gereedschapopname binnenzeskantleutel binnenzeskantleutel binnenzeskantleutel
%" " %"
Max. schroef-@ mm 6 6 6
Gewicht volgens EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,5 1,4 1,4
Isolatieklasse O/u o)/1n [O]/1

De gegevens gelden voor nominale spanningen [U] 230 V. Bij afwijkende spanningen en bij per land verschillende uitvoeringen kunnen deze gegevens

afwijken.

Informatie over geluid en trillingen

Geluidsemissiewaarden vastgesteld volgens EN 60745-2-1.

3601... D450.. D451.. D452..

Het A-gewogen geluidsniveau van het gereedschap bedraagt kenmerkend

Geluidsdrukniveau
Geluidsvermogenniveau
Onzekerheid K

Draag een gehoorbescherming.

dB(A) 81 79 81
dB(A) 92 90 92
dB(A) 3 3 3

Totale trillingswaarden a;, (vectorsom van drie richtingen) en onzekerheid K

bepaald volgens EN 60745:
Schroeven:

a,

K

m/s? <25 <25 3,3
m/s? 1,5 1,5 1,5

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau is ge-
meten met een volgens EN 60745 genormeerde meetmetho-
de en kan worden gebruikt om elektrische gereedschappen
met elkaar te vergelijken. Het is ook geschikt voor een voorlo-
pige inschatting van de trillingsbelasting.

Het aangegeven trillingsniveau representeert de voornaam-
ste toepassingen van het elektrische gereedschap. Als echter
het elektrische gereedschap wordt gebruikt voor andere toe-
passingen, met verschillende accessoire, met afwijkende in-
zetgereedschappen of onvoldoende onderhoud, kan het tril-
lingsniveau afwijken. Dit kan de trillingsbelasting gedurende
de gehele arbeidsperiode duidelijk verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillingsbelasting
moet ook rekening worden gehouden met de tijd waarin het
gereedschap uitgeschakeld is, of waarin het gereedschap wel
loopt, maar niet werkelijk wordt gebruikt. Dit kan de trillings-
belasting gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk ver-
minderen.

Legaanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming van
de bediener tegen het effect van trillingen vast, zoals: Onder-
houd van elektrische gereedschappen en inzetgereedschap-
pen, warm houden van de handen, organisatie van het ar-
beidsproces.

Conformiteitsverklaring C €

We verklaren op onze verantwoordelijkheid dat het onder
LTechnische gegevens” beschreven product aan alle deshe-
treffende bepalingen van de richtlijnen 2011/65/EU,
2014/30/EU, 2006/42/EG inclusief van de wijzigingen er-
van voldoet en met de volgende normen overeenstemt

EN 60745-1,EN 60745-2-1, EN 60745-2-2.

Technisch dossier (2006/42/EG) bij:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen

GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

P
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Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
10.12.2014
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Montage

Inzetgereedschap wisselen (zie afbeelding A)

» Trek altijd voor werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap de stekker uit het stopcontact.

Trek de diepteaanslag 4 naar voren toe los. Trek het schroef-
bit 1 naar voren toe naar buiten. Indien nodig kan ook de uni-

verseelbithouder 10 naar buiten getrokken en gewisseld wor-

den.

Steek na de diepteaanslag 4 na het wisselen van het gereed-
schap weer vast.

Gebruik

Ingebruikneming

> Let op de netspanning! De spanning van de stroombron
moet overeenkomen met de gegevens op het type-
plaatje van het elektrische gereedschap. Met 230 V
aangeduide elektrische gereedschappen kunnen ook
met 220 V worden gebruikt.

Om energie te besparen, schakelt u het elektrische gereed-
schap alleen in wanneer u het gebruikt.

Draairichting instellen

Met de draairichtingomschakelaar 8 kunt u de draairichting
van het elektrische gereedschap veranderen. Als de aan/uit-
schakelaar 7 is ingedrukt, is dit echter niet mogelijk.
Rechtsdraaien: Als u schroeven wilt indraaien, duwt u de
draairichtingomschakelaar 8 naar links tot aan de aanslag
door.

Linksdraaien: Als u schroeven wilt uitdraaien, duwt u de
draairichtingomschakelaar 8 naar rechts tot aan de aanslag
door.

In- en uitschakelen

Als u het elektrische gereedschap wilt inschakelen drukt u op
de aan/uit-schakelaar 7 en houdt u deze ingedrukt.

Als u de ingedrukte aan/uit-schakelaar 7 wilt vastzetten,
druk u op de vastzetknop 6.

Als u het elektrische gereedschap wilt uitschakelen laat u de
aan/uit-schakelaar 7 los, of als deze met de blokkeerknop 6
vergrendeld is, drukt u de aan/uit-schakelaar 7 kort in en laat
u deze vervolgens los.

Toerental instellen

U kunt het toerental van het ingeschakelde elektrische ge-
reedschap traploos regelen naarmate u de aan/uit-schakelaar
7 indrukt.

Lichte druk op de aan/uit-schakelaar 7 heeft een lager toeren-

tal tot gevolg. Met toenemende druk wordt het toerental ho-
ger.

Schroefdiepte instellen (zie afbeelding B)

Met de instelhuls 3 kunt u de inschroefdiepte van de schroef-

kop in het werkstuk in 8 klikstanden per omwenteling vooraf
instellen. Elke stand komt overeen met een verandering van
de inschroefdiepte van 0,25 mm.

—
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Draaien van de instelhuls 3 met de wijzers van de klok mee
leidt tot een grotere inschroefdiepte, draaien tegen de wijzers
van de klok in tot een kleinere inschroefdiepte.

De vereiste instelling vindt u het best door proefondervinde-
lijk schroeven.

Tips voor de werkzaamheden

» Trek altijd voor werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap de stekker uit het stopcontact.

» Plaats het elektrische gereedschap alleen uitgescha-
keld op de schroef. Draaiende inzetgereedschappen kun-
nen uitglijden.

Breng de schroef naar het schroefbit 1. De schroef wordt

door de magnetische vasthoudkracht van universeelbithou-

der 10 vastgehouden. Duw de punt van de schroef stevig te-
gen het vast te schroeven materiaal tot de schroefdiepteaan-
slag 4 op het werkstuk staat.

Schakel het elektrische gereedschap in. De schroef wordt in

hetwerkstuk gedraaid tot de ingestelde schroefdiepte bereikt

is. De aandrijving wordt losgekoppeld. De gereedschapopna-
me draait niet meer. Controleer de inschroefdiepte en stel de-
ze indien nodig bij.

Als uschroeven wilt losdraaien, zet u de draairichtingomscha-

kelaar 8 op linksdraaien en trekt u de schroefdiepteaanslag 4

naar voren zonder de instelhuls te draaien.

U kunt ook met opgezette schroefdiepteaanslag 4 werken, als

u de schroefdiepte aanpast.

Riemclip

Met de riemclip 5 kunt u het elektrische gereedschap vastma-
ken, bijvoorbeeld aan een riem. U heeft dan beide handen vrij
en het gereedschap is altijd binnen handbereik.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Trek altijd voor werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap de stekker uit het stopcontact.

» Houd het elektrische gereedschap en de ventilatieope-
ningen altijd schoon om goed en veilig te werken.

Als de aansluitkabel moet worden vervangen, moeten deze
werkzaamheden door Bosch of een erkende klantenservice
voor Bosch elektrische gereedschappen worden uitgevoerd
om veiligheidsrisico’s te voorkomen.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het elektrische gereedschap.

Klantenservice en gebruiksadviezen

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op:

www.bosch-pt.com

Het Bosch-team voor gebruiksadviezen helpt u graag bij vra-
gen over onze producten en toebehoren.

Bosch Power Tools
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Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 5795494

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com
Belgié

Tel.: (02) 588 0589

Fax: (02) 588 0595

E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Afvalverwijdering
Elektrische gereedschappen, toebehoren en verpakkingen
moeten op een voor het milieu verantwoorde wijze worden
hergebruikt.
Gooi elektrische gereedschappen niet bij het huisvuil.
Alleen voor landen van de EU:
Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU
over elektrische en elektronische oude ap-
paraten en de omzetting van de richtlijn in
nationaal recht moeten niet meer bruikbare
elektrische gereedschappen apart worden

ingezameld en op een voor het milieu verant-

woorde wijze worden hergebruikt.

Wijzigingen voorbehouden.

—

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Generelle sikkerhedsinstrukser til el-vaerktoj
A ADVARSEL Laes alle sikkerhedsinstrukser og an-

visninger. | tilfelde af manglende over-
holdelse af sikkerhedsinstrukserne og anvisningerne er der ri-
siko for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.

Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-
nere brug.

Det i sikkerhedsinstrukserne benyttede begreb ,el-vaerktgj*
refererer til netdrevet el-vaerktgj (med netkabel) og akkudre-
vet el-vaerktgj (uden netkabel).

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Sorg for, at arbejdsomradet er rent og rigtigt belyst.
Uorden eller uoplyste arbejdsomrader gger faren for
uheld.

» Brugikke el-varktgjeti eksplosionsfarlige omgivelser,
hvor der findes braendbare vasker, gasser eller stov.
El-veerktej kan sla gnister, der kan antaende stev eller dampe.

» Sorg for, at andre personer og ikke mindst bern holdes
vk fra arbejdsomradet, nar maskinen er i brug. Hvis
man distraheres, kan man miste kontrollen over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-varktgjets stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstaendigheder &ndres. Brug ikke adap-
terstik sammen med jordforbundet el-vaerktej. Uzn-
drede stik, der passer til kontakterne, nedsatter risikoen
for elektrisk sted.

» Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f. eks. ror, radiatorer, komfurer og keleskabe. Hvis
din krop er jordforbundet, ages risikoen for elektrisk sted.

» Maskinen ma ikke udszttes for regn eller fugt. Ind-
treengning af vand i et el-vaerktej ager risikoen for elektrisk
stad.

» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet til
(f.eks. ma man aldrig baere el-varktojet i ledningen,
hange el-varktgjet op i ledningen eller rykke i lednin-
gen for at traekke stikket ud af kontakten). Beskyt led-
ningen mod varme, olie, skarpe kanter eller maskinde-
le, der er i bevaegelse. Beskadigede eller indviklede
ledninger ager risikoen for elektrisk sted.

» Hvis el-vaerktgjet benyttes i det fri, ma der kun benyt-
tes en forleengerledning, der er egnet til udenders
brug. Brug af forleengerledning til udenders brug nedsaet-
ter risikoen for elektrisk stad.

» Hvis detikke kan undgas at bruge el-varktgjetifugtige
omgivelser, skal der bruges et HFI-rela. Brug af et
HFI-rele reducerer risikoen for at fa elektrisk sted.

Personlig sikkerhed

» Deter vigtigt at vaere opmaerksom, se, hvad man laver,
og bruge el-vaerktgjet fornuftigt. Brug ikke noget
el-vaerktej, hvis du er traet, har nydt alkohol eller er

26099329261(28.11.14)

ﬁ-%

ﬁ-%

Bosch Power Tools

%(9



éﬁ OBJ_DOKU-25894-002.fm Page 37 Friday, November 28, 2014 9:45 AM

pavirket af medikamenter eller euforiserende stoffer.
Fa sekunders uopmarksomhed ved brug af el-vaerktgjet
kan fare til alvorlige personskader.

» Brug beskyttelsesudstyr og hav altid beskyttelsesbril-
ler pa. Brug af sikkerhedsudstyr som f.eks. stevmaske,
skridsikkert fodtgj, beskyttelseshjelm eller hgrevaern af-
haengig af maskintype og anvendelse nedsaetter risikoen
for personskader.

» Undgautilsigtetigangsaetning. Kontrollér, atel-vaerkte-
jet er slukket, for du tilslutter det til stromtilforslen
og/eller akkuen, lsfter eller baerer det. Undgd at baere
el-vaerktejet med fingeren pa afbryderen og serg for, at
el-vaerktajet ikke er taendt, nar det sluttes til nettet, da det-
te eger risikoen for personskader.

» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsvaerktgj el-
ler skruenggle, for el-varktejet teendes. Hvis et stykke
vearktej eller en nggle sidder i en roterende maskindel, er
der risiko for personskader.

» Undga en anormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere el-vaerk-
tajet, hvis der skulle opsta uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstej. Undga lese beklaedningsgen-
stande eller smykker. Hold har, tej og handsker vaek fra
dele, der bevaeger sig. Dele, der eri bevaegelse, kan gribe
fat i lestsiddende taj, smykker eller langt har.

» Hvis stevudsugnings- og opsamlingsudstyr kan monte-
res, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes kor-
rekt. Brug af en stgvopsugning kan reducere stevmaeng-
den og dermed den fare, der er forbundet stev.

Omhyggelig omgang med og brug af el-vaerktej

» Undga overbelastning af maskinen. Brug altid et
el-vaerktgj, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udferes. Med det passende el-vaerktaj arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomrade.

» Brug ikke et el-vaerktgj, hvis afbryder er defekt. Et
el-vaerktaj, der ikke kan startes og stoppes, er farlig og skal
repareres.

» Traek stikket ud af stikkontakten og/eller fjern akkuen,
inden maskinen indstilles, der skiftes tilbehgrsdele, el-
ler maskinen laegges fra. Disse sikkerhedsforanstaltnin-
ger forhindrer utilsigtet start af el-vaerktajet.

» Opbevar ubenyttet el-vaerktaj uden for berns raekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
maskinen eller ikke har gennemlast disse instrukser,
benytte maskinen. El-vaerktgj er farligt, hvis det benyttes
af ukyndige personer.

» El-vaerktejet bor vedligeholdes omhyggeligt. Kontrol-
ler, om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og ik-
ke sidder fast, og om delene er braekket eller beskadi-
get, sdledes at el-vaerktojets funktion pavirkes. Fa
beskadigede dele repareret, inden maskinen tages i
brug. Mange uheld skyldes darligt vedligeholdte el-veerkte-
jer.

—

» Sorg for, at skaerevaerktgjer er skarpe og rene. Omhyg-
geligt vedligeholdte skaereveerktajer med skarpe skaere-
kanter sztter sig ikke sd hurtigt fast og er nemmere at fare.

» Brug el-varktaj, tilbehor, indsatsvaerktgj osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udferes. Anvendelse af el-verktaijet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.
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Service

» Sorg for, at el-vaerktej kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

Sikkerhedshenvisninger til skruemaskine

» Hold el-vaerktgjet i de isolerede gribeflader, nar du ud-
farer arbejde, hvor skruen kan ramme bgjede strem-
ledninger eller el-vaerktgjets eget kabel. Skruens kon-
takt med en spaendingsfarende ledning kan ogsa satte el-
varktejets metaldele under spaending, hvilket kan fare til
elektrisk sted.

» Hold el-vaerktgjet godt fast. Nar skruer spaendes og lgs-
nes, kan der opsta korte, hgje reaktionsmomenter.

» Sikr emnet. Et emne holdes bedre fast med spandean-
ordninger eller skruestik end med handen.

» Hold altid maskinen fast med begge haender og sorg for
at sta sikkert under arbejdet. El-vaerktajet fares sikkert
med to haender.

» El-vaerktejet ma forst leegges fra, nar det star helt stil-
le. Indsatsveerktajet kan sxtte sig i klemme, hvilket kan
medfare, at man taber kontrollen over el-varktajet.

Beskrivelse af produkt og ydelse

Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-
ger. | tilfelde af manglende overholdelse af
sikkerhedsinstrukserne og anvisningerne er
der risiko for elektrisk stad, brand og/eller al-
vorlige kvaestelser.

Klap venligst foldesiden med illustration af produktet ud og
lad denne side vaere foldet ud, mens du leeser betjeningsvej-
ledningen.

Beregnet anvendelse
Maskinen er beregnet til at iskrue og lasne skruer.

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til

illustrationen af el-vaerktgjet pa illustrationssiden.
1 Skruebit*

Stopkappe

Indstillingskappe til skruedybdeanslag

Skruedybdeanslag

Bzlteholdeclip

Lasetast til start-stop-kontakt

Start-stop-kontakt

Retningsomskifter

O ~NOOGThA WN
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9 Handgreb (isoleret gribeflade)
10 Universalbitholder*

*Tilbeher, som er illustreret og beskrevet i brugsanvisningen, er
ikke indeholdt i leveringen. Det fuldstendige tilbehor findes i vo-
res tilbehorsprogram.

Tekniske data
Boreskruetraekker GSR6-25TE GSR 6-45 TE GSR6-60 TE
Typenummer 3601D450.. 3601D451.. 3601D452..
Nominel optagen effekt w 701 701 701
Afgiven effekt w 327 327 327
Omdrejningstal, ubelastet min™t 0-2500 0-4500 0-6000
Nominelt omdrejningstal min’t 0-1700 0-3000 0-4500
Verktejsholderen %" Indvendig %" Indvendig %" Indvendig
sekskant sekskant sekskant
Max. skrue-@ mm 6 6 6
Vaegt svarer til EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,5 1,4 1,4
Beskyttelsesklasse [o/1 [O)/1n o]/

Angivelserne gaelder for en nominel spanding [U] pa 230 V. Disse angivelser kan variere ved afvigende spandinger og i landespecifikke udferelser.

Stej-/vibrationsinformation

Stgjemissionsverdier bestemt iht. EN 60745-2-1. 3601... D450.. D451.. D452..
Verktejets A-vurderede lydtrykniveau er typisk

Lydtrykniveau dB(A) 81 79 81
Lydeffektniveau dB(A) 92 90 92
Usikkerhed K dB(A) 3 3 3
Brug herevarn!

Samlede vibrationsveerdier a;, (vektorsum for tre retninger) og usikkerhed K

beregnet iht. EN 60745:

Skruning:

ay m/s? <25 <25 3,3
K m/s? 1,5 1,5 1,5

Det svingningsniveau, der er angivet i naervaerende instruktio-
ner, er blevet malt iht. en standardiseret maleproces i

EN 60745, ogkan bruges tilat sammenligne el-vaerktgjer. Det
er ogsa egnet til en forelgbig vurdering af svingningsbelast-
ningen.

Det angivede svingningsniveau reprasenterer de vasentlige
anvendelser af el-vaerktgjet. Hvis el-vaerktejet dog anvendes
tilandre formal, med forskellige tiloehgrsdele, med afvigende
indsatsveerktej eller utilstraekkelig vedligeholdelse, kan sving-
ningsniveauet afvige. Dette kan fare til en betydelig foragelse
af svingningsbelastningen i hele arbejdstidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af svingningsbelastningen bar der
ogsa tages hgjde for de tider, i hvilke vaerktejet er slukket eller
godt nok karer, men rent faktisk ikke anvendes. Dette kan fg-
re til en betydelig reduktion af svingningsbelastningen i hele
arbejdstidsrummet.

Fastlaeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
delse af el-veerktej og indsatsveerktej, holde hander varme,
organisation af arbejdsforlab.

Overensstemmelseserklering C €

Vierklaerer someneansvarlig, at det produkt, der er beskrevet
under ,Tekniske data“, opfylder alle bestemmelser i direkti-
verne 2011/65/EU, 2014/30/EU, 2006/42/EF med tilhg-
rende &ndringer samt falgende standarder:
EN60745-1,EN 60745-2-1, EN 60745-2-2.

Teknisk dossier (2006/42/EF) ved:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen

GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

P

ko iV Mo —

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
10.12.2014
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Buller-/vibrationsdata

—

Bullernivdvarde formedlas enligt EN 60745-2-1. 3601... D450.. D451.. D452..
Verktygets A-vagda ljudniva ar i typiska fall

Ljudtrycksniva dB(A) 81 79 81
Ljudeffektniva dB(A) 92 90 92
Onoggrannhet K dB(A) 3 3 3
Anvind horselskydd!

Totala vibrationsemissionsvérden aj, (vektorsumma ur tre riktningar) och

onoggrannhet K framtaget enligt EN 60745:
Skruvdragning:

ay

K

m/s? <2,5 <2,5 3,3
m/s? 1,5 1,5 1,5

Métningen av den vibrationsniva som anges i denna anvisning
har utforts enligt en matmetod som &r standardiserad i

EN 60745 och kan anvandas vid jamforelse av olika elverk-
tyg. Matmetoden ar aven lamplig for preliminar bedomning av
vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar den huvudsakliga
anvandningen av elverktyget. Om daremot elverktyget
anvands for andra dndamal, med olika tillbehér, med andra
insatsverktyg eller inte underhallits ordentligt kan vibrations-
nivan avvika. Harvid kan vibrationsbelastningen under
arbetsperioden 6ka betydligt.

For en exakt bedémning av vibrationsbelastningen bor aven
de tider beaktas nar elverktyget ar frankopplat eller ar igang,
men inte anvédnds. Detta reducerar tydligt vibrationsbelast-
ningen for den totala arbetsperioden.

Bestam extra sakerhetsatgarder for att skydda operatoren
mot vibrationernas inverkan t. ex.: underhall av elverktyget
och insatsverktygen, att hélla handerna varma, organisation

av arbetsférloppen.

Forsikran om 6verensstimmelse E
Viintygar under ensamt ansvar att den produkt som beskrivs
under "Tekniska data” uppfyller alla gallande bestammelser i
direktiven 2011/65/EU, 2014/30/EU, 2006/42/EG inklu-
sive andringar och stimmer 6verens med féljande standar-
der: EN60745-1, EN 60745-2-1, EN 60745-2-2.

Teknisk tillverkningsdokumentation (2006/42/EG) fas fran:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen

GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

heto iU R

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
10.12.2014

Montage
Verktygshyte (se bild A)

» Drastickproppen ur natuttaget innan arbeten utfors pa
elverktyget.

Dra bort djupanslaget 4 framat. Dra ut skruvbitsen 1. Vid

behov kan aven universalhallaren 10 dras ut och bytas.

Skjut efter verktygsbyte ater upp djupanslaget 4.

Drift

Driftstart

» Beakta ndtspanningen! Kontrollera att stromkallans
spanning 6verensstimmer med uppgifterna pa elverk-
tygets typskylt. Elverktyg markta med 230 V kan dven
anslutas till 220 V.

For att spara energi, koppla pa elverktyget endast nar du vill
anvanda det.

Instéllning av rotationsriktning

Med riktningsomkopplaren 8 kan elverktygets rotationsrikt-
ning andras. Vid nedtryckt stromstallare Till/Fran 7 kan
omkoppling inte ske.

Hogergang: For idragning av skruvar tryck riktningsomkopp-
laren 8 at vanster mot stopp.

Vanstergang: For urdragning av skruvar tryck riktningsom-
kopplaren 8 at hoger mot stopp.

In- och urkoppling

Tryck for start av elverktyget ned stromstallaren Till/Fran 7
och héll den nedtryckt.

For att sparra den nedtryckta stromstallaren Till/Fran 7 tryck
ned sparrknappen 6.

For elverktygets frankoppling slapp stromstallaren Till/Fran
7 eller om den ar Iast med sparrknappen 6 tryck helt kort pa
stromstallaren Till/Fran 7 och slapp den igen.

Instéllning av varvtal

Varvtalet pa inkopplat elverktyg kan justeras steglost genom
att mer eller mindre trycka ned stromstéllaren Till/Fran 7.
Ett latt tryck pa stromstallaren Till/Fran 7 ger ett lagt varvtal.
Med tilltagande tryck okar varvtalet.
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Instéllning av iskruvningsjdup (se bild B)

Med stéllhylsan 3 kan skruvhuvudets inskruvningsdjup i
arbetsstycket forvaljas i 8 sparrsteg for varje varv. Varje steg
motsvarar en andring av inskruvningsdjupet om 0,25 mm.
Vrid stallhylsan 3 medurs for storre inskruvningsdjup och
moturs for mindre inskruvningsdjup.

Prova dig fram till nédvandig instéllning genom att prov-
skruva.

Arbetsanvisningar

» Drastickproppen ur ndtuttagetinnan arbeten utfors pa
elverktyget.

» Elverktyget ska vara frankopplat nér det fors mot skru-
ven. Roterande insatsverktyg kan slira bort.

For skruven mot skruvbitsen 1. Skruven halls fast med univer-

salhallarens 10 magnetkraft. Tryck skruvspetsen kraftigt mot

materialet tills skruvdjupanslaget 4 ligger an mot arbets-

stycket.

Koppla pa elverktyget. Skruven skruvas nu in i arbetsstycket

tills installt inskruvningsdjup uppnatts. Drivningen kopplas ur

och verktygsfastet roterar inte langre. Kontrollera inskruv-

ningsdjupet och justera vid behov.

For urdragning av skruvar stéll riktningsomkopplaren 8 pa

vanstergang och dra bort djupanslaget 4 framat utan att vrida

stallhylsan.

Elverktyget kan dven anvandas med pasatt djupanslag 4 nar

skruvdjupet anpassas.

Biltesclips

Elverktyget kan med baltesclipsen 5 hingas upp t. ex. pa ett
bélte. Vid upphéngt elverktyg ar bada handerna lediga och
elverktyget ar alltid till hands.

Underhall och service

Underhall och rengéring

» Drastickproppen ur ndtuttagetinnan arbeten utfors pa
elverktyget.

» Hall elverktyget och dess ventilationsoppningar rena
for bra och sakert arbete.

Om nétsladden for bibehallande av verktygets sakerhet
maste bytas ut, ska byte ske hos Bosch eller en auktoriserad
serviceverkstad for Bosch-elverktyg.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det
10-siffriga produktnumret som finns pa elverktygets typskylt.

Kundtjanst och anvindarradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Sprangskisser och
information om reservdelar hittar du pa:
www.bosch-pt.com

Bosch anvandarradgivningsteamet hjalper garna vid fragor
som giller vara produkter och tillbehr.

—
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Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Avfallshantering

Elverktyg, tilloehor och forpackning ska omhandertas pa

miljovanligt satt for atervinning.

Slang inte elverktyg i hushallsavfall!

Endast for EU-lander:
Enligteuropeiska direktivet 2012/19/EU for
kasserade elektriska och elektroniska appa-
rater och dess modifiering till nationell ratt
maste obrukbara elverktyg omhandertas
separat och pa miljovanligt satt lamnas in for
atervinning.

Andringar forbehalles.

Norsk

Sikkerhetsinformasjon

Generelle advarsler for elektroverktoy
A ADVARSEL Les gjennom alle advarslene og anvis-

ningene. Feil ved overholdelsen av ad-
varslene og nedenstaende anvisninger kan medfare elektri-
ske stet, brann og/eller alvorlige skader.
Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.
Det nedenstaende anvendte uttrykket «elektroverktay» gjel-
der for stramdrevne elektroverktay (med ledning) og batteri-
drevne elektroverktay (uten ledning).

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Hold arbeidsomradet rent og ryddig og serg for bra be-
lysning. Rotete arbeidsomrader eller arbeidsomrader
uten lys kan fere til ulykker.

» Ikke arbeid med elektroverkteyet i eksplosjonsutsatte
omgivelser - der det befinner seg brennbare vasker,
gass eller stav. Elektroverktay lager gnister som kan an-
tenne stov eller damper.

» Hold barn og andre personer unna nar elektroverktey-
et brukes. Hvis du blir forstyrret under arbeidet, kan du
miste kontrollen over elektroverkteyet.

Elektrisk sikkerhet

» Stepselet til elektroverktayet ma passe inn i stikkon-
takten. Stepselet ma ikke forandres pa noen som helst
mate. lkke bruk adapterstepsler sammen med jordede
elektroverktay. Bruk av stapsler som ikke er forandret pa
og passende stikkontakter reduserer risikoen for elektriske
stat.
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» Unnga kroppskontakt med jordede overflater slik som
rar, ovner, komfyrer og kjoleskap. Det er starre fare ved
elektriske stat hvis kroppen din er jordet.

» Hold elektroverkteyet unna regn eller fuktighet. Der-
som det kommer vanni et elektroverktay, gker risikoen for
elektriske stat.

» lkke bruk ledningen til andre formal, f. eks. til a baere
elektroverktayet, henge det opp eller trekke det ut av
stikkontakten. Hold ledningen unna varme, olje, skar-
pe kanter eller verktaydeler som beveger seg. Med ska-
dede eller opphopede ledninger gker risikoen for elektri-
ske stet.

» Narduarbeider utenders med et elektroverktey, ma du
kun bruke en skjoteledning som er egnet til utenders
bruk. Nar du bruker en skjeteledning som er egnet for
utenders bruk, reduseres risikoen for elektriske stet.

» Huvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktayet i
fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter. Bruk
av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektriske stet.

Personsikkerhet

» Var oppmerksom, pass pa hva du gjer, ga fornuftig
frem nar du arbeider med et elektroverktsy. Ikke bruk
elektroverktay nar du er trett eller er pavirket av nar-
kotika, alkohol eller medikamenter. Et gyeblikks uopp-
merksomhet ved bruk av elektroverktayet kan fare til al-
vorlige skader.

» Bruk personlig verneutstyr og husk alltid a bruke ver-
nebriller. Bruk av personlig sikkerhetsutstyr som stagv-
maske, sklifaste arbeidssko, hjelm eller harselvern - av-
hengig av type og bruk av elektroverktayet - reduserer
risikoen for skader.

» Unnga a starte verktayet ved en feiltagelse. Forviss
deg om at elektroverktayet er slatt av for du kobler det
til strommen og/eller batteriet, lofter det opp eller bae-
rer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du barer
elektroverkteyet eller kobler elektroverktayet til stram-
men i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.

» Fjerninnstillingsverktay eller skrungkler fer du slar pa
elektroverktayet. Et verktay eller en ngkkel som befinner
segien roterende verktaydel, kan fare til skader.

» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a sta ste-
dig og i balanse. Dermed kan du kontrollere elektroverk-
tayet bedre i uventede situasjoner.

» Bruk alltid egnede klzer. Ikke bruk vide klzer eller smyk-
ker. Hold har, tay og hansker unna deler som beveger
seg. Lastsittende tay, smykker eller langt har kan komme
inn i deler som beveger seg.

» Hvis det kan monteres stavavsug- og oppsamlingsinn-
retninger, ma duforvisse deg om atdisse er tilkoblet og
brukes pa korrekt mate. Bruk av et stavavsug reduserer
farer pa grunn av stev.

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktay

» lkke overbelast verktayet. Bruk et elektroverktgy som
er beregnet til den type arbeid du vil utfere. Med et pas-
sende elektroverktey arbeider du bedre og sikrere i det an-
gitte effektomradet.

—

» Ikke bruk elektroverktey med defekt pa-/av-bryter. Et
elektroverktay som ikke lenger kan slas av eller pa, er farlig
0g ma repareres.

» Trekk stopselet ut av stikkontakten og/eller fjern bat-
teriet for du utferer innstillinger pa elektroverktayet,
skifter tilbehorsdeler eller legger maskinen bort. Disse
tiltakene forhindrer en utilsiktet starting av elektroverktay-
et.

» Elektroverktoy som ikke er i bruk ma oppbevares util-
gjengelig for barn. Ikke la maskinen brukes av perso-
ner som ikke er fortrolig med dette eller ikke har lest
disse anvisningene. Elektroverktay er farlige nar de bru-
kes av uerfarne personer.

» Var ngye med vedlikeholdet av elektroverktoyet. Kon-
troller om bevegelige verktoydeler fungerer feilfritt og
ikke klemmes fast, og om deler er brukket eller skadet,
slik at dette innvirker pa elektroverktayets funksjon.
La disse skadede delene repareres fer elektroverktay-
et brukes. Darlig vedlikeholdte elektroverktay er arsaken
til mange uhell.

» Hold skjzereverktayene skarpe og rene. Godt stelte
skjaereverktay med skarpe skjeer setter seg ikke sa ofte
fast og er lettere a fore.

» Bruk elektroverktay, tilbehor, verktay osv. i henhold til
disse anvisningene. Tahensyn til arbeidsforholdene og
arbeidet som skal utfares. Bruk av elektroverktey til an-
dre formal enn det som er angitt kan fare til farlige situasjo-
ner.

9:45 AM

Service

» Elektroverktoyet ditt skal alltid kun repareres av kvali-
fisert fagpersonale og kun med originale reservedeler.
Slik opprettholdes verktayets sikkerhet.

Sikkerhetsinformasjoner for skrutrekkere

» Hold elektroverktayet pa de isolerte gripeflatene, hvis
du utferer arbeid der skruen kan treffe pa skjulte
stremledninger eller den egne stremledningen. Kontakt
mellom skruen og en spenningsfarende ledning kan ogsa
sette elektroverktayets metalldeler under spenning og fare
til elektriske stat.

» Hold elektroverktgyet godt fast. Ved tiltrekking eller las-
ning av skruer kan det ett gyeblikk oppsta haye reaksjons-
momenter.

» Sikre arbeidsstykket. Et arbeidsstykke som holdes fast
med spenninnretninger eller en skrustikke, holdes sikrere
enn med handen.

» Hold elektroverktayet fast med begge hender under ar-
beidet og serg for a sta stedig. Elektroverktayet fares
sikrere med to hender.

» Vent til elektroverktoyet er stanset helt for du legger
det ned. Innsatsverktayet kan kile seg fast og fare til at du
mister kontrollen over elektroverktayet.
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Produkt- og ytelsesheskrivelse

Les gjennom alle advarslene og anvisnin-
gene. Feil ved overholdelsen av advarslene
og nedenstaende anvisninger kan medfare
elektriske stat, brann og/eller alvorlige ska-
der.
Brett ut utbrettssiden med bildet av maskinen, og la denne si-
den vaere utbrettet mens du leser bruksanvisningen.

Formalsmessig bruk
Maskinen er beregnet til inn- og utskruing av skruer.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for
bildet av elektroverktayet pa illustrasjonssiden.

—
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Skrubits*

Anleggshylse

Innstillingshylse for skrudybdeanlegg
Skrudybdeanlegg

Belteholdeklips

Lasetast for pa-/av-bryter
Pé-/av-bryter

Hoyre-/venstrebryter

Handtak (isolert grepflate)

10 Universalbitsholder*

*lllustrert eller beskrevet tilbehor inngar ikke i standard-leveran-
sen. Det komplette tilbehoret finner du i vért tilbehgrsprogram.

O 0O ~NOOOGhA WNR

Tekniske data
Boreskrutrekker GSR6-25TE GSR 6-45 TE GSR 6-60 TE
Produktnummer 3601D450.. 3601D451.. 3601D452..
Opptatt effekt w 701 701 701
Avgitt effekt W 327 327 327
Tomgangsturtall min™t 0-2500 0-4500 0-6000
Nominelt turtall min’t 0-1700 0-3000 0-4500
Verktayfeste %" Innvendig %" Innvendig %" Innvendig
sekskant sekskant sekskant
max. skrue-@ mm 6 6 6
Vekt tilsvarende EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,5 1,4 1,4
Beskyttelsesklasse [o/1 [O)/1n o]/

Informasjonene gjelder for nominell spenning [U] pa 230 V. Ved avvikende spenning og pa visse nasjonale modeller kan disse informasjonene variere

noe.

Stey-/vibrasjonsinformasjon

Stgyutslippsverdier malt i henhold til EN 60745-2-1. 3601... D450.. D451.. D452..
Det typiske A-bedgmte staynivaet for maskinen er

Lydtrykkniva dB(A) 81 79 81
Lydeffektniva dB(A) 92 90 92
Usikkerhet K dB(A) 3 3 3
Bruk herselvern!

Totale svingningsverdier a;, (vektorsum fra tre retninger) og usikkerhet K beregnet

jf. EN60745:

Skruing:

ay m/s? <25 <25 3,3
K m/s? 1,5 1,5 1,5

Vibrasjonsnivaet som er angitt i disse anvisningene, er malt
iht. en malemetode som er standardisert i EN 60745 og kan
brukes til sammenligning av elektroverktay med hverandre.
Det egner seg ogsa til en forelapig vurdering av vibrasjonsbe-
lastningen.

Det angitte vibrasjonsnivaet representerer de hovedsakelige
anvendelsene til elektroverktayet. Men hvis elektroverktayet
brukes til andre anvendelser, med forskjellig tilbehar eller
utilstrekkelig vedlikehold, kan vibrasjonsnivaet avvike. Dette
kan fare til en tydelig eking av vibrasjonsbelastningen over he-
le arbeidstidsrommet.

Til en ngyaktig vurdering av vibrasjonsbelastningen skal det
ogsa tas hensyn til de tidene maskinen er slétt av eller gar,
men ikke virkelig brukes. Dette kan tydelig redusere vibra-
sjonsbelastningen over hele arbeidstidsrommet.

Bestem ekstrasikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren mot
vibrasjonenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold av
elektroverktey og innsatsverktay, holde hendene varme, or-
ganisere arbeidsforlgpene.
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Samsvarserklzering c €

Vi erkleerer under eneansvar at produktet som er beskrevet
under «Tekniske data» er i overensstemmelse med alle rele-
vante bestemmelser i direktivene 2011/65/EU,
2014/30/EU, 2006/42/EC inkludert endringer, og falgende
standarder: EN 60745-1, EN 60745-2-1, EN 60745-2-2.
Tekniske data (2006/42/EC) hos:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen

GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

heto iU R

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
10.12.2014

Montering

Verktoyskifte (se bilde A)

» For alle arbeider pa elektroverktoyet utferes ma stop-
selet trekkes ut av stikkontakten.

Trekk dybdeanlegget 4 av fremover. Trekk skrubitsen 1 ut.
Ved behov kan ogsa universalbitsholderen 10 trekkes ut og
skiftes.

Etter skifting av verktayet setter du dybdeanlegget 4 pa igjen.

Bruk

Igangsetting

» Ta hensyn til stramspenningen! Spenningen til strom-
kilden ma stemme overens med angivelsene pa elek-
troverktoyets typeskilt. Elektroverktay som er merket
med 230 V kan ogsa brukes med 220 V.

Sla elektroverktayet kun pa nar du bruker det for a spare energi.

Innstilling av rotasjonsretningen

Med hgyre-/venstrebryteren 8 kan du endre dreieretningen til
elektroverktayet. Ved trykt pa-/av-bryter 7 er dette ikke mu-
lig.

Heyregang: Til innskruing av skruer trykker du hagyre-/ven-
strebryteren 8 helt inn mot venstre.

Venstregang: Til utskruing av skruer trykker du hayre-/ven-
strebryteren 8 helt inn mot hayre.

Inn-/utkobling

Trykk til igangsetting av elektroverkteyet pa pa-/av-bryteren
7 og hold den trykt inne.

Til lasing av den trykte pa-/av-bryteren 7 trykker du pa lase-
tasten 6.

Til utkobling av elektroverktayet slipper du pa-/av-bryteren 7
hhv. - hvis den er ldst med lasetast 6 - trykker du pa-/av-
bryteren 7 ett gyeblikk og slipper den deretter.

—

Innstilling av turtallet

Dukaninnstille turtallet painnkoplet elektroverktay trinnlast,
avhengig av hvor langt du trykker pa-/av-bryteren 7 inn.

Et svakt trykk pa pa-/av-bryteren 7 farer til et lavt turtall. Tur-
tallet gkes med gkende trykk.

Innstilling av innskruingsdybden (se bilde B)

Med innstillingshylsen 3 kan innskruingsdybden til skrueho-
det i arbeidsstykket forhdndsinnstilles i 8 trinn pr. omdrei-
ning. Hvert trinn tilsvarer en endring av innskruingsdybden
med 0,25 mm.

Dreining av innstillingshylsen 3 med urviserne gir en starre
innskruingsdybde, dreining mot urviserne gir en mindre inn-
skruingsdybde.

Den ngdvendige innstillingen finner du best frem til med en
praveskruing.

Arbeidshenvisninger

» For alle arbeider pa elektroverkteyet utferes ma stop-
selet trekkes ut av stikkontakten.

» Sett elektroverktayet bare pa skruen nar det er slatt
av. Innsatsverktay som dreier seg kan skli.

Far skruen inn mot skrubitsen 1. Skruen holdes av magnet-

kraften til universalbitsholderen 10. Trykk skruspissen kraftig

mot materialet som skal skrus til skrudybdeanlegget 4 star pa

arbeidsstykket.

Sl pa elektroverktayet. Skruen dreies inn i arbeidsstykket til

innstilt innskruingsdybde er nadd. Driften koples ut; verktay-

festet dreier segikke lenger. Kontrollerinnskruingsdybden og

juster denne eventuelt.

Til lesning av skruer setter du hayre-/venstregangsbryteren 8

pa venstregang og trekker skrudybdeanlegget 4 av fremover

uten a dreie innstillingshylsen.

Du kan ogsa arbeide med pésatt skrudybdeanlegg 4 nar du til-

passer innskruingsdybden.

Belteholdeklips
Med belteholdeklipsen 5 kan du f. eks. henge elektroverktay-

etietbelte. Du har da begge hender ledig og elektroverktayet
eralltid lett tilgjengelig.

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

» For alle arbeider pa elektroverkteyet utferes ma stop-
selet trekkes ut av stikkontakten.

» Hold elektroverktoyet og ventilasjonsspaltene alltid
rene, for a kunne arbeide bra og sikkert.

Hvis det er ngdvendig a skifte ut tilkoplingsledningen, ma det-
te gjares av Bosch eller Bosch-serviceverksteder, slik at det
ikke oppstar fare for sikkerheten.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa elektro-
verktayets typeskilt.
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Kundeservice og radgivning ved bruk

Kundeservicen svarer pa dine spgrsmal om reparasjon og

vedlikehold av produktet samt om reservedeleler. Spreng-
skisser og informasjon om reservedeler finner du ogsa pa:
www.bosch-pt.com

Bosch radgivningsteamet hjelper deg gjerne ved sparsmal an-

gdende vdre produkter og deres tilbehar.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 6487 89 50
Faks: 64 87 89 55

Deponering

Elektroverktay, tilbehar og emballasje mé leveres inn til miljg-

vennlig gjenvinning.
Elektroverktey ma ikke kastes i vanlig seppel!
Kun for EU-land:
Jf. det europeiske direktivet 2012/19/EU

vedr. gamle elektriske og elektroniske appa-

rater og tilpassingen til nasjonale lover ma
gammelt elektroverktay som ikke lenger kan
brukes samles inn og leveres inn til en miljg-
vennlig resirkulering.

Rett til endringer forbeholdes.

Suomi

Turvallisuusohjeita

Sahkotyokalujen yleiset turvallisuusohjeet
AVAROITUS Lue kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet.

Turvallisuusohjeiden noudattamisen
laiminlyonti saattaa johtaa séahkoiskuun, tulipaloon ja/tai va-
kavaan loukkaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta
varten.

Turvallisuusohijeissa kaytetty kasite "sahkotyokalu” kasittad
verkkokayttoisia sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-
kayttoisia sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

Tydpaikan turvallisuus

» Pidéd tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
Tyopaikan epdjarjestys tai valaisemattomat ty6alueet voi-
vat johtaa tapaturmiin.

» Ala tydskentele sahkotyokalulla rajahdysalttiissa ym-
pdristossa, jossa on palavaa nestettd, kaasua tai polya.
Séahkotyokalu muodostaa kipindita, jotka saattavat sytyt-
tad pdlyn tai hoyryt.

» Pida lapset ja sivulliset loitolla sahkotyokalua kaytta-
essasi. Voit menettaa laitteesi hallinnan huomiosi suun-
tautuessa muualle.

—

Suomi | 47

Sahkoturvallisuus

» Sihkoty6kalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa millain tavalla. Ali kiyti
mitdan pistorasia-adaptereita maadoitettujen sdahko-
tyokalujen kanssa. Alkuperaisessa kunnossa olevat pisto-
tulpat ja sopivat pistorasiat vahentavat sahkoiskun vaaraa.

» Viltd koskettamasta maadoitettuja pintoja, kuten put-
kia, pattereita, liesid tai jadkaappeja. Sahkoiskun vaara
kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

» Ala aseta sahkotyokalua alttiiksi sateelle tai kosteudel-
le. Veden tunkeutuminen sahkotyokalun sisddn kasvattaa
sahkaiskun riskia.

» Ala kiyta verkkojohtoa vadrin. Ald kayti sitd sahkotyo-
kalun kantamiseen, ripustamiseen tai pistotulpan ir-
rottamiseen pistorasiasta vetamalla. Pida johto loitolla
kuumuudesta, oljystd, terdvistd reunoistajaliikkuvista
osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet johdot kasvatta-
vat sahkoiskun vaaraa.

» Kayttaessasi sahkotydokalua ulkona kayta ainoastaan
ulkokayttoon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokdytt6on so-
veltuvan jatkojohdon kaytto pienentaa sahkoiskun vaaraa.

» Jos sdhkotyokalun kaytto kosteassa ymparistossa ei
ole viltettavissa, tulee kdyttaa vikavirtasuojakytkinta.
Vikavirtasuojakytkimen kaytté vahentaa sahkoiskun vaa-
raa.

Henkiloturvallisuus

» Ole valpas, kiinnita huomiota tyoskentelyysi ja nouda-
ta tervetts jirkei sahkotyokalua kiyttiessasi. Ald kiy-
td mitdan sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai huumei-
den, alkoholin tahi lddkkeiden vaikutuksen alaisena.
Hetken tarkkaamattomuus séhkotyokalua kdytettaessa
saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

» Kadyta suojavarusteita. Kayta aina suojalaseja. Henkil6-
kohtaisen suojavarustuksen kayttd, kuten pélynaamarin,
luistamattomien turvakenkien, suojakyparan tai kuulon-
suojaimien, riippuen sahkotyokalun lajista ja kayttotavas-
ta, vdhentéd loukkaantumisriskid.

» Vilta tahatonta kdynnistamistd. Varmista, etta sahko-
tyokalu on poiskytkettynd, ennen kuin liitdt sen sahko-
verkkoon ja/tai liitat akun, otat sen kiteen tai kannat
sitd. Jos kannat sahkotydkalua sormi kaynnistyskytkimella
tai kytket sahkoétyokalun pistotulpan pistorasiaan kdyn-
nistyskytkimen ollessa kdyntiasennossa, altistat itsesi on-
nettomuuksille.

» Poista kaikki sdatotyokalut ja ruuvitaltat, ennen kuin
kaynnistat sahkotyokalun. Tyokalu tai avain, joka sijait-
see laitteen pyorivassa osassa, saattaa johtaa loukkaantu-
miseen.

» Vilta epanormaalia kehon asentoa. Huolehdi aina tuke-
vasta seisoma-asennosta ja tasapainosta. Taten voit pa-
remmin hallita sdhkotyokalua odottamattomissa tilanteissa.

> Kiyti tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Al kayta
Ioysia tyovaatteita tai koruja. Pida hiukset, vaatteet ja
kasineet loitolla liikkuvista osista. Viljat vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.
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» Jos polynimu- ja kerdilylaitteita voidaan asentaa, tulee
sinun tarkistaa, ettd ne on liitetty ja etta niita kayte-
taan oikealla tavalla. Polynimulaitteiston kaytto vahentaad
polyn aiheuttamia vaaroja.

Sahkotyokalujen huolellinen kaytto ja kisittely

» Alaylikuormita laitetta. Kayti kyseiseen tyohon tarkoi-
tettua sahkotyokalua. Sopivaa sahkotyokalua kayttaen
tyoskentelet paremmin ja varmemmin tehoalueella, jolle
sahkotydkalu on tarkoitettu.

» Ala kiytd sahkotyokalua, jota ei voida kiynnistid ja py-
sayttad kaynnistyskytkimestd. Sahkotyokalu, jota ei
enda voida kaynnistad ja pysayttaa kaynnistyskytkimelld,
on vaarallinen ja se taytyy korjata.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta, ennen kuin suoritat
saatoja, vaihdat tarvikkeita tai siirrat sahkotyokalun
varastoitavaksi. Ndma turvatoimenpiteet estavat sahko-
tyokalun tahattoman kaynnistyksen.

> Siilytd séhkotydkalut poissa lasten ulottuvilta, kun nii-
td ei kdyteta. Ald anna sellaisten henkildiden kdyttaa
sahkotyokalua, jotka eivat tunne sita tai jotka eivit ole
lukeneet tatd kdyttoohjetta. Sahkotyokalut ovat vaaralli-
sia, jos niitd kayttavat kokemattomat henkil6t.

» Hoida sdhkotyokalusi huolella. Tarkista, etta liikkuvat
osat toimivat moitteettomasti, eivitka ole puristukses-
sa sekd, ettd siind ei ole murtuneita tai vahingoittunei-
ta osia, jotka saattaisivat vaikuttaa haitallisesti sahko-
tyokalun toimintaan. Anna korjata nama vioittuneet
osat ennen kayttoa. Monen tapaturman syyt loytyvat huo-
nosti huolletuista laitteista.

» Pida leikkausterat terdvina ja puhtaina. Huolellisesti
hoidetut leikkaustyokalut, joiden leikkausreunat ovat tera-
vid, eivat tartu helposti kiinni ja niita on helpompi hallita.

> Kayta sahkotyokaluja, tarvikkeita, vaihtotyokalujajne.
ndiden ohjeiden mukaisesti. Ota talloin huomioon tyo-
olosuhteet ja suoritettava toimenpide. Sahkotyokalun
kaytto muuhun kuin sille maarattyyn kayttdon saattaa joh-
taa vaarallisiin tilanteisiin.

Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkildiden
korjata sahkotyodkalusi ja hyvaksy korjauksiin vain al-
kuperdisid varaosia. Taten varmistat, ettd sahkétyokalu
sailyy turvallisena.

Ruuvinvaantimien turvallisuusohjeet

» Tartu sahkotyokaluun eristetyista pinnoista, tehdessa-
si tyotd, jossa ruuvi saattaisi osua piilossa olevaan sah-
kojohtoon tai sahkotyokalun omaan sahkdjohtoon.
Ruuvin kosketus jannitteiseen johtoon voi saattaa myds
sahkotyokalun metalliosat jannitteisiksi ja johtaa sahkois-
kuun.

» Pida tukevasti kiinni sahkotyokalusta. Ruuvia kiristetta-
essd ja avattaessa saattaa hetkellisesti syntyd voimakkaita
vastamomentteja.

—

» Varmista tyokappale. Kiinnityslaitteilla tai ruuvipenkkiin
kiinnitetty tyokappale pysyy tukevammin paikoillaan kuin
kadessa pidettyna.

» Pida tyon aikana sahkotyokalua kaksin kasin ja ota tu-
keva seisoma-asento. Sahkotyokalua pystyy ohjaamaan
varmemmin kahdella kadella.

» Odota, kunnes sahkotyokalu on pysahtynyt, ennen
kuin asetat sen pois kasistasi. Vaihtotyokalu saattaa juut-
tua kiinni johtaen sahkotydkalun hallinnan menettami-
seen.

Tuotekuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet. Tur-
vallisuusohjeiden noudattamisen laiminlydnti
saattaa johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai
vakavaan loukkaantumiseen.

Kaanna auki taittosivu, jossa on laitteen kuva ja pida se ulos-
kaannettyna lukiessasi kayttoohjetta.

Maarayksenmukainen kaytto
Laite on tarkoitettu ruuvien kiristamiseen ja avaamiseen.

Kuvassa olevat osat
Kuvassa olevien osien numerointi viittaa grafiikkasivussa ole-
vaan sdhkétyokalun kuvaan.
1 Ruuvauskarki*
Rajoitinholkki
Syvyydenrajoittimen rajoitinholkki
Syvyydenrajoitin
Vyopidin
Kaynnistyskytkimen lukituspainike
Kaynnistyskytkin
Suunnanvaihtokytkin
Kahva (eristetty kidensija)
10 Yleispidin*
*Kuvassa tai selostuksessa esiintyva lisdtarvike ei kuulu vakiotoi-

mitukseen. Loydat taydellisen tarvikeluettelon tarvikeohjelmas-
tamme.
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Tekniset tiedot

Poraruuvinvaannin GSR6-25TE GSR6-45TE

Tuotenumero 3601D450.. 3601D451.. 3601D452..
Ottoteho w 701 701 701
Antoteho w 327 327 327
Tyhjakayntikierrosluku min’t 0-2500 0-4500 0-6000

Nimellinen kierrosluku mint 0-1700 0-3000 0-4500
Tyokalunpidin %" Kuusiokolo %" Kuusiokolo %" Kuusiokolo

maks. ruuvin @ mm 6 6 6

Paino vastaa EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,5 1,4 1,4

Suojausluokka [o/1 [O)/11 [o]/11
Tiedot koskevat 230 V nimellisjannitettd [U]. Poikkeavilla jannitteilla ja maakohtaisissa malleissa ndmé tiedot voivat vaihdella.
Melu-/térinitiedot

Melun mittausarvot on maritetty EN 60745-2-1 mukaan. 3601... D450.. D451.. D452..

Laitteen tyypillinen A-painotettu

Aédnenpainetaso dB(A) 81 79 81

Aénen tehotaso dB(A) 92 90 92

Epdvarmuus K dB(A) 3 3 3

Kéyta kuulonsuojaimia!

Varahtelyn yhteisarvot a;, (kolmen suunnan vektorisumma) ja epavarmuus K

mitattuna EN 60745 mukaan:

Ruuvit:

ay m/s? <25 <25 3,3

K m/s? 1,5 1,5 1,5

Ndissa ohjeissa mainittu varahtelytaso on mitattu normissa
EN 60745 standardoidun mittausmenetelman mukaisesti ja
sitd voidaan kdyttaa sahkétyokalujen keskindiseen vertailuun.
Se soveltuu myds varahtelyrasituksen véliaikaiseen arvioin-
tiin.

IImoitettu vardhtelytaso vastaa sahkotydkalun paaasiallisia
kayttotapoja. Jos sahkotyokalua kaytetadn kuitenkin muihin
kayttotarkoituksiin, erilaisilla lisavarusteilla, poikkeavilla
kayttotarvikkeilla tai riittamattomasti huollettuna, silloin va-
rahtelytaso saattaa poiketa ilmoitetusta arvosta. Tama saat-
taa kasvattaa koko tyoaikajakson varahtelyrasitusta huomat-
tavasti.

Varahtelyrasituksen tarkaksi arvioimiseksi tulee huomioida
myds ne ajat, jolloin laite on sammutettuna tai tyhjakaynnilld.
Tama voi selvasti pienentda koko tydaikajakson vardhtelyrasi-
tusta.

Maarittele tarvittavat lisdvarotoimenpiteet kayttdjan suojele-
miseksi varahtelyn vaikutuksilta, esimerkiksi: Sahkotyokalu-
jenjakayttotarvikkeiden huolto, kdsien pitdminen lampimind,

tyoprosessien organisointi.
Standardinmukaisuusvakuutus € €
Vakuutamme yksinomaisella vastuulla, ettd kohdassa "Tekni-
set tiedot” kuvattu tuote vastaa direktiivien 2011/65/EU,
2014/30/EU, 2006/42/EY kaikkia asiaankuuluvia vaatimuk-
sia ja direktiiveihin tehtyja muutoksia ja on seuraavien stan-

dardien mukainen:
EN60745-1,EN60745-2-1,EN60745-2-2.

Tekninen tiedosto (2006/42/EY):
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
70764 Leinfelden-Echterdingen

GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

P

%/‘f{@c@ﬁ IV /LM/{L—-———

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
10.12.2014

Asennus

Tyokalunvaihto (katso kuva A)
» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

Veda ylos syvyydenrajoitin 4 eteenpdin. Veda ruuvauskarki 1
ulos. Tarvittaessa voidaan myos yleispidin 10 vetaa ulos ja
vaihtaa.

Asenna syvyydenrajoitin 4 takaisin tyokalunvaihdon jalkeen.

Bosch Power Tools
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Kaytto

Kayttoonotto

» Ota huomioon verkkojannite! Virtaldhteen jannitteen
tulee vastata laitteen tyyppikilvessa olevia tietoja.
230 V merkittyja laitteita voidaan kayttaa myos 220 V
verkoissa.

Kaynnista energiansaaston takia sahkotyokalu vain, kun kay-
tat sitd.

Pydrimissuunnan asetus

Suunnanvaihtokytkimella 8 voit muuttaa sahkétydkalun kier-
tosuunnan. Kaynnistyskytkimen 7 ollessa painettuna tama ei
kuitenkaan ole mahdollista.

Pyorimissuunta oikealle: Ruuvien sisadnkiristamistd varten
painat suunnanvaihtokytkinta 8 vasemmalle vasteeseen asti.

Kierto vasemmalle: Ruuvien uloskiristamista varten painat
suunnanvaihtokytkinté 8 oikealle vasteeseen asti.

Kaynnistys ja pysaytys

Paina sahkotydkalun kdynnistysta varten kdynnistyskytkin-
ta 7 ja pidd se painettuna.

Lukitse painettu kdynnistyskytkin 7 painamalla lukituspaini-
ketta 6.

Pysayta sahkotyokalu paastamalla kaynnistyskytkin 7 va-
paaksi tai, jos se on lukittu lukituspainikkeella 6, paina ensin
kaynnistyskytkintd 7 lyhyesti ja padsta se sitten vapaaksi.
Kierrosluvun asetus

Voit sddtaa kdynnissa olevan sahkétyokalun kierroslukua por-
taattomasti, riippuen siitd miten syvalle painat kaynnistyskyt-
kintd 7.

Kaynnistyskytkimen 7 kevyt painallus aikaansaa alhaisen kier-
rosluvun. Paineen kasvaessa, nousee kierrosluku.

Sisaankiertosyvyyden asetus (katso kuva B)
Saatoholkilla 3 voit asettaa ruuvinkannan upotussyvyyden
tyokappaleeseen 8 portaassa kierrosta kohti. Upotussyvyys
muuttuu joka portaalla 0,25 mm.

Saatoholkin 3 kiertaminen myo6tapdivaan johtaa suurempaan
upotussyvyyteen, kierto vastapdivaan johtaa pienempaan
upotussyvyyteen.

Tarvittavan asetuksen madritat parhaiten koeruuvauksella.

Tyoskentelyohjeita
» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

» Laske tyokalu ruuvin paalle, ennen kuin kytket virran.
Varo, ettei kdynnissa oleva tyokalu luiskahda pois paikal-
taan.

Vie ruuvi ruuvauskarkeen 1. Yleispitimen 10 magneettivoima
pitad ruuvin paikoillaan. Paina ruuvin karki voimakkaasti ruu-
vattavaa materiaalia vasten. Kunnes syvyydenrajoitin 4 kos-
kettaa tyokappaletta.

Kaynnista sahkotyokalu. Ruuvi kiertyy tyokappaleeseen, kun-
nes asetettu upotussyvyys on saavutettu. Koneisto kytkeytyy
irti; tyokalunpidin ei enaa pyori. Tarkista upotussyvyys ja saa-
da sitd tarvittaessa.

—

Avaa ruuvi asettamalla suunnanvaihtokytkin 8 vasempaan
kiertoon ja veda irti syvyydenrajoitin 4 eteenpdin kiertamatta
saatoholkkia.

Voit myos tyoskennelld asennetulla syvyydenrajoittimella 4,
jos asetat upotussyvyyden sopivaksi.

Vyopidin

Vyopitimen 5 avulla voit ripustaa sahkétyokalun esim. vyo-
hon. Sinulla on silloin molemmat kadet vapaana ja sahkotyo-
kalu on kuitenkin milloin vain saatavilla.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

» Pidé aina sdhkotyokalua ja sahkotyokalun tuuletusau-
kot puhtaina, jotta voit tydskennella hyvin ja turvalli-
sesti.

Jos liitantdjohdon vaihto on vélttamaton, tulee taman suorit-
taa Bosch tai Bosch-sahkotydkalujen sopimushuolto turvalli-
suuden vaarantamisen valttamiseksi.

lImoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka Ioytyy laitteen mallikilvesta.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajahdyspiirustuksia ja tietoja
varaosista loydat myos osoitteesta:

www.bosch-pt.com

Boschin asiakaspalvelu auttaa mielellddn sinua tuotteitamme
janiiden lisatarvikkeita koskevissa kysymyksissa.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch.fi

Havitys

Sahkotyokalu, lisatarvikkeet ja pakkaukset tulee toimittaa

ymparistoystavalliseen uusiokdyttoon.

Al4 heita sahkétyokaluja talousjatteisiin!

Vain EU-maita varten:
Eurooppalaisen vanhoja sahko- ja elektro-
niikkalaitteita koskevan direktiivin
2012/19/EU ja sen kansallisten lakien
muunnosten mukaan tulee kayttokelvotto-
mat sahkotyokalut kerata erikseen ja toimit-
taa ymparistoystavalliseen uusiokayttéon.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.
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Ynobeitelc aopaleiac

Fevikég umodeitelc aopaleiag yia nAekTpikd epya-
Aela
AwpaoTe 0Aeg Tig umodeilerg
acpaleiag kat Tig 0dnyieg. Apé-
Aeleg KaTa Ty THenon Twv umodeiéewv aopaleiag kat Twv odn-
YV pnopei va mpokaAéoouv nAektpomAnéia, mupkayid n/kat
00BapoU¢ TPAUNATICHOUC.
Duhakre 6Aeg Tig mpoetdononTikéG unodeilerg kat odnyieg
yua kaBe peAAovTikii Xpron.
0 oplopdg «HAekTpIKO epyaleio» o pnaolpoToleTal OTIC MPO-
elbomoinTikéc umodeifelc avapépetal oe NAeKTPIKA epyaleia
TIou TPo@o6OTOUVTAL ATIO TO NAEKTPIKO GIKTUO (L€ NAEKTPIKO Ka-
Aw610) kabawg kat oe nAekTpIKG epyaleia mou TpopodoTouvTal
ano pnatapia (xwpic NAEKTEIKO KaAwSI0).

Acpdalela oTo Xwpo epyaciag

» Awatnpeire Tov Topéa mou epyaleode kabapo kat KaAd
PwTIGHEVO. ATatia ) OKOTEWVEG TEPLOXEC EPYATiag HMOPEL
va obnynoouv oe atuxiuara.

» Mnv epyaleaOe pe To nAekTpIk6 epyaleio o€ mepifdl-
Aov omou unrdpyet kivéuvog €kpning, oTo onoio undp-
Xouv eUpAekTa uypd, aépia i} OKOVEG. Ta NAEKTPIKA €pya-
Aeia dnptoupyolv omvOnELopO 0 OMoI0C UMOPEL VO AVAPAE-
EeLn okovn N TIc avabuplacel.

» "0Tav xpnotyormoleire To NAEKTPIKO €pyaAeio KpardTe
HaKpLa am’ auto Ta madid K GAAa TuXOV MapeUPLOKOE-
va dTopa. L€ epimmwon andonacng Te MPOGoXNG 6ag HUmo-
el va xaoeTe Tov EAeyxo TOU PnXavhuaToc.

HAekTpwki) acpdlera

» To @i Tou nAekTpIKOU epyalciou mpémel va Talplalet
otnv pia. Aev emTpéNeTal e Kavévav Tpomo N HeTa-
TpOI) TOU PIG. Mn XPNOYIOMIOLEITE TPOCAPHOOTIKG PIG
o€ ouvbuaopo pe yewwpéva nAekTpika epyaleia. Apeta-
noinTa @I¢ Kat kataAnAeg pieg pelwvouv Tov Kivouvo
nAektpomAn&iac.

> Ano@eUyETE TRV ENAPI TOU COHATOC 0AC HE YELWHEVEC
em@aveleg omwe owAnvec, Oeppavtikd cdparta (kako-
pLpép), kouliveg i} yuyeia. 'Otav To owHa 0ac Eival yelw-
pévo autavetal o kivbuvoc nAektponAngiac.

» Mnv ek0€TeTe Ta pnxavijpara otn Beoxi fi Tnv uypacia.
H 61eiobuon vepou 0’ éva nAekTpIkO epyaleio auEavel Tov
Kivbuvo nAextpomAnéiac.

» Mn xpnotpomoleire To NAeKTPIKO KaAwdLo yia va pera-
PépeTe ) va avapTioeTe To NAEKTPIKO epyaleio, fi yia va
ByaAere To Pi¢ and Tnv mpida. Kpardre To nAekTPIKO Ka-
Aadio pakpia and umrepPoAikéc Oeppokpacieg, kogTe-
PEC akpéC Kay/i and KwvnTta eZapTipara. Tuxov xahaopé-
va f meptmAeypéva nAekTpika kaAwdia au€avouv Tov Kivou-
vo nAektpomAngiac.

» "‘Otav epyaleode p’ €va nAekTpiko epyaAeio oTo Umabpo
va xpnowornoteire kaAadia empfkuvong (pmalavrédec)
mou eivat katdAAnAa katywa xprion oo Umat®po. H xprion

—
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kahwdiwv emprkuvong katdAnAwv yia unaibploug xwpoug
eAatTwvel Tov kivbuvo nAektpomAntiac.

» "‘Otav n xpfion Tou nAekTpIKOU epyaleiou oe uypo mept-
BaAlov eivat avandépeukTn, TOTE XPNOLHOTIOUIOTE EVaV
mpooTaTeuTIKG StakomTn Suapporc (6iakomn FI/RCD).
H xprion evog mpootateuTikoU 6lakonTn Slapporc eAaTT@veL
Tov Kivbuvo nhektpomAnéiac.

AcpdAeia mpoownwv

» Na eioTe MAvToTE MPOOEKTIKOC/MPOTGEKTIKI, Va HiveTe
TPOCOXI| TNV €PYAOCia TTOU KAVETE Kat va XElpileoTe TO
pnxavnpa pe nepiokeyn. Mn xpnopomnoujcere éva nAe-
KTPIKO epyaAeio 6Tav eioTe Koupaopévog/koupaopévn i
oTav BpioKEOTE UTIO TNV EMPELN VAPKWTIKGV, OVONVEU-
parog i) appdkwv. Mia otiypiaio anpooetia katd To Xelpt-
0HO TOU NAEKTPIKOU epyaleiou pmopei va odnynoet oe cofa-
pOUC TpaupaTIopoUC.

> ®oparte évav kat@AAnAo yia oag mpooTaTeuTike efomAt-
OO KaL MAVTOTE MPOOTATEUTIKA YuaAwd. ‘'Otav ¢popdte
€vav kataMnAo mpoaTaTeuTiko e€omAiopd OMwE HAOKA MPo-
otaoiag and okovn, avTioMabnTika unodnpata acpaleiac,
TIPOOTATEUTIKO KPAVOC ) wTaomiOeC, avaAoya e To EKAOTOTE
epyaeio Kat Tn xpnon Tou, eAaTT@VeTal 0 Kivouvog Tpaupa-
TIOUGV.

» Amopetyere TRV aBEANTN ekkivnon. Beawwdeire o1 TO
NAeKTPIKO epyaleio Exel amoleuxTel mpLY To GUVOETETE
peTo NAeKTEIKO bikTUO I} pE TNV PraTapia KA Katmpy
10 mapaAdapere i To peraPepete. '0Tav PETAPEPETE TO
NAEKTEIKO epyaleio éxovTag To 6AXTUAG oag oTo Siakomm
OTav OUVOETETE TO PNXAvNUa Pe T mnyn eelpatoc otav au-
70 €ivat akoun ot 6€on ON, T0TE dnploupyeital Kivbuvog
TPAUPATIOP®Y.

> Agaipeire amd Ta nAekTpika epyaAeia Tuxév cuvappo-
Aoynuéva epyaAeia puOpiong i kAerd1a mpiv Oéaere To
nAekTpiKo epyaleio oe Aetroupyia. ‘Eva epyaheio f keldi
OUVaPHOAOYNHEVO O €Va TIEPIOTPEPOHEVO TURHA EVOC
LINXavnUaToc UMopei va odnynaet o€ ToaupaTiopoUc.

> Mnv unepekTipdre Tov eauto oag. Ppovrilere yia TNV
aopali) oTdon Tou GLPATOC oag Kat Slarnpeire mavrore
TNV Wwoppomia oac. 'ETot umopeite va eAéyEeTe kaAlTepa To
UNXavnua o€ MEPIMTWOELS APOGOOKNTWY TEPIOTATEWY.

» ®opare kataAAnAa evéipara. Mn popdre papdid pol-
Xa i koopipara. Kparare ra paAAwd oag, Ta polxa oag
KalTa yavria ocag pakpid ané kivoupeva eSapripara. Xa-
Aapn evbupacia, KoounuaTa i HakpLa paria pmopei va
eumhakolv oTa KivoUpeva egapTiparta.

» "Otav unapxet n duvarétnTa cuvappoAdynong diarage-
wv avappoPnong f ouAAoyic okovng, BefawBdeire ot
auTéC eival ouvdepéveg pe To pnxavnpa Kadmg Kat 0Tt
XpnowomotolvTat 6woTa. H xpron plag avappopnong
0KOVNG UNopel va eAaTTwoel Tov Kivouvo Tou mpokaAeitat
ano Tn oKovn.

EmypeAnc xelptopoc kat xprion nAeKTpIk®V epyaAeinv

» Mnv uneppopT®VETE TO PnXavnpa. Xpnogonoleire yia
TNV €KAOTOTE €pyacia To NAEKTPIKO epyaleio Tou
mpoopilerat yU’ autiv. Me 1o katdAMnAo nAexTpIKO €pya-
Aeio epyaleote kaAUTEPA KAl AOPAAEDTEPT OTNV AVAPEPO-
pevn meptoxy toxUoc.
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» Mn XpnoiyomoLoeTe MOTE EVa PNXAvNHaA TTOU EXEL XaAa-
opévo dakommn. 'Eva nAekTpiko epyaleio mou Sev pmopeite
nAéov va To O€0eTe o€ AetToupyia Kat/r ekTog Aetroupyiag ei-
Val EMKIvVOUVO Kal IPEMEL VA EMOKEUAOTEL.

» ByaAre To @i¢ and Tnv npila kai/f apaip€oTe TRV prara-
pia mpv diefdyere oTo PnXavnya pua omoladimote epya-
oia pUBoNC, mpwv aAAagere éva eZdpTnpa i) oTav mpo-
Ketrawva Stapulaere/va amodnkeloerte To pnxavnua.
Autd Ta mpoAnmTIkd péTpa aoaleiag petwvouv Tov Kivbuvo
amo Tuxov aBEANTN ekkivnon Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou.

» Awaguldyere Ta nAekTpikd epyaleia mou de xpnoiomot-
€ire pakpia anod nawdid. Mnv emrpéwere TN Xprjon Tou
pnxavijparog o€ Gropa mou dev eivat efokelwpéva
auto r) ev éxouv SraBacel ig mapoloeg 0dnyieg. Ta nAe-
KTPIKG epyaleia eival emkivbuva otav xpnaotponolouvTat
and anelpa npoowna.

» Na mepunoleioTe mpooekTikd To NAEKTPIKO epyaleio.
EAéyxere, av Ta KivoUpeva eapTijpara Actroupyoluv
ayoya, xweic va pmAokdpouv, ij HMWE EXOUV oTIAGEL i
POapei Tuxov eZaptipara Ta omoia enmpealouv Tov Tpo-
o Aetroupyiag Tou nAekTpikol epyaAeiou. AwoTe autd
Ta xaAaopéva e{apTipara ywa Emokeui mpw Ta éava-
XenopomouoeTe. H KAk GUVTAPNON TV NAEKTPLKWV €p-
yoAelwv amoteAel arria moA@V aTuxnuaTwy.

» Awrnpeire Ta epyaAeia komi¢ kopTepd Kat kabapa.
TTPOOEKTIKA OUVTNENUEV KOTITIKA EPYAAEIT OpNVOVOUY
6uokoAdTEPT Kat 0dnyouvTal EUKOAGTEQQ.

> Xpnowponoieire Ta nAekTpikd epyaleia, e€apripara, ma-
peAkopeva epyaleia KTA. cUPPWVA e TIC TapOUOES
odnyiec. AapfBavere emiong unoyn oag TiC EKAOTOTE GUV-
Oike¢ kat TV umd exktéAeon epyacia. H xpnotonoinon
TWV NAEKTPIKWV €pyaleiwv yia epyacieg mou 6ev mpoAémo-
vIaLyC autd pmopei va dnpioupynoet emikivbuveg karaora-
OEIC.

Service

> A®oTe To NAEKTPLKO epyaleio oag yia emokeur) amo apt-
OTa EKMALSEUPEVO TPOCWTTIKG Kat pe yviiola avraAAakTi-
Kd. 'ETol e€aopaileTe Tn Slatripnon Tne aopaAelag Tou pn-
Xavnuarog.

Ynobeiteic aopaleiac yua karoafidia

» Na mavere To pnXavnpa anod Tig HOVWHEVEC EMPAVELES
ouyKpdTnong 6Tav mpoketrat va Sieédyere epyaoieg ka-
TG TIC omoi€eg umdpXeL Kivouvoc n fiba va cuvavrijoel Tu-
XOV pn opatég NAeKTpoPOPEC YpapHEC f) To H1KO Tou nAe-
KTPIKO KaA®bto. H enagn e Bidag pe pia umod Taon eupt-
OKOHEVN NAEKTPIKN ypapun umopei va Bécet peTaMika Tun-
JaTA TOU PNXaVAKEATOC EMONC UMO TAON Kat va 0dnynoeLETol
oe nAektpomAngia.

» Kpardre kaAd To nAektpiko epyaleio. 'Otav fidwvete fy
Auvere Bibeg pmopet va eppavioTolv mpockalpa avtidpaoTL-
KEG potég (kAoTonuata).

» AcpalileTe To U0 Karepyaoia Tepdxto. 'Eva uno Katep-
yaota Tepdxlo cuykpaTiérat acparéoTepa pe pla 6idtagn ou-
OPIyENG 1} HE pta péyyevn mapd pe To Xépt oac.

—

» "Otav epyaleoBe va kpardre To NAekTPIKO €pyaleio ka-
Ad Ka pe Ta duo oag xépla Kat va GppovTileTe yua TRV
acpalil 0éen Tou GOHATAE Gag. To NAEKTPIKO epyaleio
obnyeirat aopaAéotepa 6Tav To KPATATE Kal e Ta 6Uo 6ag
Xépla.

» TMpwv amoBéaeTe To NAKTPIKO €pyaleio mepLpéveTe Mp®-
Ta va oTaparioet evreAw va Kwveirat. To TonoBetnpévo
€EdpTnua pnopel va oenvwaoeL Kat va odnynoeL oty anw-
Aeta Tou eAéyxou Tou NAEKTPIKOU epyaleiou.

Tleptypar) TOU MPOIOVTOC KL TN LOXU-
0¢ TOU
Awfaore 6AegTiqunodeieig aspaleiag kat
Tig 0dnyieg. Apéeleg Kara Ty THENON TwV
unodeifewv aopaleiag katTwv 0dnylwv pmopel

va mpokaAéoouv nAektpomAngia, mupkayld
fi/kat sofapolc TpaupaTiopouc.

TMapakaoUpe avoifTe T 6mAwpévn oehiba pe TV amekovion
TNC GUOKEUNC KL apnaTe TNV avolyTr 600 Oa dlaBalere Tic obn-
yieg xelptopou.

Xefion cUHPWVA HE TOV TTPOOPIOHO

To unxavnua npoopicetat yia 1o Bidwpa kat To Abotpo Bdwv.

Anewkovi{opeva oTotxeia

H anapibunon Twv aneovi{OPevwV oTolXelwv avapépeTat
0TV anelkoVIon Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou atn aeAiba ypat-
KOV.

[y

MuTn Bidwparog (bit)*
KéAugoc obriynong
KéAugoc pliBpiong yia 0dnyo Baboug Bréwparog
0bnyoc Badouc Piéwpartog
ravrlog «clip» avapTnong oe {wvn
TARKTPO akivnTomoinanc iakomtn ON/OFF
MakomTne ON/OFF
MakonTne aAAayng PopaAg MEPLOTPOPNC
AaPn (Hovwpévn emeavela maocipatoc)
10 dopéac yevikng xenong*
*E&apTipara mou anewkovi{ovrat i) meptypdpovral Sev mepiéxovrat

ot oTavrap cuokeuacia. MNa tov mAfpn karaAoyo e{apTnHaTWV Koi-
Ta 1o mpoypappa efapTnHaTWY.

O oo~NOOGThA, WN
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Texvika XapakTnPLoTIKG
Apanavokarodpibo GSR 6-25 TE GSR 6-45 TE GSR 6-60 TE
ApBpdg eupetnpiou 3601D450.. 3601D451.. 3601D452..
OvopaoTIKN 1oXUg W 701 701 701
Ano8160pevn 1oxU¢ w 327 327 327
ApIBpOC 0TPOPWV XWPIC PpopTio mint 0-2500 0-4500 0-6000
OvopaoTIKOG aplBpOS OTPOPMY mint 0-1700 0-3000 0-4500
Ynoboxn epyaAeiou %" €0WTEPIKO %" E0WTEPIKO %" e0WTEPIKO
eCaywvo eCaywvo eChywvo
péytorn dapetpoc Pidac mm 6 6 6
Bapog oUpowva pe EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,5 1,4 1,4
Katnyopia povwong O/u o)/1n o/

Ta ototxeia LoxUouv yia ovopaoTikég Tacelg [U] 230 V. Yo 1apopeTIKES TATELS Kal 0e eKGOTELS ELBIKEC Yia TIG SIAPOPES XWPEC TA OTOIKElD auTd pmopel va

Slapepouv.

TTAnpogopieg yua 86pufo kai dovijoelg

Tiéc ekmopmnc OopUBou, unohoyiopévec katd EN 60745-2-1. 3601... D450.. D451.. D452..
H xapaktnptoTikr otabpun Bopuou Tou pnxaviuatog e€akpiBwonke oUPQwva e TV

KapmUAn A kat avépyeTal oe

YTA0UN AKOUOTIKNG TTieang dB(A) 81 79 81
YTGOUN aKOUOTIKIC LoxUog dB(A) 92 90 92
Avaogahela K dB(A) 3 3 3
Dopdare wraonidec!

O1 ouvoAKEG TIpEG kpadaopav ay, (GBpotopa avuopdTwy TPLWV KaTeuBUVOEWV) Kal

avaopaiela K efakpifwdnkav oupgwva pe 1o mpoTumo EN 60745:

Bibwpa:

ay m/s? <25  <2,5 3.3
K m/s? 1,5 1,5 1,5

H o1aBun kpabacpwv oU avaEPETal o’ auTeg TIC 0dnyieg xet
peTpnBei oupewva pe pa dadikaoia pérpnong Tumomotnpévn
orompoturo EN 60745 kat pmopei va xpnotyonotnBel yia 1n ou-
Ykpton Slapopwv NAekTPIKWVY epyaleiwv. Eival emiong kaTaAn-
An yia évav mpoowptvo UMoAoylopo Tne eMBAPUVGNG and Toug
kpadaopouc.

H otabun kpadaopwv mou avapépetal avtmpoownelel Tic fa-
OlKEC XPNOELC TOU NAEKTPIKOU epYaA€iou. L€ EPINTWON OpWE
Tou To NAEKTPIKO €pyaleio xpnatomoinBei yia aAec epappo-
YEc, e 61apopeTIka I anokAivovTa e€apThpaTta f xwpic Emapkn
ouvTiipnon, TOTE N 6TABUN Kpadaouwv pmopel va amokAIveL Kat
auTn. Auto propel va au€noeL onpavTika Tnv empBapuvon anod
TOUC KpadaopoUC KaTd Tn oUVOAIKN Siapkela oAdkAnpou Tou
XPOVIKoU dlaoTrpaTog mou epyaleabe.

Ta Tnv akp1Br ekTipnon e empapuvong and Touc kpadaopoUc
6a mpénet va AapBavovrat eniong undwn kai oL xpovol Kata Tn
610pKela Twv omoiwv To epyaAeio BpiokeTal ekTd¢ Aetroupyiagh
AETOUPYEL, XWPIC OPWC OTNV MEAYHATIKOTATA VA XPNOILOTIOLEL-
Tal. AUTO UNOPEL va PELDOEL ONUAVTIKG TV eMBApuvon and
Toug KpadaopoUc Katd Tn Sidpkela OAOKANPOU TOU XPOVIKOU
6laotrpatog mou epyaleade.

I'C auto, Tpwv apxioet n dpaon Twv Kpadaopwv, mpénetva kado-
pilete oupnAnpwpaTika pétpa aopaleiac yia Tnv mpoaotacia
TOU XEIPLOTR OMWE: ZUVTNPNoN Tou NAEKTPIKOU epyaleiou kat
TWV €EaPTNUATWVY TIOU Xpnolpomoleite, dlatrhpnon (EoTwV TwV
XEPLWV, 0PYAVWON TN EKTEAEONC TWV SIGPOPWY EQYUTIOV.

AfAwon cupBarornrag C €

AnA@voupe pe amoKAELOTIKR pag euduvn, OTLTo MPOIoOV Moy
TEPIYPAPETALOTA « TEXVIKA XAPUKTNPLOTIKAY AVTIOTOIKEL 0€ OAEC
TIC oXeTIKEC SlaTagelTwv odnywv 2011/65/EE, 2014/30/EE,
2006/42/EK oupmepthapavopévwy Twv aAAaymv Toug Kat
TauTideTal pe Ta akoAouba mpdTUMa:

EN60745-1,EN 60745-2-1, EN 60745-2-2.

Texvikog pakehog (2006/42/EK) ano:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen

GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

P

ko iV Mo —

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
10.12.2014
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TuvappoAoynon

Avtikardoraon epyaleiou (BAéne ewova A)

» Byadlere To Ig amo Tnv npila mptv ané omoladimore ep-
yaoia oTo nAekTpIKO epyaleio.

BydaAte Tov 06nyo BaBouc 4 tpafwvtag Tov and pmpootd. Apal-

péote Tn puTn Brdwpatog 1. Av xpelaotel pmopeite va Byalete

KaLva aMa&ete katTo yevikd popéa yevikng xpriong 10.

MeTd Tnv aMayn TonoBetnote maAtTov 0dnyo fadouc 4.

Aetroupyia

Ekkivnon

» Amote mpoooxi} oTnv Taon Siktuou! H T@on Tng nAektpl-
Ki¢ TyI¢ MPEMEL va TauTi{eTal ge TV Tdon mou eival
avaypappévn 0TV mMvakiéa KaTaoKeuacTr) Tou nAeKTpL-
KoU epyaAeiou. HAekTpika epyaAeia pe XapakTnpioTiki
1a0on 230 V Aetroupyodv Kat pe Téon 220 V.

Na 6éeTe To nAekTPIKO epyaleio o€ Aetroupyia povo otav mpo-
KETat va 1o xpnaiyorotoere. 'Etot efolkovopeire evépyela.

PUOpoN Ppopac mepioTpoPiig

Me To 61akomTn aAaync popag MeploTpo@ric 8 pmopeite v al-
\aEeTe TN Popa TEPIOTPOPNC TOU NAEKTPIKOU epyaleiou. AuTo,
opwc, 6ev elvat duvarto otav o 6lakonTng ON/OFF 7 eivainatn-
pévog.

AeiooTpon kivnon: Na va BIOwoETe maTnoTe T0 Slakommn
aMayng eopag MeploTpoPrc 8 Téppa aploTepd.
AproTepoaTpodn Kivnon: I'a va EePiéwoete natrate To Ola-
KON aAayng eopag neplotpoenc 8 Téppa Hetid.

©¢éon oe Aetroupyia Kt ekTo¢ ActToupyiag

l'a va Béaete o€ Aetroupyia 10 NAeKTPLKO epyaleio maThoTe TO
6lakomrn ON/OFF 7 kat KpaTnhoTe TOV aTnpEVO.

l'a va akwnromoujoete Tov natnuévo Sakonrn ON/OFF 7 ma-
T OTE To MANKTPO aKivnToToinang 6.

Apnote To Stakomn ON/OFF 7 eAeliBepo yia va OEaeTe eXTOG
Aexroupyiag To punxavnua n, av eivat akwvnTonotnpévog He To
TANKTPO akvnTomoinang 6, matmaTe oUvTopa To Slakomm
ON/OFF 7 ktakohoUbwc apriaTe Tov eAelibepo.

PUOpon apiBpol oTpoprv

Mnopeire va pubpioeTe opaAd Tov aplBuod oTPOPWY TOU eUpL-
0KOpEvou o€ Aetroupyia nAekTpIkoU epyaAeiou, avaloya peTnv
niieon mou aokeite oTo diakormrn ON/OFF 7.

EAapid mieon Tou Stakommm ON/OFF 7 éxel oav anotéAeopa
XapnAd apBpo atpopwv. O apBudc oTpopwv autavelavaloya
e v aténon Tng meonc.

P0Opion Tou Badouc Bréamparog (PAéne ewkdva B)

Me 1o kéAugoc pubutonc 3 umopeite va mpoemAéeTe To fabog
Biéwpatog TNC kepaAng Tng Bidag oTo unod kaTepyacia TEPAXI0
o€ ouvoAikd 8 pavbahwoypec abpibec ava meplotpodr. Kabe
Babuiba avTiaTolkei oe aMayr Tou Babouc Bidwpatog kata
0,25 mm.

H otpo@1 Tou keAUouc puBuIonc 3 pe wpoAoyLaKn popd auga-
veL 1o a0 frdwpaTog, n oTPoPr Tou He Popa avibeTn Tng
wpoloylakic pewwvel To fabog fdwparoc.

—

0 KaAUTepog TpoMog e€akpiBwonc TG amatroupevng puOIONg
eivat éva 6oKIHaoTIKO Bibwya.

Ynobeielg epyaoiag
» Byalere To g anod Tv npia npwv ané omotadijmote ep-
yacia oTo nAekTpIKO €pyaAeio.

» Na Badere To nAekTpiké epyaleio endavw otn Bida povo
otav auto Bpiokerat ektog Aetroupyiag. Meplotpeopeva
epyaleia pmopei va y\iotproouv.

0bnynate T Bida otn puTn fiéwparoc 1. H Bida cuykpaTérat

anod Tn payvnTikr dUvaun Tou popéa yevikng xprnong 10. Matr-

ote TN pUTn TN Bidag yepd endvw a1o UAKS Tou Tpémet va BLow-
0€Te peéxpLo 06Ny faboug féwpatog 4 va akoupmroe enavw
0TO UM KaTepyaoia Tepdylo.

©¢aTe T0 NAeKTPIKO epyaleio o€ Aetroupyia. H Bida Bidwvetat

0TO UMO KaTepyacia TEUAXIO LEXPL VA EMTEUXTEL TO pUOUIoPEVO

Babo¢ Béwpatoc. O pnxaviopog kivnong anooupnAéketat. H

unodoxn epyaAeiou dev yupilet aMo. EAéyEre To fabog Bidapa-

TOC KalL, QV XPELaoTEl, enavappubyioTe To.

T'a 1o Moo Bidawv Béate To Hlakomm aAayng eopdag mept-

OTPOYPIC 8 TNV APIOTEPOCTPOPN Kivnon Kat wbnate Tov 06nyo

BaBoug BréwpaToc 4 mpog Ta eUmPOC XwpIc, OpwWE, va yupioeTe

T0 KEAUQOC PUBHIONC.

Mnopeite va epyaoTeire eniong kat e TonoBetnpévo Tov 0dnyo

Babouc Bidwpatoc 4, otav mpwTd MPooappodeTe To adog Bi-

6nparoc.

Favr{og avaptnong o€ {ovn

Me o yavt{o avaptnong oe {wvn 5 pnopeire va avapTioeTe To
NAexTPIKO epyaleio m. x. otn {wvn oac. 'ETol €xeTe avd ndoa
oTlyun katTa duo xépla oag eAelBepa kat To epyaieio MPOXELPO.

TuvTrjpnon Kat Service

ZuvTiipnon Kat Kabapiopog
» Byalete To Ig amod Tnv mpila mptv amé omotadimore ep-
yaoia oTo nAekTpiKo epyaleio.

» Awartnpeire To NAEKTPIKO epyaA€io Kal T oXIOpEC aept-
opoU kabapég yua va pmopeire va epyalece kaAa kau
aopalac.

Mia TUXOV avaykaia avTikataoTaon Tou nAeKTPIkoU KaAwbiou
npénetva die€axBei and v Bosch ) ano éva e€ouatodotnuévo
KaraoTnpa Service Tn¢ Bosch, yia va anopeuxBei €To1 kabe 61-
akv6Uveuon Tne acpalelac.

‘Otav {nTaTe HlacapnTIKEG MANPOPOpIEC KaBWE Kat oTav mapay-
yéAveTe avtaAaKTIKG IPENEL va avapéPETe onwadnmoTe To
10yneLo apiBuo eupeTnpiou TOU avaypapeTal oTnv mMvakida
KOTOOKEUAOTH.

Service kat mapoyf) cupBouAav Xprong

To Service amavTa oTIC EPWTAOELC 0C OKETIKA HE TNV EMIMOKEUN
KaLTn GUVTAENGN TOU TPOi6VOC oag KaBwe yia Ta KataAnAa
avTaANGKTIKG:

www.bosch-pt.com

H opdada mapoxric oupBouAmv e Bosch amavta euxapiotwg
OTIC EPWTNOELC 0UC OXETIKA LE TA MPOIOVTA Pac Kat Ta avtaAAa-
KTIKA TOUC.
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EAAada

Robert Bosch A.E.
Epyeiac 37

19400 Kopwri - ABrva
TnA.: 2105701258
®ag: 2105701283
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

ABZ Service A.E.
TnA.: 2105701380
®ak: 2105701607

Anooupon

Ta nAekTplkd epyaleia, Ta e€apTnHATA KAl Ol CUOKEUAGIEC MPE-

TIEL VA aVAKUKAGVOVTAL e TPOMO GIAIKO MPoG To mepIBAAov.

Mnv pixveTe Ta NAEKTPIKG €pyaleia oTa anoppiupaTa Tou omiTt-

ol oag!

Movo yia xwpeg Tng EE:
YUpgwva e Tnv Kootk Odnyia
2012/19/EE oxeTika pe Ti¢ maAaLEC nAekTpL-
KEG KaL NAEKTPOVIKEC CUOKEUEC KaL T PET-
@opd T odnyiac autrc o€ eBviko bikalo Sev
€ivat Méov UTIOXPEWTIKO Ta AXPNaTa NAEKTOL-
Ka epyaleia va ouléyovtal EexwploTa yia va
avakukAwBoUv pe TPOTIO PIAKO TIPOC TO TIEPL-
BaMov.

Tnpoupe To Sikaiwpa alAayav.

Tiirkce

Giivenlik Talimati

Elektrikli El Aletleri icin Genel Uyari Talimati

AUYARI Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini oku-
yun. Aciklanan uyarilara ve talimat hiikiimlerine

uyulmadigi takdirde elektrik garpmalarina, yanginlarave/veya

agir yaralanmalara neden olunabilir.

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak

iizere saklayin.

Uyari ve talimat hiikiimlerinde kullanilan “Elektrikli EIl Aleti”

kavrami, akim sebekesine bagli (sebeke baglanti kablosu ile)

aletlerle akii ile calisan aletleri (akim sebekesine baglantisi ol-

mayan aletler) kapsamaktadir.

Caligma yeri giivenligi

» Calistiginizyeri temiz tutunve iyi aydinlatin. Calistiginiz
yer diizensiz ise ve iyi aydinlatiimamigsa kazalar ortaya ¢I-
kabilir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya toz-
larin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile calisma-
yin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin tutusmasina
neden olabilecek kivilcimlar ¢ikarirlar.

—

Tiirkge | 55

» Elektrikli el aleti ile calisirken cocuklari ve bagkalarini
uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursa aletin kontroliinii
kaybedebilirsiniz.

Elektrik Giivenligi

» Elektrikli el aletinin baglanti fisi prize uymalidir. Fisi
hicbir zaman degistirmeyin. Koruyucu topraklanmis
elektrikli el aletleri ile birlikte adaptor fis kullanmayin.
Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik carpma tehlikesi-
niazaltir.

» Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplar gi-
bi topraklanmis yiizeylerle bedensel temasa gelmek-
ten kacinin. Bedeniniz topraklandigi anda biyiik bir elek-
trik carpma tehlikesi ortaya cikar.

» Aleti yagmur altinda veya nemli ortamlarda birakma-
yin. Suyun elektrikli el aleti icine sizmasi elektrik carpma
tehlikesini artirir.

» Elektrikli el aletini kablosundan tutarak tagimayin,
kabloyu kullanarak asmayin veya kablodan cekerek fisi
cikarmayin. Kabloyu isidan, yagdan, keskin kenarli ci-
simlerden veya aletin hareketli parcalarindan uzak tu-
tun. Hasarli veya dolasmis kablo elektrik carpma tehlikesi-
niartirr.

» Bir elektrikli el aletiile acik havada calisirken, mutlaka
acik havada kullanilmaya uygun uzatma kablosu kulla-
nin. Agik havada kullaniimaya uygun uzatma kablosunun
kullaniimasi elektrik carpma tehlikesini azaltir.

» Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistiriimasi
sartsa, mutlaka ariza akimi koruma salteri kullanin. Ari-
za akimi koruma salterinin kullanimi elektrik carpma tehli-
kesini azaltir.

Kisilerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, aldigimiz haplarin, ilaglarin veya alkoliin
etkisinde iseniz elektrikli el aletini kullanmayin. Aleti
kullanirken bir anki dikkatsizlik 6nemli yaralanmalara ne-
den olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donanim ve bir koruyucu goz-
liik kullanin. Elektrikli el aletinin tirii ve kullanimina uygun
olarak; toz maskesi, kaymayan is ayakkabilari, koruyucu
kask veya koruyucu kulaklik gibi koruyucu donanim kullani-
mi yaralanma tehlikesini azalttir.

» Aleti yanhshkla calistirmaktan kacinin. Akim ikmal se-
bekesine ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip tasi-
madan once elektrikli el aletinin kapali oldugundan
emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz salter iizerinde
dururken tasirsaniz ve alet agikken fisi prize sokarsaniz ka-
zalara neden olabilirsiniz.

» Elektrikli el aletini calistirmadan dnce ayar aletlerini
veya anahtarlari aletten gikarin. Aletin donen pargalari
icinde bulunabilecek bir yardimei alet yaralanmalara ne-
den olabilir.

» Calisirken bedeniniz anormal durumda olmasin. Cali-
sirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her zaman
koruyun. Bu sayede aleti beklenmedik durumlarda daha
iyi kontrol edebilirsiniz.
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» Uygun is elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve ta-
ki takmayin. Saclarinizi, giysileriniz ve eldivenlerinizi
aletin hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler,
uzun saglar veyatakilar aletin hareketli parcalaritarafindan
tutulabilir.

» Toz emme donanimi veya toz tutma tertibati kullanir-
ken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru kullanildigin-
dan emin olun. Toz emme donaniminin kullanimi tozdan
kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

Elektrikli el aletlerinin 6zenle kullanimi ve bakimi

» Aleti asiri dlcede zorlamayin. Yaptiginizise uygun elek-
trikli el aletleri kullanin. Uygun performansli elektrikli el
aletiile, belirlenen ¢alisma alaninda daha iyi ve giivenli ¢a-
lisirsiniz.

» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin. Aci-
lip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve onaril-
malidir.

» Alette bir ayarlama islemine baglamadan ve/veya akii-
yii ctkarmadan dnce, herhangi bir aksesuari degistirir-
ken veya aleti elinizden birakirken fisi prizden cekin.
Bu 6nlem, elektrikli el aletinin yanlislikla calismasini 6nler.

» Kullanim disi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulasamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmayi bil-
meyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan kisilerin
aletle calismasina izin vermeyin. Deneyimsiz kisiler tara-
findan kullanildiginda elektrikli el aletleri tehlikelidir.

» Elektrikli el aletinizin bakimini 6zenle yapin. Elektrikli
el aletinizin kusursuz olarak islev gormesini engelleye-
bilecek bir durumun olup olmadigini, hareketli parca-
larin kusursuz olarak islev goriip gormediklerini ve siki-
sip stkismadiklarini, parcalarin hasarli olup olmadigini
kontrol edin. Aleti kullanmaya baglamadan 6nce hasar-
li parcalari onartin. Bircok is kazas elektrikli el aletlerinin
kotu bakimindan kaynaklanir.

» Kesici uclari daima keskin ve temiz tutun. Ozenle bakimi
yapilmis keskin kenarli kesme uglarinin malzeme iginde si-
kisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim olanagi
saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve benzerlerini, bu
ozel tip alet icin ongdriilen talimata gore kullanin. Bu si-
rada calisma kosullarini ve yaptiginiz isi dikkate alin.
Elektrikli el aletlerinin kendileri icin 6ngérilen alanin disin-
da kullanilmasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve orijinal
yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu sayede ale-
tin glivenligini siirekli hale getirirsiniz.

Vidalama makinesi giivenlik talimati

» Vidanin goriinmeyen elektrik kablolarina veya aletin
kendi sebeke baglanti kablosuna rastlama olasiligi bu-
lunan isleri yaparken elektrikli el aletini izolasyonlu tu-
tamagindan tutun. Vidanin gerilim ileten kablolarla tema-
st elektrikli el aletinin metal parcalarini da elektrik akimina
maruz birakabilir ve elektrik carpmasina neden olabilir.

—

» Elektrikli el aletini sikica tutun. Vidalar takilip sokiilir-
ken kisa siireli yiiksek reaksiyon momentleri ortaya gikabi-
lir.

» is parcasimi emniyete alin. Bir germe tertibati veya men-
gene ile sabitlenen is pargasi elle tutmaya oranla daha gii-
venli tutulur.

» Calisirken elektrikli el aletini iki elinizle sikica tutun ve
durus pozisyonunuzun giivenli olmasina dikkat edin.
Elektrikli el aleti iki elle daha giivenli kullanilir.

» Elinizden birakmadan dnce elektrikli el aletinin tam
olarak durmasini bekleyin. Alete takilan ug sikisabilir ve
elektrikli el aletinin kontroliinii kaybedebilirsiniz.

Uriin ve islev tanimi

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini oku-
yun. Ac¢iklanan uyarilara ve talimat hiikiimleri-
ne uyulmadigl takdirde elektrik carpmalarina,
yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olunabilir.
Liitfen aletin resminin goriindiigii sayfayi agin ve bu kullanim
kilavuzunu okudugunuz siirece bu sayfayi acik tutun.

Usuliine uygun kullanim
Bu alet vidalarin takilmasi ve sokiilmesi igin gelistirilmistir.

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gdsterilen elemanlarin numaralari grafik sayfasindaki

elektrikli el aleti resmindeki numaralarla aynidir.
1 Vidalama ucu*

Dayama kovani

Vidalama derinligi mesnedi ayar kovani

Vidalama derinligi mesnedi

Kemere takma klipsi

Agma/kapama salteri tespit tusu

Agma/kapama salteri

Donme yoni degistirme salteri

Tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)

10 Cok amagl vidalama ucu adaptori*

*$Sekli gosterilen veya tanimlanan aksesuar standart teslimat kap-
saminda degildir. Aksesuarin tiimiinii aksesuar programimizda bu-
labilirsiniz.

O oo ~NOOGThA, WN
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Faz Makine Bobinaj

Sanayi Sit. 663 Sok. No: 18
Antalya

Tel.: 0242 3465876

Tel.: 0242 3462885

Orsel Bobinaj

1. San. Sit. 161. Sok. No: 21

Denizli

Tel.: 0258 2620666

Bulut Elektrik

istasyon Cad. No: 52/B Devlet Tiyatrosu Karsisi
Elazig

Tel.: 0424 2183559

Korfez Elektrik

Sanayi Carsisi 770 Sok. No: 71
Erzincan

Tel.: 0446 2230959

Ege Elektrik

Indnii Bulvaro No: 135 Mugla Makasaras| Fethiye
Fethiye

Tel.: 02526145701

Deger is Bobinaj

ismetpasa Mah. ilk Belediye Bagkan Cad. 5/C Sahinbey
Gaziantep

Tel.: 0342 2316432

Coziim Bobinaj

Ismetpasa Mah. Eski Sahinbey Belediyesi alti Cad. No: 3/C
Gaziantep

Tel.: 0342 2319500

Onarim Bobinaj

Raifpasa Cad. No: 67 iskenderun
Hatay

Tel.: 0326 6137546

Giingah Otomotiv

Beylikdizii Sanayi Sit. No: 210 Beylikdiizi
Istanbul

Tel.: 0212 8720066

Aygem

10021 Sok. No: 11 AOSB Cigli

izmir

Tel.: 0232 3768074

Sezmen Bobinaj

Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B Yenisehir
izmir

Tel.: 0232 4571465

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43
Kayseri

Tel.: 0352 3364216

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24
Samsun

Tel.: 0362 2289090

Ustiindag Elektrikli Aletler

Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Tekirdag

Tel.: 02826512884

—
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Tasfiye

Elektrikli el aleti, aksesuar ve ambalaj malzemesi ¢cevre dostu

bir yontemle tasfiye edilmek lizere tekrar kazanim merkezine

gonderilmelidir.

Elektrikli el aletlerini evsel ¢oplerin icine atmayin!

Sadece ABiiiyesi iilkeler icin:
Elektrikli el aletleri ve eski elektronik aletlere
iliskin 2012/19/EU sayili Avrupa Birligi yo-
netmeligi ve bunlarin tek tek iilkelerin hukuk-
larina uyarlanmasi uyarinca, kullanim émrii-
nii tamamlamis elektrikli el aletleri ayri ayri
toplanmak ve cevre dostu bir yéntemle tas-
fiye edilmek Gizere yeniden kazanim merkez-
lerine gonderilmek zorundadir.

Degisiklik haklarimiz sakhidir.

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

Ogolne przepisy bezpieczenstwa dla elektrona-
rzedzi
& OSTRZEZENIE Nalezy przeczytac wszystkie
wskazowki i przepisy. Btedy w
przestrzeganiu ponizszych wskazéwek moga spowodowac
porazenie pradem, pozar i/lub cigzkie obrazenia ciata.
Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i
wskazowki bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.
Uzyte w ponizszym tekscie pojecie ,elektronarzedzie* odnosi
sie do elektronarzedzizasilanych energia elektryczna z sieci (z
przewodem zasilajagcym) i do elektronarzedzi zasilanych aku-
mulatorami (bez przewodu zasilajacego).

Bezpieczenstwo miejsca pracy

» Stanowisko pracy nalezy utrzymywac w czystosci i do-
brze oswietlone. Nieporzadek w miejscu pracy lub nie-
o$wietlona przestrzen robocza moga by¢ przyczyna
wypadkow.

» Nie nalezy pracowac tym elektronarzedziem w otocze-
niu zagrozonym wybuchem, w ktorym znajduja sie np.
tatwopalne ciecze, gazy lub pyly. Podczas pracy elektro-
narzedziem wytwarzaja sig iskry, ktére moga spowodowac
zapton.

» Podczas uzytkowania urzadzenia zwrdci¢ uwage na to,
aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty sie w bez-
piecznej odlegtosci. Odwrdcenie uwagi moze spowodo-
wac utrate kontroli nad narzedziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

> Wtyczka elektronarzedzia musi pasowac do gniazda. Nie
wolno zmieniac wtyczki w jakikolwiek sposéb. Nie wolno
uzywac wtykow adapterowych w przypadku elek-
tronarzedzi z uziemieniem ochronnym. Niezmienione
wtyczkii pasujace gniazda zmniejszaja ryzyko porazenia pra-
dem.
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» Nalezy unika¢ kontaktu z uziemionymi powierzchniami
jak rury, grzejniki, piece i lodowki. Ryzyko porazenia
pradem jest wieksze, gdy ciato uzytkownika jest uziemione.

» Urzadzenie nalezy zahezpieczy¢ przed deszczem i wil-
gocia. Przedostanie sie wody do elektronarzedzia pod-
wyzsza ryzyko porazenia pradem.

» Nigdy nie nalezy uzywac przewodu do innych czynno-
$ci. Nigdy nie nalezy nosic elektronarzedzia, trzymajac
je za przewdd, ani uzywac przewodu do zawieszenia
urzadzenia; nie wolno tez wyciagac wtyczki z gniazdka
pociagajac za przewod. Przewod nalezy chroni¢ przed
wysokimi temperaturami, nalezy go trzymac z dala od
oleju, ostrych krawedzi lub ruchomych czesci urzadze-
nia. Uszkodzone lub splatane przewody zwigkszaja ryzyko
porazenia pradem.

» W przypadku pracy elektronarzedziem pod gotym nie-
bem, nalezy uzywac przewodu przedtuzajacego, dosto-
sowanego rowniez do zastosowan zewnetrznych. Uzy-
cie wasciwego przedtuzacza (dostosowanego do pracy na
zewnatrz) zmniejsza ryzyko porazenia pradem.

» Jezeli nie da sie unikna¢ zastosowania elektronarze-
dzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy uzy¢ wytacznika
ochronnego réznicowo-pradowego. Zastosowanie
wyfacznika ochronnego réznicowo-pragdowego zmniejsza
ryzyko porazenia pradem.

Bezpieczenstwo oséb

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowac
ostroznos¢, kazda czynnos¢ wykonywac uwaznie i z
rozwaga. Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, gdy jest
sie zmeczonym lub bedac pod wptywem narkotykéw,
alkoholu lub lekarstw. Moment nieuwagi przy uzyciu
elektronarzedzia moze stac sie przyczyng powaznych ura-
z6w ciata.

» Nalezy nosic osobiste wyposazenie ochronne i zawsze
okulary ochronne. Noszenie osobistego wyposazenia
ochronnego - maski przeciwpytowej, obuwia
z podeszwami przeciwposlizgowymi, kasku ochronnego
lub $rodkow ochrony stuchu (w zaleznos$ci od rodzaju i
zastosowania elektronarzedzia) - zmniejsza ryzyko obra-
Zen ciata.

» Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed wiozeniem wtyczki do gniazdka i/lub podta-
czeniem do akumulatora, a takze przed podniesieniem
lub przeniesieniem elektronarzedzia, nalezy upewnic
sig, ze elektronarzedzie jest wylaczone. Trzymanie pal-
ca na wytaczniku podczas przenoszenia elektronarzedzia
lub podtaczenie do pradu wtaczonego narzedzia, moze
stac sie przyczyna wypadkow.

» Przed wiaczeniem elektronarzedzia, nalezy usunac na-
rzedzia nastawcze lub klucze. Narzedzie lub klucz, znaj-
dujacy sie w ruchomych czesciach urzadzenia moga do-
prowadzi¢ do obrazen ciata.

» Nalezy unikac nienaturalnych pozycji przy pracy. Nale-
2y dbac o stabilna pozycje przy pracy i zachowanie
réwnowagi. W ten sposdb mozliwa bedzie lepsza kontrola
elektronarzedzia w nieprzewidzianych sytuacjach.

—

» Nalezy nosi¢ odpowiednie ubranie. Nie nalezy nosi¢
luznego ubrania ani bizuterii. Wiosy, ubranie i rekawi-
ce nalezy trzymac z daleka od ruchomych czesci. Luzne
ubranie, bizuteria lub dtugie wtosy moga zostac¢ wciagniete
przez ruchome czgsci.

» Jezeli istnieje mozliwo$¢ zamontowania urzadzen od-
sysajacych i wychwytujacych pyt, nalezy upewnic sie,
Ze sa one podiaczone i beda prawidtowo uzyte. Uzycie
urzadzenia odsysajgcego pyt moze zmniejszyc¢ zagrozenie
pytami.

Prawidtowa obstuga i eksploatacja elektronarzedzi

» Nie nalezy przeciazac urzadzenia. Do pracy uzywac na-
lezy elektronarzedzia, ktore sa do tego przewidziane.
Odpowiednio dobranym elektronarzedziem pracuje sie
w danym zakresie wydajnosci lepiej i bezpieczniej.

» Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, ktérego wiacz-
nik/wytacznik jest uszkodzony. Elektronarzedzie, ktdre-
g0 nie mozna wigczy¢ lub wytaczy¢ jest niebezpieczne
i musi zostac naprawione.

» Przed regulacja urzadzenia, wymiang osprzetu lub po
zaprzestaniu pracy narzedziem, nalezy wyciagnac
wtyczke z gniazda i/lub usunaé akumulator. Ten srodek
ostrozno$ci zapobiega niezamierzonemu wiaczeniu sig
elektronarzedzia.

» Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
nia¢ narzedzia osobom, ktore go nie znaja lub nie prze-
czytaly niniejszych przepiséw. Uzywane przez niedo-
$wiadczone osoby elektronarzedzia sg niebezpieczne.

> Koniecznajest nalezyta konserwacjaelektronarzedzia.
Nalezy kontrolowac, czy ruchome czesci urzadzenia
dziataja bez zarzutu i nie sa zablokowane, czy czescinie
sa pekniete lub uszkodzone w taki sposob, ktory miat-
by wptyw na prawidtowe dziatanie elektronarzedzia.
Uszkodzone czesci nalezy przed uzyciem urzadzenia
oddaé do naprawy. Wiele wypadkow spowodowanych
jest przez niewtasciwa konserwacje elektronarzedzi.

» Nalezy stale dbac o ostrosc i czystos¢ narzedzi tnacych.
O wiele rzadziej dochodzi do zakleszczenia sig narzedzia
tnacego, jezeli jest ono starannie utrzymane. Zadbane na-
rzedzia tatwiej sie tez prowadzi.

» Elektronarzedzia, osprzet, narzedzia pomocnicze itd.
nalezy uzywac zgodnie z niniejszymi zaleceniami.
Uwzgledni¢ nalezy przy tym warunki i rodzaj wykony-
wanej pracy. Niezgodne z przeznaczeniem uzycie elektro-
narzedzia moze doprowadzi¢ do niebezpiecznych sytuacji.

Serwis

» Naprawe elektronarzedzia nalezy zlecic jedynie wy-
kwalifikowanemu fachowcowi i przy uzyciu oryginal-
nych czesci zamiennych. To gwarantuje, ze bezpieczen-
stwo urzadzenia zostanie zachowane.

Wskazowki bezpieczenstwa dotyczace wkretarek

» Podczas wykonywania prac, przy ktoérych sruba mogta-
by natrafi¢ na ukryte przewody elektryczne lub na
wiasny przewdd zasilajacy, elektronarzedzie nalezy
trzymac za izolowane powierzchnie rekojesci. Kontakt

26099329261(28.11.14)
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$ruby z przewodem zasilajgcym moze spowodowac prze-
kazanie napiecia na czesci metalowe elektronarzedzia, co
mogtoby prowadzi¢ do porazenia pradem elektrycznym.

» Trzyma¢ mocno elektronarzedzie. Podczas dokrecania i
luzowania $rub moga wystapic krétkotrwate wysokie mo-
menty reakcji.

» Nalezy zabezpieczy¢ obrabiany przedmiot. Zamocowa-
nie obrabianego przedmiotu w urzadzeniu mocujacym lub
imadle jest bezpieczniejsze niz trzymanie go w reku.

» Elektronarzedzie nalezy trzymac podczas pracy mocno
w obydwu rekach i zadba¢ stabilng pozycje pracy. Elek-
tronarzedzie prowadzone oburgcz jest bezpieczniejsze.

» Przed odtozeniem elektronarzedzia, nalezy poczekac,
az znajdzie si¢ ono w bezruchu. Narzedzie robocze moze
sie zablokowac i doprowadzi¢ do utraty kontroli nad
elektronarzedziem.

Opis urzadzenia i jego zastosowania

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki i
przepisy. Btedy w przestrzeganiu ponizszych
wskazoéwek moga spowodowac porazenie
pradem, pozar i/lub cigzkie obrazenia ciata.

—
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Nalezy otworzy¢ rozktadana strone z rysunkiem urzadzenia i
pozostawic jg roztozong podczas czytania instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Urzadzenie jest przeznaczone do wkrecania i wykrecania
Srub.

Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja przedstawionych graficznie komponentéw odnosi

sie do schematu elektronarzedzia na stronach graficznych.
1 Koncowka wkrecajaca (bit)*

Tuleja ogranicznika gtebokosci (przednia czes¢)

Tuleja nastawy gtebokosci wkrecania

Ogranicznik gtebokosci

Klips do paska

Przycisk blokady wigcznika/wytacznika

Wiacznik/wytacznik

Przetacznik kierunku obrotéw

Rekojesc (pokrycie gumowe)

10 Uniwersalny uchwyt na koicéwki wkrecajace*

*Przedstawiony na rysunkach lub opisany w instrukcji uzytkowa-
nia osprzet nie wchodzi w skfad wyposazenia standardowego.
Kompletny asortyment wyposazenia dodatkowego mozna znalez¢
w naszym katalogu osprzetu.

O oo ~NOOGThA, WN

Dane techniczne
Wiertarko-wkretarka GSR6-25TE GSR 6-45TE GSR 6-60 TE
Numer katalogowy 3601D450.. 3601D451.. 3601D452..
Moc znamionowa w 701 701 701
Moc wyjsciowa w 327 327 327
Predkos¢ obrotowa bez obciazenia mint 0-2500 0-4500 0-6000
Znamionowa predkos¢ obrotowa mint 0-1700 0-3000 0-4500
Uchwyt narzedziowy %" Wpust %" Wpust %" Wpust
szesciokatny szesciokatny szesciokatny
maks. $rednica srub/wkretow mm 6 6 6
Ciezar odpowiednio do EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,5 1,4 1,4
Klasa ochrony [o/1 [ol/11 [ol/1

Dane aktualne s dla napigcia znamionowego [U] 230 V. Przy napieciach odbiegajacych od powyzszego i w przypadku modeli specyficznych dla dane-

go kraju dane te moga sie réznic¢.

Informacja na temat hatasu i wibracji

Emisja hatasu zostata okreslona zgodnie z EN 60745-2-1. 3601... D450.. D451.. D452..
Typowy dla danego urzadzenia, okreslony wg skali A poziom hatasu emitowanego

przez to urzadzenie wynosi standardowo

Poziom cis$nienia akustycznego dB(A) 81 79 81
Poziom mocy akustycznej dB(A) 92 90 92
Btad pomiaru K dB(A) 3 3 3
Nalezy stosowac srodki ochronne stuchu!

Wartosci taczne drgan a, (suma wektorowa z trzech kierunkow) i niepewno$¢

pomiaru K oznaczone zgodnie z norma EN 60745 wynosza:

Wkrecanie:

a, m/s? <25 <25 3.3
K m/s? 1,5 1,5 1,5
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Poziom drgan podany w tych wskazéwkach zostat pomierzo-
ny zgodnie z wymaganiami normy EN 60745 dotyczacej pro-
cedury pomiaréw i mozna go uzy¢ do poréwnywania elektro-
narzedzi. Mozna go tez uzy¢ do wstepnej oceny ekspozycji na
drgania.

Podany poziom drgan jest reprezentatywny dla podstawo-
wych zastosowan elektronarzedzia. Jezeli elektronarzedzie
uzyte zostanie do innych zastosowan, z innymi narzedziami
roboczymi, z réznym osprzetem, a takze jesli nie bedzie wy-
starczajgco konserwowane, poziom drgan moze odbiega¢ od
podanego. Podane powyzej przyczyny mogg spowodowac
podwyzszenie ekspozycji na drgania podczas catego czasu
pracy.

Aby doktadnie oceni¢ ekspozycje na drgania, trzeba wzigé
pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest wytaczone, lub
gdy jest wprawdzie wiaczone, ale nie jest uzywane do pracy.
W ten sposob tgczna (obliczana na petny wymiar czasu pracy)
ekspozycja na drgania moze okazac si¢ znacznie nizsza.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczenstwa, maja-

ce na celu ochrone operatora przed skutkami ekspozycji na
drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i narzedzi robo-

czych, zabezpieczenie odpowiedniej temperatury rak, ustale-

nie kolejnosci operacji roboczych.

C€

Deklaracja zgodnosci

Oswiadczamy z petng odpowiedzialno$cia, ze produkt przed-
stawiony w rozdziale ,,Dane techniczne” odpowiada wymaga-

niom nastepujacych dyrektyw: 2011/65/UE, 2014/30/UE,
2006/42/WE wraz ze zmianami oraz nastepujacych norm:
EN 60745-1,EN 60745-2-1, EN 60745-2-2.
Dokumentacja techniczna (2006/42/WE):

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen

GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

P Ty A

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
10.12.2014

Montaz

Wymiana narzedzi (zob. rys. A)

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu nale-
2y wyciagnac wtyczke z gniazda.

Zdjaé ogranicznik gtebokosci 4, zsuwajac go do przodu. Wy-

ja¢ koncowke wkrecajaca 1. Jezeli zaistnieje taka potrzeba,

mozna tez wyjac i wymieni¢ uchwyt uniwersalny 10.

Po dokonaniu wymiany narzedzia, natozy¢ ponownie ogra-

nicznik gtebokosci 4.

—

Praca

Uruchamianie

» Nalezy zwrdci¢ uwage na napiecie sieci! Napiecie zrod-
ta pradu musi zgadzac sie zdanymi na tabliczce znamio-
nowej elektronarzedzia. Elektronarzedzia przeznaczo-
ne do pracy pod napieciem 230 V mozna przytaczac
réwniez do sieci 220 V.

Aby zaoszczedzic energie elektryczng, elektronarzedzie nale-
7y wiaczad tylko wéwczas, gdy jest ono uzywane.

Ustawianie kierunku obrotéw

Przetacznikiem obrotéw 8 mozna zmieni¢ kierunek obrotéw
elektronarzedzia. Przy wcisnietym wigczniku/wytaczniku 7
jest to jednak niemozliwe.

Bieg w prawo: Aby wkreci¢ $rube, nalezy nacisna¢ przetacz-
nik kierunku obrotow 8 w lewo do oporu.

Bieg w lewo: Aby wykreci¢ srube, nalezy nacisna¢ przetacz-
nik kierunku obrotéw 8 w prawo do oporu.
Wiaczanie/wytaczanie

W celu wiaczenia elektronarzedzia nacisna¢ wtacznik/wy-
tacznik 7 i przytrzymac w tej pozycji.

W celu unieruchomienia wcisnietego wigcznika/wytacznika
7 nalezy nacisnac przycisk blokady 6.

W celu wytaczenia elektronarzedzia, nalezy zwolni¢ wtacz-
nik/wytacznik 7, lub gdy jest on unieruchomiony przyciskiem
blokady 6, nacisnac krétko wiacznik/wytacznik 7, a nastepnie
zwolni¢.

Ustawianie predkosci obrotowej

Predkos¢ obrotowa wigczonego elektronarzedzia moze by¢
regulowana bezstopniowo, w zalezno$ci od sity nacisku na
wiacznik/wytacznik 7.

Lekki nacisk na wtacznik/wytacznik 7 oznacza niskg predkosé
obrotowa. Wraz ze zwiekszajacym sie naciskiem predkos$¢ ob-
rotowa rosnie.

Nastawianie gtebokosci wkrecania (zob. rys. B)
Zapomoca tulei 3 mozna ustali¢ gtebokos$¢ zanurzenia gtowki
Sruby/wkretu w materiale. Na kazdy obrot przypada 8 stopni.
Przekrecenie o jeden stopien zmienia gteboko$¢ wkrecania o
0,25 mm.

Obracanie tulei 3 w kierunku zgodnym z ruchem wskazéwek
zegara zwieksza gtebokos¢ wkrecania, obracanie w kierunku
przeciwnym do ruchu wskazéwek zegara zmniejsza gtebo-
ko$¢ wkrecania.

Wiasciwa gteboko$¢ wkrecania mozna ustali¢ przeprowadza-
jac wkrecanie prébne.

Wskazowki dotyczace pracy
» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu nale-
2y wyciagnac wtyczke z gniazda.

» Przed przylozeniem elektronarzedzia do sruby nalezy
je wylaczyé. Obracajace si¢ narzedzia robocze moga ze-
$lizgna¢ sie z tha Sruby.

26099329261(28.11.14)
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Natozyé $rube na koricéwke wkrecajaca 1. Sruby i wkrety s3
automatycznie przytrzymywane przez site magnetyczna uni-

wersalnego uchwytu narzedziowego 10. Weisna¢ czubek $ru-

by w obrabiany materiat, az ogranicznik gtebokosci wkrecania
4 dotknie jego powierzchni.

Wiaczy¢ elektronarzedzie. Rozpocznie sie wkrecanie Sruby w
materiat, az do osiagniecia nastawionej uprzednio gteboko-
$ci. Naped zostaje wytaczony; uchwyt narzedziowy przestaje
sie obracac. Skontrolowac gteboko$¢ wkrecaniai — w razie
potrzeby - podregulowac.

Do wykrecania $rub nalezy ustawic funkcje ,obroty w lewo*za
pomoca przetacznika obrotow 8izdjaé - zsuwajac do przodu
- ogranicznik gtebokosci wkrecania 4, nie przekrecajac przy
tym tulei nastawy.

Po dopasowaniu gtebokosci wkrecania, mozliwa jest tez pra-
caz natozonym ogranicznikiem gtebokosci 4.

Klips do paska

Za pomoca klipsa 5 mozna zawiesic elektronarzedzie na przy-
ktad na pasku. Dzieki temu obie rece sa wolne, a elektronarze-

dzie znajduje sig w zasiggu reki.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu nale-
2y wyciagnac wtyczke z gniazda.

» Aby zapewni¢ bezpieczna i wydajna prace, elektrona-
rzedzie i szczeliny wentylacyjne nalezy utrzymywac w
czystosci.

Jezeli konieczna okaze sie wymiana przewodu przytaczenio-

wego, nalezy zlecic ja firmie Bosch lub w autoryzowanym

przez firme Bosch punkcie naprawy elektronarzedzi, co po-
zwoli unikna¢ ryzyka zagrozenia bezpieczefstwa.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-

miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru kata-
logowego elektronarzedzia zgodnie z danymi na tabliczce zna-

mionowe;j.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace uzyt-
kowania

W punkcie obstugi klienta mozna uzyskac odpowiedzi na pyta-
nia dotyczace napraw i konserwacji nabytego produktu, a tak-

ze dotyczace czesci zamiennych. Rysunki roztozeniowe oraz

informacje dotyczace cze$ci zamiennych mozna znalezé row-

niez pod adresem:

www.bosch-pt.com

Nasz zespot doradztwa dotyczgcego uzytkowania odpowie na
wszystkie pytaniazwiazane z produktami firmy Bosch orazich
osprzetem.

—
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Polska

Robert Bosch Sp. z 0.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Szyszkowa 35/37

02-285 Warszawa

Na www.bosch-pt.pl znajda Paristwo wszystkie szczegdty do-
tyczace ustug serwisowych online.

Tel.: 22 7154460

Faks: 22 7154441

E-Mail: bsc@pl.bosch.com

Infolinia Dziatu Elektronarzedzi: 801 100900
(w cenie potaczenia lokalnego)

E-Mail: elektronarzedzia.info@pl.bosch.com
www.bosch.pl

Usuwanie odpadow

Elektronarzedzia, osprzet i opakowanie nalezy poddac utyli-

zacji zgodnie z obowigzujacymi zasadami ochrony $rodowiska.

Nie wolno wyrzuca¢ elektronarzedzi do odpadéw z gospodar-

stwa domowego!

Tylko dla panstw nalezacych do UE:
Zgodnie z europejska wytyczng
2012/19/UE o starych, zuzytych narze-
dziach elektrycznych i elektronicznychi jej
stosowania w prawie krajowym, wyelimino-
wane, niezdatne do uzycia elektronarzedzia
nalezy zbiera¢ osobno i doprowadzi¢ do po-
nownego uzytkowania zgodnego z zasadami
ochrony srodowiska.

Zastrzega si¢ prawo dokonywania zmian.

Cesky

Bezpecnostni upozornéni

Vseobecna varovna upozornéni pro elektronaradi
A VAROVANI CGtéte viechna varovna upozornéni a

pokyny. Zanedbani pfi dodrzovani va-
rovnych upozornéni a pokyni mohou mit za nasledek zasah
elektrickym proudem, poZar a/nebo tézka poranéni.
Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.
Ve varovnych upozornénich pouZity pojem ,elektronaradi“ se
vztahuje na elektronaradi provozované nael. siti (se sitovym
kabelem) a na elektronaradi provozované na akumulatoru
(bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovniho mista

» UdrZujte Vase pracovni misto Cisté a dobie osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovni oblasti mohou vést
k Grazdim.

» S elektronaradim nepracujte v prostredi ohrozeném
explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny, plyny nebo
prach. Elektronaradi vytvafi jiskry, které mohou prach ne-
bo pary zapalit.
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» Déti a jiné osoby udrzuijte pfi pouziti elektronaradi da-
leko od Vaseho pracovniho mista. Pri rozptyleni mlizete
ztratit kontrolu nad strojem.

Elektricka bezpeénost

» Pfipojovaci zastrcka elektronaradi musi licovat se za-
suvkou. Zastrcka nesmi byt Zadnym zpiisobem uprave-
na. Spolecné s elektronaradim s ochrannym uzemné-
nim nepouzivejte Zadné adaptérové zastrcky. Neupra-
vené zastrcky a vhodné zasuvky snizuji riziko zasahu elek-
trickym proudem.

» Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li Vase
télo uzemnéno, existuje zvySené riziko zasahu elektrickym
proudem.

» Chraite stroj pred destém a vihkem. Vniknuti vody do
elektronaradi zvy$uje nebezpedi zasahu elektrickym prou-
dem.

» Dbejte naticel kabelu, nepouzivejte jej k noseni ¢i zaveé-
Seni elektronaradi nebo k vytaZeni zastrcky ze zasuv-
ky. Udrzujte kabel daleko od tepla, oleje, ostrych hran
nebo pohyblivych dilii stroje. Poskozené nebo spletené
kabely zvy3uji riziko zasahu elektrickym proudem.

» Pokud pracujete s elektronaradim venku, pouzijte pou-
ze takové prodluzovaci kabely, které jsou zplisobilé i
pro venkovni pouziti. Pouziti prodluzovaciho kabelu, jez
je vhodny pro pouZiti venku, sniZuje riziko zasahu elektric-
kym proudem.

» Pokud se nelze vyhnout provozu elektronaradi ve vih-
kém prostiedi, pouzijte proudovy chranic. Nasazeni
proudového chranice snizuje riziko zasahu elektrickym
proudem.

Bezpecnost osob

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate a pristu-
pujte k praci s elektronafadim rozumné. Nepouzivejte
Zadné elektronaradi pokud jste unaveni nebo pod vli-
vem drog, alkoholu nebo lékii. Moment nepozornosti pfi
pouziti elektronaradi mize vést k vaznym poranénim.

» Noste osobni ochranné pomiicky a vzdy ochranné bry-
le. Noseni osobnich ochrannych pomiicek jako maska pro-
ti prachu, bezpe¢nostni obuv s protiskluzovou podrazkou,
ochranna pfilba nebo sluchatka, podle druhu nasazeni
elektronaradi, sniZuji riziko poranéni.

» Zabraiite neimysInému uvedeni do provozu. Piesvéd¢-
te se, Ze je elektronaradi vypnuté dfive nez jej uchopi-
te, ponesete Ci pfipojite na zdroj proudu a/nebo aku-
mulator. Mate-li pfi no$eni elektronaradi prst na spinaci
nebo pokud stroj pripojite ke zdroji proudu zapnuty, pak to
mize vést k Grazim.

» Nez elektronaradi zapnete, odstraiite sefizovaci na-
stroje nebo Sroubovaky. Nastroj nebo klic, ktery se na-
chazi v otacivém dilu stroje, mlize vést k poranéni.

» Vyvarujte se abnormalniho drzeni téla. Zajistéte si bez-
peény postoj a udrzujte vidy rovnovahu. Tim mizete
elektronaradi v neocekavanych situacich [épe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste zadny volny odév nebo
Sperky. Vlasy, odév a rukavice udrzujte daleko od

—

pohybuijicich se dilii. Volny odév, Sperky nebo dlouhé vla-
sy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-li namontovat odsavaci ¢i zachycujici pfipravky,
presvédcte se, Ze jsou pFipojeny a spravné pouzity. Po-
uziti odsavani prachu miize snizit ohrozeni prachem.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektronaradi

» Stroj nepretéZujte. Pro svou praci pouzijte k tomuurce-
né elektronaradi. S vhodnym elektronaradim budete pra-
covat v udané oblasti vykonu Iépe a bezpe¢néji.

» Nepouzivejte Zadné elektronaradi, jehoz spinac je vad-
ny. Elektronaradi, které nelze zapnout i vypnout je nebez-
pecné a musi se opravit.

» Nez provedete sefizeni stroje, vyménu dilii pFislu$en-
stvi nebo stroj odlozite, vytahnéte zastrcku ze zasuvky
a/nebo odstraiite akumulator. Toto preventivni opatreni
zabrani nedmysinému zapnuti elektronaradi.

» Uchovavejte nepouzivané elektronafadi mimo dosah
déti. Nenechte stroj pouzivat osobam, které se strojem
nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny. Elektrona-
fadi je nebezpecné, je-li pouzivano nezkusenymi osobami.

» Pecujte o elektronaradi svédomité. Zkontrolujte, zda
pohyblivé dily stroje bezvadné funguji a nevzpricuji se,
zda dily nejsou zlomené nebo poSkozené tak, Ze je ome-
zenafunkce elektronaradi. Poskozené dily nechte pred
nasazenim stroje opravit. Mnoho Urazli ma pficinu ve
$patné udrzovaném elektronaradi.

» Rezné nastroje udrZujte ostré a &isté. Pelivé odetiova-
né fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se méné
vzpfiCuji a daji se lehCeji vést.

» Pouzivejte elektronaradi, prislusenstvi, nasazovaci na-
stroje apod. podle téchto pokynii. Respektujte pfitom
pracovni podminky a provadénou cinnost. PouZiti elek-
tronaradi pro jiné nez urcujici pouziti mize vést k nebez-
pecnym situacim.

Servis

» Nechte Vase elektronaradi opravit pouze kvalifikova-
nym odbornym personalem a pouze s originalnimi na-
hradnimi dily. Tim bude zajiSténo, Ze bezpeénost stroje
zlistane zachovana.

Bezpecnostni upozornéni pro Sroubovak

» Pokud provadite prace, pfi kterych miiZe Sroub zasah-
nout skryta elektricka vedeni nebo vlastni sitovy ka-
bel, pak drzte elektronaradi na izolovanych plochach
rukojeti. Kontakt Sroubu s vedenim pod napétim miize pfi-
vést napéti i na kovové dily elektronaradi a vést k dderu
elektrickym proudem.

» Drzte elektronaradi pevné. Pri utahovani a povolovani
Sroubl se mohou kratkodobé vyskytovat vysokeé reakcni
momenty.

» Zajistéte obrobek. Obrobek pevné uchyceny upinacim
pfipravkem nebo svérakem je drzen bezpe¢néji nez Vasi
rukou.

» Elektronaradi drzte pri praci pevné obémarukamaaza-
jistéte si bezpecny postoj. Obéma rukama je elektronara-
di vedeno bezpecnéji.

26099329261(28.11.14)
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» Nez jej odlozite, pockejte az se elektronaradi zastavi.
Nasazovaci nastroj se miize vzpficit a vést ke ztraté kontro-
ly nad elektronaradim.

Popis vyrobku a specifikaci

Ctéte viechna varovna upozornéni a poky-
ny. Zanedbani pfi dodrzovani varovnych upo-
zornéni a pokynt mohou mit za nasledek traz
elektrickym proudem, poZar a/nebo tézka po-
ranéni.

Vyklopte prosim odklapéci stranu se zobrazenim stroje a ne-
chte tuto stranu béhem ¢teni navodu k obsluze otevfenou.

’

Urcené pouziti
Stroj je uréen k zaSroubovani a uvoliiovani Sroubd.

—
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Zobrazené komponenty
Cislovani zobrazenych komponent se vztahuje na zobrazeni
elektronaradi na grafické strané.
1 Sroubovaci bit*
Dorazové pouzdro
Nastavovaci objimka hloubkového dorazu zasroubovani
Hloubkovy doraz zaSroubovani
Uchytka popruhu
Aretacni tladitko spinace
Spinac
Prepina¢ sméru otaceni
Rukojet (izolovana plocha rukojeti)
10 Univerzalni drzak bitd*

*Zobrazené nebo popsané pfisluSenstvi nepatfi k standardnimu
obsahu dodavky. Kompletni pfisluSenstvi naleznete v naSem pro-
gramu prislusenstvi.

O oo ~NOOGThA, WN

Technicka data

Vrtaci Sroubovak GSR6-25TE GSR6-45TE GSR6-60 TE
Objednaci ¢islo 3601D450.. 3601D451.. 3601D452..
Jmenovity prikon w 701 701 701
Vystupni vykon w 327 327 327
Otacky naprazdno mint 0-2500 0-4500 0-6000
Jmenovité otacky min™t 0-1700 0-3000 0-4500
Nastrojovy drzak %" vnitfni Sestihran %" vnitfni Sestihran %" vnitni $estihran
max. primér Sroubu mm 6 6 6
Hmotnost podle EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,5 1,4 1,4
Tida ochrany [o/1 [ol/11 [ol/1
Udaje plati pro jmenovité napéti [U] 230 V. U odli§nych napéti a podle zemé specifickych provedeni se mohou tyto tdaje lisit.

Informace o hluku a vibracich

Hodnoty hlu¢nosti zjistény podle EN 60745-2-1. 3601... D450.. D451.. D452..
Hodnocena hladina hluku A stroje ini typicky

Hladina akustického tlaku dB(A) 81 79 81
Hladina akustického vykonu dB(A) 92 90 92
Nepresnost K dB(A) 3 3 3
Noste ochranu sluchu!

Celkové hodnoty vibraci a;, (vektorovy soucet tfi os) a nepfesnost K stanoveny

podle EN 60745:

Sroubovani:

ay m/s? <25 <25 3,3
K m/s? 1,5 1,5 1,5

V téchto pokynech uvedena troven vibraci byla zmérena
podle méricich metod normovanych v EN 60745 a mize byt
pouzita pro vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se i pro
predbéZny odhad zatizeni vibracemi.

Uvedena troven vibraci reprezentuje hlavni pouZziti elektrona-
fadi. Pokud se ovem bude elektronaradi pouZivat pro jiné
prace, s odliSnym pfislu$enstvim, s jinymi nastroji nebo

s nedostatecnou Udrzbou, mlZe se troven vibraci lisit. Tom-
Ze zatizeni vibracemi po celou pracovni dobu zietelné zvysit.

Pro presny odhad zatizeni vibracemi by mély byt zohlednény
i doby, v nichZ je naradi vypnuté nebo sice bézi, ale fakticky se
nepouziva. To miiZe zatizeni vibracemi po celou pracovni do-
bu zfetelné zredukovat.

Stanovte dodatecna bezpec¢nostni opatfeni k ochrané obslu-
hy pred t¢inky vibraci, jako je napf. ddrzba elektronaradi

a nastrojd, udrzovani teplych rukou, organizace pracovnich
procesti.
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Prohlasenioshodé C €

Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, Ze vyrobek popsa-
ny v Casti ,Technicka data“ spliuje vSechna prislusna ustano-
veni smérnic 2011/65/EU, 2014/30/EU, 2006/42/ES véet-
né jejich zmén a je v souladu s nasledujicimi normami:
EN60745-1,EN 60745-2-1, EN 60745-2-2.

Technicka dokumentace (2006/42/ES) u:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen

GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

heto iU R

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
10.12.2014

Montaz

Vyména nastroje (viz obr. A)

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte zastrcku
ze zasuvky.

Hloubkovy doraz 4 stahnéte dopiedu. Sroubovaci bit 1 vytah-

néte ven. Pfi potiebé mize byt vytaZen a vyménén i univerzal-

ni drzak bit{ 10.

Po provedené vyméné nastroje hloubkovy doraz 4 opét na-

strcte.

Provoz

Uvedeni do provozu

» Dbejte sitového napéti! Napéti zdroje proudu musi sou-
hlasit s tidaji na typovém stitku elektronaradi. Elektro-
naradi oznacené 230 V smi byt provozovanoina220V.

Aby se Setfila energie, zapinejte elektronaradi jen pokud jej

pouzivate.

Nastaveni sméru otaceni

Pomoci piepinace sméru otaceni 8 mlizete zménit smér ota-

Ceni elektronaradi. Pri stlaceném spinaci 7 to vSak neni moz-

né.

Chod vpravo: Pro zasroubovani $roubii pretlacte prepina¢

sméru otaCeni 8 az na doraz doleva.

Béh vlevo: pro vy$roubovani $roubl pretlaéte prepinac smé-

ru otaceni 8 az na doraz doprava.

Zapnuti - vypnuti

K uvedeni elektronaradi do provozu stlacte spina¢ 7 a podrz-

te jej stlaceny.

K aretaci stlaceného spinace 7 stlacte aretacni tlacitko 6.

K vypnuti elektronaradi spinac 7 uvolnéte popr. je-li areta¢-

nim tlacitkem 6 zaaretovan, spinac 7 kratce stlacte a potom

jej uvolnéte.

—

Nastaveni poctu otacek

Pocet otacek zapnutého elektronaradi mizete plynule regulo-
vat podle toho, jak dalece stlacite spinac 7.

Lehky tlak na spinac 7 zplisobi nizky pocet otacek. S rostou-
cim tlakem se pocet otacek zvysuje.

Nastaveni hloubky zasroubovani (viz obr. B)

Pomoci nastavovaci objimky 3 Ize predvolit hloubku zasrou-
bovani hlavy Sroubu do obrobku v 8 zapadkovych vstupnich
na otacku. Kazdy stupen odpovida zméné hloubky zasroubo-
vanio 0,25 mm.

Otéaceni nastavovaci objimky 3 ve sméru hodinovych rucic¢ek
poskytuje vétsi hloubku zaSroubovani, otaceni proti sméru
hodinovych ruci¢ek mensi hloubku zasroubovani.

Potiebné nastaveni zjistite nejlépe zkusebnim zasroubova-
nim.

Pracovni pokyny

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte zastrcku
ze zasuvky.

» Na Sroub nasad’te pouze vypnuté elektronaradi. Otace-
jici se nasazovaci nastroje mohou sklouznout.

Sroub nasad'te na $roubovact bit 1. Sroub je pfidrzen pfilna-

vou silou magnetu univerzalniho drzaku bitd 10. Hrot Sroubu

silou pritlacte proti pfisroubovavanému materialu az hloubko-

vy doraz zaSroubovani 4 stoji na obrobku.

Zapnéte elektronaradi. Sroub se zagroubovava do obrobku aZ

je dosaZeno nastavené hloubky zasroubovani. Pohon se roz-

poji; nastrojovy drzak se jiz neotaci. Zkontrolujte hloubku za-

Sroubovani a pripadné ji dolad'te.

Pro uvolnéni $roubti nastavte prepina¢ sméru otaceni 8 na

béh vlevo a doraz hloubky zasroubovani 4 stahnéte dopredu

bez otaceni nastavovaci objimkou.

MizZete pracovat i s nasazenym dorazem hloubky zasroubova-

ni 4, pokud hloubku zasroubovani prizpUsobite.

Uchytka popruhu
Pomoci tchytky popruhu 5 miizete elektronaradi zavésit na-

pf. napopruh. Pak mate obé ruce volné a elektronaradi je kdy-
koli po ruce.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi
» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte zastrcku
ze zasuvky.

» Udrzujte elektronaradi a vétraci otvory Cisté, abyste
pracovali dobie a hezpecné.

Je-li nutné nahrazeni privodniho kabelu, pak to nechte kv(li
zamezeni ohroZeni bezpec¢nosti provést firmou Bosch nebo
autorizovanym servisem pro elektronaradi Bosch.

PrivSech dotazech a objednavkach nahradnich dil nezbytné
prosim uvadéjte 10-mistné objednaci ¢islo podle typového
Stitku elektronaradi.
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Zakaznicka a poradenska sluzba

Zékaznicka sluzba zodpovi Vase dotazy k opravé a iidrzbé Va-
Seho vyrobku atéz k nahradnim dilim. Technické vykresy ain-
formace k nahradnim diliim naleznete i na:
www.bosch-pt.com

Tym poradenské sluzby Bosch Vam rad pomize pfi otazkach
k nasim vyrobk(m a jejich pfislusenstvi.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si miizete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.
Tel.: 519 305700

Fax: 519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch.cz

Zpracovani odpadii

Elektronaradi, prisluSenstvia obaly by mély byt dodany k opé-

tovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni prostredi.

Neodhazuijte elektronaradi do domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:
Podle evropské smérnice 2012/19/EU o
starych elektrickych a elektronickych zarize-
nich a jejim prosazeni v narodnich zakonech
musi byt neupotrebitelné elektronaradiroze-
brané shromazdéno adodano k opétovnému
zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni pro-
stfedi.

Zmény vyhrazeny.

—
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Bezpecnostné pokyny

Vseobecné vystrazné upozornenia a bezpecnost-

né pokyny

APOZOR Precitajte si vSetky Vystrazné upozorne-
nia a bezpecénostné pokyny. Zanedbanie

dodrziavania Vystraznych upozornenia pokynov uvedenych v

nasledujicom texte moze mat za nasledok zasah elektrickym

pridom, spdsobit poziar a/alebo tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny sta-

rostlivo uschovajte na budice pouzitie.

Pojem ,rucné elektrické naradie” pouzivany v nasledujlicom
texte sa vztahuje na ru¢né elektrické naradie napajané zo sie-
te (s privodnou $nirou) a na rucné elektrické naradie napaja-
né akumulatorovou batériou (bez privodnej $nury).

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vzdy udrZiavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska moézu mat
za nasledok pracovné trazy.

» Tymto naradim nepracujte v prostredi ohrozenom vy-
buchom, v ktorom sa nachadzajii horl'avé kvapaliny,
plyny alebo horlFavy prach. Ru¢né elektrické naradie vy-
tvara iskry, ktoré by mohli prach alebo pary zapalit.

» Nedovol'te detom a inym nepovolanym osobam, aby sa
pocas pouzivania ru¢ného elektrického naradia zdrzia-
vali v blizkosti pracoviska. Pri odputani pozornosti zo
strany inej osoby mozete stratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpe¢nost

» Zastrckaprivodnej$niiry ruéného elektrického naradia
musi pasovat do pouzitej zasuvky. Zastréku v ziadnom
pripade nijako nemeiite. S uzemnenym elektrickym na-
radim nepouzivajte ani Ziadne zastrckové adaptéry.
Nezmenené zastréky a vhodné zasuvky znizujd riziko zasa-
hu elektrickym pradom.

» Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi povr-
chovymi plochami, ako sii napr. riry, vykurovacie tele-
sa, sporaky a chladnicky. Keby by bolo Vase telo uzemne-
né, hrozi zvysené riziko zasahu elektrickym pridom.

» Chraite elektrické naradie pred u¢inkami dazd’a a vih-
kosti. Vniknutie vody do ru¢ného elektrického naradia zvy-
Suje riziko zasahu elektrickym pradom.

» Nepouzivajte privodnii $niiru mimo uréeny ticel na no-
senie rucného elektrického naradia, ani na jeho zave-
senie a zastréku nevyberajte zo zasuvky tahanim za
privodni $niru. Zabezpeéte, aby sa sietova $niira ne-
dostala do blizkosti horticeho telesa, ani do kontaktu s
olejom, s ostrymi hranami alebo pohybujticimi sa su-
ciastkami ruc¢ného elektrického naradia. Poskodené
alebo zauzlené privodné Sniry zvysuiju riziko zasahu elek-
trickym pradom.

» Ked’ pracujete s ruénym elektrickym naradim vonku,
pouzivajte len také predlZovacie kable, ktoré sui schva-
lené aj na pouzivanie vo vonkajsich priestoroch. Pouzi-
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tie predlZovacieho kabla, ktory je vhodny na pouZivanie vo
vonkajSom prostredi, znizuje riziko zasahu elektrickym
pradom.

» Ak sa neda vyhnit pouzitiu ruéného elektrického nara-
dia vo vlhkom prostredi, pouzite ochranny spinac pri
poruchovych pridoch. PouZitie ochranného spinaca pri
poruchovych prudoch znizuje riziko zasahu elektrickym
pradom.

Bezpeénost 0sob

» Bud'te ostrazity, stistred’te sa na to, Co robite a k praci
s ruénym elektrickym naradim pristupujte s rozumom.
Nepracujte s ruénym elektrickym naradim nikdy vtedy,
ked’ ste unaveny, alebo ked’ ste pod vplyvom drog, al-
koholu alebo liekov. Maly okamih nepozornosti méze mat
pri pouzivani naradia za nasledok vazne poranenia.

» Noste osobné ochranné pomdcky a pouzivajte vzdy
ochranné okuliare. Nosenie osobnych ochrannych pomé-
cok, ako je ochranna dychacia maska, bezpe¢nostna pra-
covna obuv, ochranna prilba alebo chranice sluchu, podla
druhu ruéného elektrického ndradia a sposobu jeho pouzi-
tia zniZuju riziko poranenia.

» Vyhybajte sa netimyselnému uvedeniu ru¢ného elek-
trického naradia do ¢innosti. Pred zasunutim zastrcky
do zasuvky a/alebo pred pripojenim akumulatora, pred
chytenim alebo prenasanim ruéného elektrického na-
radia sa vzdy presvedcte sa, Ci je rucné elektrické nara-
die vypnuté. Ak budete mat pri prenasani runého elek-
trického naradia prst na vypinaci, alebo ak ruéné elektrické
naradie pripojite na elektricku siet zapnuté, moze to mat za
nasledok nehodu.

» Skor ako naradie zapnete, odstraiite z neho nastavova-
cie naradie alebo kl'tice na skrutky. Nastavovaci nastroj
alebo kl'i¢, ktory sa nachadza v rotujicej casti ru¢ného
elektrického naradia, moze sposobit vazne poranenia
osob.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Zabezpecte
si pevny postoj, a neprestajne udrziavajte rovnovahu.
Takto budete moct ruéné elektrické naradie v neocakava-
nych situaciach lepsie kontrolovat.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste Siroké
odevy anemajte na sebe $perky. Vyvarujte satoho, aby
sa Vase vlasy, odev a rukavice dostali do blizkosti rotu-
jucich suciastok naradia. Volny odev, dihé vlasy alebo
$perky mozu byt zachytené rotujicimi ¢astami ruéného
elektrického naradia.

» Ak sa da na ruéné elektrické naradie namontovat odsa-
vacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie prachu,
presvedcte sa, Ci sti dobre pripojené a spravne pouzi-
vané. Pouzivanie odsavacieho zariadenia a zariadenia na
zachytavanie prachu znizuje riziko ohrozenia zdravia pra-
chom.

Starostlivé pouzivanie rucného elektrického naradia a

manipulacia s nim

» Ruéné elektrické naradie nikdy nepretazujte. Pouzivaj-
te také elektrické naradie, ktoré je urcené pre dany
druh prace. Pomocou vhodného ruéného elektrického na-

—

radia budete pracovat lepsie a bezpe¢nejsie v uvedenom
rozsahu vykonu naradia.

» Nepouzivajte nikdy také rucné elektrické naradie, kto-
ré ma pokazeny vypinac. Naradie, ktoré sa uz neda zap-
nut alebo vypndt, je nebezpeéné a treba ho zverit do opra-
vy odbornikovi.

» Skor ako zaénete naradie nastavovat alebo prestavo-
vat, vymieiiat prislu$enstvo alebo skér, ako odlozite
naradie, vzdy vytiahnite zastréku sietovej $niiry zo za-
suvky. Toto preventivne opatrenie zabranuje neimyselné-
mu spusteniu ruéného elektrického naradia.

» Nepouzivané rucné elektrické naradie uschovavajte
tak, aby bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouzivat to-
to naradie osobam, ktoré s nim nie st doverne obozna-
mené, alebo ktoré si neprecitali tieto Pokyny. Ru¢né
elektrické naradie je nebezpecné vtedy, ked  ho pouzivaju
nesklsené osoby.

» Rucné elektrické naradie starostlivo osetrujte. Kontro-
lujte, ¢i pohyblivé suciastky bezchybne funguju alebo
¢i neblokuj, €i nie sti zZlomené alebo poskodené niekto-
ré sti¢iastky, ktoré by mohli negativne ovplyviiovat
spravne fungovanie ru¢ného elektrického naradia.
Pred pouzitim naradia dajte poskodené suciastky vy-
menit. Vela nehdd bolo spdsobenych nedostatoénou
(drZbou elektrického naradia.

> Rezné nastroje udrziavajte ostré a Cisté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami maju
mensiu tendenciu k zablokovaniu a lahsie sa daju viest.

» Pouzivajte rucné elektrické naradie, prislusenstvo, na-
stavovacie nastroje a pod. podl'a tychto vystraznych
upozorneni a bezpe¢nostnych pokynov. Pri praci zoh-
l'adnite konkrétne pracovné podmienky a ¢innost, kto-
ri budete vykonavat. PouZivanie ruéného elektrického
naradia na iny i¢el ako na predpisané pouzitie moze viest
k nebezpeénym situaciam.

Servisné prace

» Ruéné elektrické naradie davajte opravovat len kvalifi-
kovanému personalu, ktory pouziva originalne nahrad-
né stciastky. Tym sa zabezpeci, ze bezpecnost naradia
zostane zachovana.

Bezpecnostné pokyny pre skrutkovac

» Privykonavani takej prace, pri ktorej by mohla skrutka
natrafit na skryté elektrické vedenia alebo zasiahnut
vlastnii privodnii $niiru naradia, drzte naradie len za
izolované plochy rukovati. Kontakt skrutky s elektrickym
vedenim, ktoré je pod napétim, moZe dostat pod napatie aj
kovové sti¢iastky naradia a sposobit zasah elektrickym
pridom.

» Pri praci rucné elektrické naradie dobre drte. Pri uta-
hovani a uvoltiovani skrutiek mozu kratkodobo vznikat
velké reakéné momenty.

» Zabezpecte obrobok. Obrobok upnuty pomocou upina-
cieho zariadenia alebo zveraka je bezpe¢nejsi ako obrobok
pridrZiavany rukou.
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» Pri praci drzte rucné elektrické naradie pevne oboma
rukami a zabezpecte si stabilny postoj. Pomocou dvoch
rik sa rucné elektrické naradie ovlada bezpe¢nejsie.

» Pockajte na tiplné zastavenie ru¢ného elektrického na-
radia, az potom ho odlozZte. Pracovny nastroj sa moze za-
seknut a moze zapricinit stratu kontroly nad ruénym elek-
trickym naradim.

Popis produktu a vykonu

Precitajte sivSetky Vystrazné upozornenia

a bezpecnostné pokyny. Zanedbanie dodr-

Ziavania Vystraznych upozorneni a pokynov

uvedenych v nasledujicom texte moze mat za

nasledok zasah elektrickym pridom, spo-
sobit poziar a/alebo tazké poranenie.

Vyklopte si laskavo vyklapaciu stranu s obrazkami produktu a
nechajte si ju vyklopent po cely ¢as, ked' ¢itate tento Navod
na pouzivanie.

—
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Pouzivanie podl'a urcenia
Toto naradie je urcené na zaskrutkovavanie a uvolfiovanie
skrutiek.

Vyobrazené komponenty
Cislovanie jednotlivych komponentov sa vztahuje na vyobra-
zenie elektrického naradia na grafickej strane tohto Navodu
na pouzivanie.
Skrutkovaci hrot*
Dorazova objimka
Objimka na nastavenie dorazu skrutkovacej hibky
Doraz skrutkovacej hibky
Sponka na upnutie na remen
Aretacné tlacidlo vypinaca
Vypinac¢
Prepina¢ smeru otacania
Rukovit (izolovana plocha rukovite)
10 Univerzalny drZiak skrutkovacich hrotov*
*Zobrazené alebo popisané prisluSenstvo nepatri celé do zaklad-

O 0O ~NOOOGhA WNR

nej vybavy produktu. Kompl prisl tvo najdete v naSom
programe prislusenstva.
Technické udaje
Vrtaci skrutkovac GSR6-25TE GSR6-45TE GSR6-60 TE
Vecné cislo 3601D450.. 3601D451.. 3601D452..
Menovity prikon w 701 701 701
Vykon w 327 327 327
Pocet volnobeznych obratok min™t 0-2500 0-4500 0-6000
Menovity pocet obratok min™t 0-1700 0-3000 0-4500
Sklucovadlo %" Vnttorny %" Vnatorny %" Vnitorny
Sesthran Sesthran Sesthran
max. skrutkovaci priemer mm 6 6 6
Hmotnost podla EPTA-Procedure 01/2003 kg 15 1,4 1,4
Trieda ochrany [Oo/1 [O]/11 O/

Tieto Udaje platia pre menovité napatie [U] 230 V. V takych pripadoch, ked mé napétie odli$né hodnoty a pri vyhotoveniach, ktoré st $pecifické pre

niektord krajinu, sa mozu tieto idaje odliSovat.

Informacia o hluénosti/vibraciach

Hodnoty hlu¢nosti zistené podla EN 60745-2-1. 3601... D450.. D451.. D452..
Vyhodnotena hodnota hladiny hluku A vyrobku je typicky

Hladina zvukového tlaku dB(A) 81 79 81
Hladina akustického tlaku dB(A) 92 90 92
Nepresnost merania K dB(A) 3 3 3
Pouzivajte chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibracii a;, (suma vektorov troch smerov) a nepresnost merania K

zistované podia normy EN 60745:

Skrutkovanie:

ay m/s? <25  <2,5 3.3
K m/s? 1,5 1,5 1,5
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Uroveti kmitov uvedena v tychto pokynoch bola namerana
podla meracieho postupu uvedeného v norme EN 60745
amozno ju pouzivat na vzajomné porovnavanie elektronara-
dia. Hodi sa aj na predbezny odhad zataZenia vibraciami.
Uvedend hladina vibracii reprezentuje hlavné druhy pouZiva-
nia tohto ru¢ného elektrického naradia. Pokial sa ale bude
elektronaradie pouzivat na iné préce, s odli$nym prislusen-

stvom, s inymi nastrojmi alebo s nedostato¢nou tidrzbou, mo-

Ze sa lroven vibracii lisit. To moze vyrazne zvysit zatazenie
vibraciami pocas celej pracovnej doby.

Na presny odhad zatazenia vibraciami pocas urcitého casové-

ho tiseku prace s naradim treba zohladnit doby, pocas kto-
rych je rucné elektrické naradie vypnuté alebo doby, ked na-

radie sice bezi, ale v skutoCnosti sa nepouziva. To moze vyraz-
ne redukovat zatazenie vibraciami pocas celej pracovnej doby.

Na ochranu osoby pracujtcej s naradim pred dcinkami zata-
Zenia vibraciami vykonajte dalSie bezpec¢nostné opatrenia,
ako st napriklad: idrzba ru¢ného elektrického naradia

a pouzivanych pracovnych nastrojov, zabezpecenie zachova-
nia teploty ruk, organizacia jednotlivych pracovnych tikonov.

Vyhlasenie o konformite C €

Vyhlasujeme na vyhradni zodpovednost, Ze vyrobok opisany
v Casti , Technické Udaje” splfia vSetky prislusné ustanovenia
smernic 2011/65/EU, 2014/30/EU, 2006/42/ES vratane
ich zmien a je v stlade s nasledujtcimi normami:
EN60745-1,EN 60745-2-1, EN 60745-2-2.

Subor technickej dokumentécie (2006/42/ES) sa nachadza

u:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
70764 Leinfelden-Echterdingen

GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

P Ty A

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
10.12.2014

Montaz

Vymena nastroja (pozri obrazok A)
» Pred kazdou pracou na ru¢nom elektrickom naradi vy-
tiahnite zastrcku naradia zo zasuvky.

Vytiahnite hibkovy doraz 4 smerom dopredu. Vytiahnite
skrutkovaci hrot 1 von. V pripade potreby sa da aj univerzalny
drziak skrutkovacich hrotov 10 vytiahnut a vymenit.

Po uskutoéneni vymeny nastroja hibkovy doraz 4 opit zaloste.

—

Prevadzka

Uvedenie do prevadzky

» Vsimnite si napatie siete! Napitie zdroja priudu musi
mat hodnotu zhodnii s tidajmi na typovom stitku ruéné-
ho elektrického naradia. Vyrobky oznacené pre napa-
tie 230 V sa smii pouzivat aj s napitim 220 V.

Aby ste usetrili energiu, zapinajte ruéné elektrické naradie iba
vtedy, ked ho pouZivate.

Nastavenie smeru otacania

Prepinacom smeru otacania 8 mozete menit smer otacania
ruéného elektrického naradia. Nie je to vSak mozné vtedy,
ked je stlaceny vypinac 7.

Pravobezny chod: Na zaskrutkovavanie skrutiek zatlacte
prepina¢ smeru otacania 8 smerom dolava az na doraz.
Lavobezny chod: Na vyskrutkovavanie skrutiek zatlacte pre-
pina¢ smeru ota¢ania 8 smerom doprava aZ na doraz.

Zapinanie/vypinanie

Na zapnutie ruéného elektrického naradia stlacte vypinac 7 a
drzte ho stlaceny.

Na aretaciu stlaceného vypinaca 7 stlacte aretacné tlacidlo
6.

Ak chcete ruéné elektrické naradie vypnit uvolnite vypina¢ 7
a v takom pripade, ak je zaaretovany aretaénym tlacidlom 6,
stlacte vypinac 7 na okamih a potom ho znova uvolnite.

Nastavenie poctu obratok

Pocet obratok zapnutého ru¢ného elektrického naradia moze-
te plynulo regulovat podla toho, do akej miery stlacate vypi-
nac7.

Mierny tlak na vypinac 7 vyvola nizky pocet obratok. Pri zvyse-
ni tlaku sa pocet obratok zvysi.

Nastavenie skrutkovacej hibky (pozri obrazok B)
Pomocou objimky na nastavenie dorazu skrutkovacej hibky 3
mozete predvolit hibku zaskrutkovania skrutky do obrobku v
8 zaskakovacich stuprioch na jedno otocenie. Kazdy stupen
zodpoveda zmene hibky zaskrutkovania v hodnote okolo
0,25 mm.

Otéacanie objimky na nastavenie dorazu skrutkovacej hibky 3
v smere pohybu hodinovych ruciciek zvacsuje hlbku zaskrut-
kovania, otacanie nastavovacej objimky proti smeru pohybu
hodinovych ruciciek zmensuje hibku zaskrutkovania.
Potrebné nastavenie zistite najlepsie vykonanim praktickej
skusky skrutkového spoja.

Pokyny na pouzivanie
» Pred kazdou pracou na ru¢nom elektrickom naradi vy-
tiahnite zastrcku naradia zo zasuvky.

» Rucné elektrické naradie prikladajte na skrutku iba vo
vypnutom stave. Otacajlice sa pracovné nastroje by sa
mohli zoSmyknut.

Prilozte skrutku k skrutkovaciemu hrotu 1. Magneticka sila

univerzalneho drZiaka skrutkovacich hrotov 10 skrutku pridr-

Zi. Energicky pritlaéte hrot skrutky na zoskrutkovavany mate-

ridl, aby bol doraz skrutkovacej hibky 4 prilozeny na obrobok.
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Zapnite rucné elektrické naradie. Skrutka sa zaskrutkuje do
obrobku tak d'aleko, aZ sa dosiahne nastavena skrutkovacia
hibka. Pohon sa potom vypne, upinacia hlava ru¢ného elek-
trického naradia sa prestane otacat. Skontrolujte skrutkova-
ciu hibku a v pripade potreby ju prestavte na int hodnotu.
Na uvolfiovanie skrutiek nastavte prepinaC smeru otacania 8
nalavobezny chod a doraz skrutkovacej hibky 4 potiahnite
smerom dopredu bez toho, aby ste otacali nastavovaciu ob-
jimku.

MbZete pracovat aj s namontovanym dorazom skrutkovacej
hibky 4, ked' skrutkovaciu hlbku prispdsobite.

Sponka na upnutie na remen

Pomocou sponky na upnutie na remen 5 si moZzete zavesit to-
to ru¢né elektrické naradie napr. na opasok. V takom pripade
budete mat obe ruky volné a ruéné elektrické naradie budete
mat stale v pohotovosti.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢istenie
» Pred kazdou pracou na ruénom elektrickom naradi vy-
tiahnite zastrcku naradia zo zasuvky.

» Rucné elektrické naradie ajeho vetracie Strbiny udrzia-
vajte vidy v ¢istote, aby ste mohli pracovat kvalitne a
bezpecne.

Ak je potrebna vymena privodnej $niry, musi ju vykonat firma

Bosch alebo niektoré autorizované servisné stredisko rucné-

ho elektrického naradia Bosch, aby sa zabranilo ohrozeniu

bezpecnosti pouzivatela naradia.

Privsetkych dopytoch a objednavkach nahradnych siciastok

uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné Cislo uvedené

na typovom stitku vyrobku.

Servisné stredisko a poradenstvo pri pouzivani

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlice sa opravy
a ldrzby Vasho produktu ako aj ndhradnych siciastok. Rozlo-
Zené obrazky ainformacie k nahradnym stciastkam najdete aj
na web-stranke:

www.bosch-pt.com

Tim poradcov Bosch Vam s radostou poskytne pomoc pri
otazkach tykajtcich sa naSich produktov a ich prislusenstva.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si mdZete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: (02) 48 703 800

Fax: (02) 48 703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch.sk

Likvidacia
Rucné elektrické naradie, prislusenstvo a obal treba dat na re-
cyklaciu Setriacu Zivotné prostredie.

Neodhadzuijte ruéné elektrické naradie do komunalneho od-
padu!

—
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Len pre krajiny EU:
Podla Eurdpskej smernice 2012/19/EU o
starych elektrickych a elektronickych vyrob-
koch a podla jej aplikacii v narodnom prave
sa musia uz nepouzitelné elektrické pro-
dukty zbierat separovane a dat na recyklaciu
zodpovedajlicu ochrane Zivotného pro-
stredia.

Zmeny vyhradené.

Magyar

Biztonsagi eloirasok

Altalanos biztonsagi el6irasok az elektromos
kéziszerszamokhoz

AFIGYELMEZTETES Olvassa el az 6sszes bizton-

sagi figyelmeztetést és el6-
irast. A kovetkezdkben leirt eldirasok betartasanak elmulasz-
tasaaramitésekhez, tlizhoz és/vagy sulyos testi sériilésekhez
vezethet.

Kérjiik a késobbi hasznalatra gondosan rizze meg ezeket
az eldirasokat.

Az alabb alkalmazott ,elektromos kéziszerszam” fogalom a
haldzati elektromos kéziszerszamokat (halozati csatlakozo
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(haldzati csatlakozo kabel nélkiil) foglalja magaban.

Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan és jol megvilagitott allapotban a munka-
helyét. A rendetlenség és a megvildgitatlan munkateriilet
balesetekhez vezethet.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszélyes
kornyezethen, ahol éghetd folyadékok, gazok vagy po-
rok vannak. Az elektromos kéziszerszamok szikrakat kelte-
nek, amelyek a port vagy a gozoket meggyuijthatjak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és az idegen személyeket a
munkahelytél, ha az elektromos kéziszerszamot hasz-
nalja. Ha elvonjak a figyelmét, elvesztheti az uralmat a be-
rendezés felett.

Elektromos biztonsagi eldirasok

> Akésziilék csatlakozo dugéjanak bele kell illeszkednie
a dugaszoldaljzatba. A csatlakozo dugot semmilyen
modon sem szabad megvaltoztatni. Védofoldeléssel el-
latott késziilékekkel kapcsolatban ne hasznaljon csat-
lakoz6 adaptert. A valtoztatas nélkiili csatlakozd dugok és
a megfelelé dugaszolo aljzatok csokkentik az daramiités
kockazatat.

» Keriilje el a foldelt feliiletek, mint példaul csovek, fiitd-
testek, kalyhak és hiitogépek megérintését. Az aram-
{itési veszély megnovekszik, ha a teste le van foldelve.
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» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az esotol
vagy nedvességtol. Ha viz hatol be egy elektromos kézi-
szerszamba, ez megnoveli az aramiités veszélyét.

» Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétol eltéré célokra,
vagyis a szerszamot soha ne hordozza vagy akassza fel
akabelnél fogva, és sohase hiizza ki a halézati csat-
lakoz6 dugot a kabelnél fogva. Tartsa tavol a kabelt hé-
forrasoktol, olajtél, éles élektdl és sarkoktol és mozgo
gépalkatrészektdl. Egy megrongalddott vagy csomdkkal
teli kdbel megndveli az dramiités veszélyét.

» Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabad ég alatt
dolgozik, csak szabadban valé hasznélatra engedélye-
zett hosszabbitot hasznaljon. A szabadban vald hasz-
nalatra engedélyezett hosszabbité hasznalata csokkentiaz
aramiités veszélyét.

» Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kornyezetben valé hasznalatat, alkalmazzon
egy hibaaram-véddkapcsolét. Egy hibaaram-védékap-
csol6 alkalmazasa csokkenti az dramiités kockazatat.

Személyi biztonsag

» Munka kozben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit csi-
nal és meggondoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ha faradt, ha kabitészerek vagy alkohol
hatasa alatt all, vagy orvossagokat vett be, ne hasznal-
jaaberendezést. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szer-
szam hasznalata kdzben komoly sériilésekhez vezethet.

» Viseljen személyi védofelszerelést és mindig viseljen
véddszemiiveget. A személyi véddfelszerelések, mint
porvédd alarc, cstiszasbiztos véddcipd, védésapka és fiil-
védo hasznalata az elektromos kéziszerszam hasznalata
jellegének megfelelden csokkenti a személyi sériilések
kockazatat.

» Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy6z6djon meg arrol, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, miel6tt bedugna a csatlakozo
dugét a dugaszoloaljzatba, csatlakoztatna az akkumu-
lator-csomagot, és miel6tt felvenné és vinni kezdené
az elektromos kéziszerszamot. Ha az elektromos kézi-
szerszam felemelése kdzben az ujjat a kapcsolon tartja,
vagy ha a késziiléket bekapcsolt allapotban csatlakoztatja
az aramforrashoz, ez balesetekhez vezethet.

» Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa elott okvet-
leniil tavolitsa el a beallitdszerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgd részeiben
felejtett beallitoszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

» Ne becsiilje tul 5nmagat. Keriilje el a normalistél eltérd
testtartast, iigyeljen arra, hogy mindig biztosan alljon
és az egyenstilyat megtartsa. igy az elektromos kéziszer-
szam felett varatlan helyzetekben is jobban tud uralkodni.

» Viseljen megfeleld ruhat. Ne viseljen bo ruhat vagy ék-
szereket. Tartsa tavol a hajat, a ruhajat és a kesztyiijét
amozgo részektdl. A b6 ruhat, az ékszereket és a hosszu
hajat a mozgo alkatrészek magukkal ranthatjak.

» Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges
berendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé mé-

—

don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfelelden miikodnek. A porgy!ijté beren-
dezések hasznalata csokkentia munkasoran keletkez6 por
veszélyes hatasat.

9:45 AM

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és hasz-

nalata

» Ne terhelje tul a berendezést. A munkajahoz csak az ar-
ra szolgalo elektromos kéziszerszamot hasznalja.
Egy alkalmas elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.

» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoléja elromlott. Egy olyan elektromos
kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem kikapcsol-
ni, veszélyes és meg kell javittatni.

» Huzza ki a csatlakoz6 dugét a dugaszoldaljzatbol
és/vagy az akkumulator-csomagot az elektromos kézi-
szerszambol, miel6tt az elektromos kéziszerszamon
beallitasi munkakat végez, tartozékokat cserél vagy a
szerszamot tarolasra elteszi. Ez az elGvigyazatossagi
intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan tizembe he-
lyezését.

» A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyerekek nem fér-
hetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek hasz-
naljak az elektromos kéziszerszamot, akik nemismerik
aszerszamot, vagy nem olvastak el ezt az itmutatét. Az
elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha azokat
gyakorlatlan személyek hasznaljak.

» A késziiléket gondosan apolja. Ellenérizze, hogy a moz-
g0 alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e, nincse-
nek-e beszorulva, és nincsenek-e eltorve vagy
megrongalodva olyan alkatrészek, amelyek hatassal
lehetnek az elektromos kéziszerszam miikodésére. A
berendezés megrongalédott részeit a késziilék haszna-
lata el6tt javittassa meg. Sok olyan baleset torténik,
amelyet az elektromos kéziszerszam nem kielégit6 karban-
tartasara lehet visszavezetni.

» Tartsa tisztan és éles allapotban a vagoszerszamokat.
Az éles vagdélekkel rendelkez6 és gondosan apolt vago-
szerszamok ritkabban ékelddnek be és azokat kénnyebben
lehet vezetni és iranyitani.

> Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, betét-
szerszamokat sth. csak ezen eldirasoknak és az adott
késziiléktipusra vonatkozé kezelési utasitasoknak
megfelelden hasznalja. Vegye figyelembe a munkaf
eltételeket és a kivitelezendé munka sajatossagait. Az
elektromos kéziszerszam eredeti rendeltetésétél eltérd
célokra vald alkalmazasa veszélyes helyzetekhez vezethet.

Szerviz-ellenérzés

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-
mélyzet csak eredeti potalkatrészek felhasznalasaval
javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kéziszerszam
biztonsagos maradjon.

26099329261(28.11.14)
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Biztonsagi el6irasok a csavarozogépek szamara

» Az elektromos kéziszerszamot csak a szigetelt fogan-
tyufeliileteknél fogva tartsa, ha olyan munkat végez,
amelynek soran a csavar fesziiltség alatt allo, kiviilrol
nem lathato vezetékekhez, vagy a késziilék sajat halo-
zati csatlakoz6 kabeljéhez érhet. Ha a csavar egy fesziilt-
ség alatt allo vezetékhez ér, az elektromos kéziszerszam
fémrészei szintén fesziiltség ala keriilhetnek és aramiités-
hez vezethetnek.

» Tartsaszorosan fogva az elektromos kéziszerszamot. A
csavarok meghtizasakor vagy kioldasakor rovid idére igen
magas reakcios nyomaték Iéphet fel.

» A megmunkalasra keriil6 munkadarabot megfeleléen
rogzitse. Egy befogo szerkezettel vagy satuval rogzitett
munkadarab biztonsagosabban van rogzitve, mintha csak
akezével tartana.

» A munka soran mindig mindkét kezével tartsa az elekt-
romos kéziszerszamot és gondoskodjon arrél, hogy szi-
lard, biztos alapon alljon. Az elektromos kéziszerszamot
két kézzel biztosabban lehet vezetni.

» Varja meg, amig az elektromos kéziszerszam teljesen
leall, miel6tt letenné. A betétszerszam beékel6dhet, és a
kezel6 elvesztheti az uralmat az elektromos kéziszerszam
felett.

—
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A termék és alkalmazasi lehetdségei-
nek leirasa

Olvassa el az dsszes biztonsagi figyelmez-
tetést és eldirast. A kovetkezGkben leirt el6-
irasok betartasanak elmulasztasa aramiité-
sekhez, tlizh6z és/vagy sulyos testi sériilések-
hez vezethet.

Kérijiik hajtsa ki a kihajthatd abras oldalt, és hagyja igy kihajt-
va, mikdzben ezt a kezelési tmutatét olvassa.

Rendeltetésszerii hasznalat
A késziilék csavarok becsavarasara és kihajtasara szolgal.

Az abrazolasra keriil6 komponensek
A késziilék abrazolasra keriilé komponenseinek sorszamoza-
sa az elektromos kéziszerszamnak az abra-oldalon talalhatd
képére vonatkozik.
1 Csavarozo betét (bit)*
Utkdz6 hiively
Csavarmélység beallitd hiively
Csavarmélységi iitkozo
Ovtartd csat
Be-/kikapcsold rogzitégombja
Be-/kikapcsold
Forgasirany-atkapcsolo
Fogantyu (szigetelt fogantyU-feliilet)
10 Univerzalis bittarto*

O oo~NOOGThA, WN

*Aképeken lathaté vagy a szovegben leirt tartozékok részben nem

tartoznak a standard szallitmanyhoz. Tartozékprogramunkban va-
lamennyi tartozék megtalalhato.

Miiszaki adatok

Fuiré és csavarozégép GSR 6-25 TE GSR 6-45 TE GSR 6-60 TE
Cikkszam 3601D450.. 3601D451.. 3601D452..
Névleges felvett teljesitmény w 701 701 701
Leadott teljesitmény w 327 327 327
Uresjérati fordulatszam perc! 0-2500 0-4500 0-6000
Névleges fordulatszam perc! 0-1700 0-3000 0-4500
Szerszambefogo egység %" bels hatszog 4" bels hatszog 4" belsG hatszog
Legnagyobb csavar-@ mm 6 6 6
Stly az ,EPTA-Procedure 01/2003”

(2003/01 EPTA-eljaras) szerint kg 15 1,4 1,4
Erintésvédelmi osztaly O /1 [Ol/11 [O)/1

Az adatok [U] = 230 V névleges fesziiltségre vonatkoznak. Ettdl eltéré fesziiltségek esetén és az egyes orszagok szamara készilt kiilonleges

kivitelekben ezek az adatok véltozhatnak.
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Zaj és vibracio értékek

—

Azajmérési eredmények az EN 60745-2-1 szabvanynak megfelelGen keriiltek 3601... D450.. D451.. D452..
meghatérozasra.

Akésziilék A-értékelést zajszintjének tipikus értékei

Zajnyomasszint dB(A) 81 79 81
Hangteljesitményszint dB(A) 92 90 92
Bizonytalansag, K dB(A) 3 3 3

Viseljen fiilvédot!

a,, rezgési osszértékek (a harom irany vektordsszege) és K bizonytalansag az

EN 60745 szabvany szerint:
Csavarozas:

ay

K

m/s? <25 <25 3,3
m/s? 1,5 1,5 1,5

Az ezen el6irasokban megadott rezgésszint az EN 60745
szabvanyban rogzitett mérési modszerrel keriilt meghataro-
zasra és az elektromos kéziszerszamok 6sszehasonlitasara ez

az érték felhasznalhato. Ez az érték a rezgési terhelés ideigle-

nes becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint az elektromos kéziszerszam f6 alkal-
mazasi teriletein vald haszndlat soran fellépd érték. Ha az
elektromos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, kiilonb6z6é
tartozékokkal vagy nem kielégit6 karbantartas mellett hasz-

naljak, arezgésszint a fenti értéktol eltérhet. Ez az egész mun-
kaiddre vonatkozd rezgési terhelést Iényegesen megndvelhe-

ti.

A rezgési terhelés pontos megbecsiiléséhez figyelembe kell
venni azokat az id6szakokat is, amikor a berendezés kikap-
csolt allapotban van, vagy amikor be van ugyan kapcsolva, de
nem keriil ténylegesen hasznalatra. Ez az egész munkaiddre
vonatkozo rezgési terhelést lényegesen csokkentheti.
Hozzon kiegészitd biztonsagi intézkedéseket a kezelének a
rezgések hatasa elleni védelmére, példaul: Az elektromos ké-
ziszerszam és a betétszerszamok karbantartasa, a kezek me-
legen tartasa, a munkamenetek megszervezése.

Megfeleléségi nyilatkozat € €

Egyediili felel6séggel kijelentjiik, hogy a ,Miszaki adatok”
leirt termék megfelel a 2011/65/EU, 2014/30/EU,

2006/42/EK iranyelvekben és azok modositasaiban leirt ide-

vago eldirasoknak és megfelel a kovetkezd szabvanyoknak:
EN60745-1,EN 60745-2-1, EN 60745-2-2.
Amdszakidokumentacioja (2006/42/EK) a kovetkezé helyen
talalhato:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen

GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

heto iU R

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
10.12.2014

Osszeszerelés

Szerszamcsere (lasd az ,,A” abrat)

> Az elektromos kéziszerszamon végzendd barmely
munka megkezdése elétt hiizza ki a csatlakozo dugot a
dugaszoléaljzathol.

Huzza le elére mutat6 irdnyban a 4 mélységi iitkozot. Huzza ki
az 1 csavarozo bitet. Sziikség esetén a 10 univerzalis bittartot
is ki lehet huzni és ki lehet cserélni.

A szerszam sikeres kicserélése utan ismét dugja fel a 4 mély-
ségi itkozot.

Uzemeltetés

Uzembe helyezés

» Ugyeljen a helyes halézati fesziiltségre! Az aramforras
fesziiltségének meg kell egyeznie az elektromos kézi-
szerszam tipustablajan talalhato adatokkal. A 230 V-os
berendezéseket 220 V halozati fesziiltségrol is szabad
iizemeltetni.

Az energia megtakaritésara az elektromos kéziszerszémot
csak akkor kapcsolja be, ha hasznalja.

Forgasirany beallitasa

A 8forgasirany-atkapcsold az elektromos kéziszerszam forga-
siranyanak megvaltoztatasara szolgal. Ha a 7 be-/kikapcsolo
be van nyomva, akkor a forgasiranyt nem lehet atkapcsolni.
Johbra forgas: A csavarok becsavarasahoz tolja el iitkozésig
balra a 8 forgasirany-atapcsolot.

Balra forgas: A csavarok kicsavarasahoz tolja el itkdzésig
jobbra a 8 forgasirany-atapcsolot.

Be- és kikapcsolas

Az elektromos kéziszerszam iizembe helyezéséhez nyomja
be és tartsa benyomva a 7 be-/kikapcsolot.

Abenyomott 7 be-/kikapcsolo reteszeléséhez nyomja be a 6
rogzitégombot.

Az elektromos kéziszerszam kikapcsolasahoz engedje el a 7
be-/kikapcsoldt, illetve, ha az a 6 reteszeldgombbal reteszel-
ve van, nyomja be rovid id6re a 7 be-/kikapcsoldt, majd en-
gedje el azt.

26099329261(28.11.14)
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A fordulatszam beallitasa

Abekapcsolt elektromos kéziszerszam fordulatszamat a 7 be-/
kikapcsol6 kiilonbz6 mérték(i benyomasaval fokozatmente-
sen lehet szabalyozni.

AT be-/kikapcsolora gyakorolt enyhe nyomas alacsony fordu-
latszamot eredményez. Anyomas névelésekor afordulatszam
is megnovekszik.

A becsavarozasi mélység beallitasa (lasd a ,,B” abrat)

A 3 beallito hiively segitségével a csavarfej becsavarasi mély-
ségét fordulatonként 8 beugré fokozatban elére be lehet alli-
tani. Minden egyes fokozat a becsavarozasi mélység

0,25 mm-es valtozasanak felel meg.

A 3 bedllito hiivelynek az dramutatd iranyaval megegyezd el-

forgatasa nagyobb, az ellenkezG iranyba torténd elforgatas ki-
sebb becsavarozasi mélységet eredményez.

A sziikséges beallitast a legcélszeriibb egy probacsavarozas-
sal megdllapitani.

Munkavégzési tanacsok

» Az elektromos kéziszerszamon végzendo barmely
munka megkezdése el6tt hiizza ki a csatlakozo dugot a
dugaszoléaljzathol.

» Az elektromos kéziszerszamot csak kikapcsolt készii-
lék mellett tegye fel a csavarra. Aforgd betétszerszamok
lecsdszhatnak.

Vezesse hozzd a csavart az 1 csavarozd bithez. A csavarta 10

univerzalis bittartd magneses tere megtartja. Nyomja ra er¢-

teljesen a csavar csdcsat a munkadarabra, amig a 4 csavaro-
zasi mélységi bedllitd el nem éri a munkadarabot.

Kapcsolja be az elektromos kéziszerszamot. A csavar most

becsavarasra keriil a munkadarabba, amig el nem éri a bealli-

tott becsavarozasi mélységet. A hajtom(ivet a tengelykapcso-

16 levalasztja, a szerszambefogd egység nem forog tovabb. El-

lendrizze és sziikség esetén dllitsa utdna a becsavarozasi

mélységet.

A csavarok kihajtasahoz allitsa at a 8 forgasirany-atkapcsolét

balra forgasra és htizza le elpre mutatd iranyban a 4 csavaro-

zasi mélységi beallitot, anélkiil, hogy ekézben elforgatnd a be-
allito hivelyt.

Amunkatabernedezésre felszerelt 4 csavarozasi mélység be-

allitd mellett is végre lehet hajtani, ehhez megfeleléen be kell

allitani a becsavarozasi mélységet.

Ovtarté csat

Az 5 Gvtarto csat segitségével az elektromos kéziszerszamot
példaul felakaszthatja egy hevederre. Ekkor mindkét keze
szabad, és az elektromos kéziszerszam mindig rendelkezésre
all.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

> Az elektromos kéziszerszamon végzendd barmely
munka megkezdése elott hiizza ki a csatlakozo dugot a
dugaszoléaljzathol.

—
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» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és
annak szell6zonyilasait, hogy jol és biztonsagosan dol-
gozhasson.

Ha a csatlakozo vezetéket ki kell cserélni, akkor a cserével
csak a magat a Bosch céget, vagy egy Bosch elektromos kézi-
szerszam-mhely (igyfélszolgalatat szabad megbizni, nehogy
a biztonsagra veszélyes szituacio lépjen fel.

Ha kérdései vannak, vagy pétalkatrészeket akar megrendelni,
okvetleniil adja meg az elektromos kéziszerszam tipustabla-
jan taldlhato 10-jegyti cikkszamot.

Vevoszolgalat és hasznalati tanacsadas

AVevészolgalat valaszt ad a termékének javitasaval és kar-
bantartasaval, valamint a pétalkatrészekkel kapcsolatos kér-
déseire. A tartalékalkatrészekkel kapcsolatos robbantott ab-
rak és egyéb informaciok a cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

ABosch Hasznalati Tanacsadd Team szivesen segit, ha termé-
keinkkel és azok tartozékaival kapcsolatos kérdései vannak.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi at. 120.

A www.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-
nek javitasat.

Tel.: (061) 431-3835

Fax: (061) 431-3888

Hulladékkezelés

Az elektromos kéziszerszamokat, a tartozékokat és a csoma-

golast a kdrnyezetvédelmi szempontoknak megfeleléen kell

Ujrafelhasznalasra elokésziteni.

Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat a haztartasi sze-

métbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:
Ahasznalt villamos és elektronikus berende-
zésekre vonatkoz6 2012/19/EU sz. Eurdpai
Iranyelvnek és ennek a megfeleld orszagok
jogharmonizéci6janak megfeleléen a mar
hasznalhatatlan elektromos kéziszersza-
mokat kiilon dssze kell gy(jteni és a kor-
nyezetvédelmi szempontbol megfeleld tjra
felhasznalasra le kell adni.

A valtoztatasok joga fenntartva.
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CepTnhuKaT 0 COOTBETCTBUU
No. RU C-DE.ME77.B.00595
Cpok iencTeuA ceptidiukata 0 COOTBETCTBUM

no 19.07.2018
000 «LleHTp o cepTUdMKaLmMKu CTaHAAPTH3A-
LiM1 1 CUCTEM KauecTBa 3NeKTPO-MaLLMHOCTPO-
UTENbHON NPOAYKLUUN»
141400 Xumkn MockoBcko obnactu,
yn. [leHuHrpaackan, 29

CepTudhuKaTbl 0 COOTBETCTBMM XPAHATCA N0 aapecy:

000 «Pobept bow»

yn. Akan. Koponesa, 13 ctp. 5

Poccus, 129515, Mocksa

[lata U3roToBneHUA ykasaHa Ha nocnefHei cTpanuLe obnox-
Ku PykoBopacTBa.

KoHTaKTHaA MH(opMaLKs OTHOCHTENbHO MMMOPTEPa COfEp-
KMTCA Ha yNaKoBKe.

Cpok cnyx6bl usgenus

Cpok cnyx0bl M3[enus cocTaBnAeT 7 net. He pekomeHayeTca
K 3KCT/TyaTaLuu No UCTEUEHWH 5 NeT XpaHeHHs ¢ AaTbl U3ro-
TOBNEHUA 0e3 NpeaBapuTeNbHOM NPOBEPKH (IaTy U3roToBNe-
HWA CM. HA ATUKETKE).

MepeueHb KPHTHUECKHX OTKA3OB U OLUIMGOUHbIe AEHCTBHA
nepcoHana unu nonb3osarens

— He UCMonb30BaTh C NOBPEXAEHHON PYKOATKON UK MoBpe-
KOEHHbBIM 3aLLUNTHBIM KOXYXOM

- He MCMomb30BaTh NPH NOABNEHWH AbIMA HEMOCPECTBEH-
HO W3 Kopnyca u3aenus

— He MCMonb30BaThb C NepPebUTLIM MK OTONEHHbIM ANEKTPH-
UeckuM Kabenem

— He MCMo/b30BaTh Ha OTKPBITOM MPOCTPAHCTBE BO BPEMS
noxaa (8 pacnbinAeMort Bofe)

- He BKNKOYaTb NpU nonafiaHuu Bofbl B KOPMYC

— HE UCMONb30BaTh NPU CUNBHOM UCKPEHUM

- He MCMomnb30BaTb NPH NOABNEHWW CUNbHOW BUOpaLMu

Kputepnn npeaenbHbIX COCTOAHMI

— NepeTépT UNK1 NOBPEXAEH INEKTPUUECKUI Kabenb

~ MOBPEXAEeH Koprnyc U3fenua

Tvn ¥ NnepHOAUUHOCTL TEXHHUECKOTO 06CnyXKUBaHHA

PekomeHayeTcA OUUCTUTb UHCTPYMEHT OT MblIU NOCNE KaXa0-
[0 UCnonb30BaHuA.

XpaHeHune

- HeobX0a4MMO XpaHHTb B CyXoM MecTe

— HeobX0AMMO XPaHHTb BAANM OT UCTOUHUKOB MOBbILLEHHBIX
Temneparyp 1 BO3[EACTBUA CONHEUHbIX lyuen

— Npu XpaHeHnn HeobxoarMo u3beratb peskoro nepenana
Temneparyp

— XpaHeHue 6e3 ynakoBKM He AONYCKaeTcs

- NoApPobHbIe TPeBOBaHMA K YCIOBUAM XPaHEHUsA CMOTpUTE
BlOCT 15150 (Ycnosue 1)
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TpaHcnopTMpoBKa

- KareropuyueckM He JONYCKaeTCA nageHune v niobble Mexa-
HWUECKHe BO3[EMCTBHA HA YNIAKOBKY MPH TPAHCMOPTUPOB-
Ke

— Npu pasrpyake/norpyske He A0NyCKAeTca UCMOoNb3oBaHKe
Moboro BUAATEXHUKH, paboTaIoLLEN N0 NPUHLMNY 3aXKUMa
YNaKOBKH

— noapobHbie TPebOBaHKA K YCIIOBUAM TPAHCMOPTUPOBKHU
cmotpute B OCT 15150 (Ycnosue 5)

YkasaHua no besonacHocTu

06wue YKa3aHHA N0 TeXHUKe 6esonacHocTu gna
ONEKTPOUHCTPYMEHTOB

A nPEJJVI'IPE)K.EI,EHVIE HpouruTe BCe YKa3aHUA U

UHCTPYKLUH NO TEXHUKE
6e3onacHoctu. HecobniofeHne ykasaHui 1 MHCTPYKLUMHA Mo
TexHUKe He30NacHOCTM MOXKET CTaTb NPUUMHON NOPAKEHNA
3NEKTPUUECKMM TOKOM, NOXaPa 1 TAXENbIX TPABM.
CoxpaHsaiTe 3TH HHCTPYKLMK U YKa3aHuA ana byaywero
MCNONb30BaHMA.

MCnonb3oBaHHOE B HACTOALLIMX MHCTPYKLMAX M YKa3aHHAX No-
HATHUE «ANEKTPOMHCTPYMEHT» PACPOCTPAHAETCA HA ANEKTPO-
MHCTPYMEHT C NUTAHMEM OT CETH (C CETEBbIM LIHYPOM) U HA

AKKyMYNATOPHDIM 3NEKTPOMHCTPYMEHT (663 ceTeBoro WHypa).

besonacHocTb pabouero mecra

» Copepxute pabouee MeCTo B UUCTOTE H XOPOLLIO OCBE-
WeHHbIM. becnopAoK U1 HEOCBELLEHHbIE YUACTKK pa-
6ouero MecTa MoryT NPUBECTH K HECUACTHBIM CNyUasM.

» He pabortaiite ¢ 3TMM 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM BO B3pbl-
BOONACHOM NoMeLLeHHH, B KOTOPOM HaXOAATCA ropio-
ume XHAKOCTH, BOCNNAMEHAIOLLUECA Fa3bl UK NbINb.
INEKTPOUHCTPYMEHTBI UCKPAT, UTO MOXXET IPUBECTU K BOC-
NNAMEHEHHIO NbINK UK NApPOB.

» Bo Bpems paboTbl ¢ 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM He fony-
cKaWTe bnusko k Bawemy pabouemy mecrty gerei 1 no-
CTOPOHHMX NuL,. OTBNEKLIKCh, Bbl MOXETe NoTepaTh
KOHTPONb Hafl 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM.

AnekTpobesonacHocTb

» LLitencenbHaA BUNKa 3NeKTPOUHCTPYMEHTA AOMKHA
NOAXOAMT K WITencenbHol posetke. HU B koem cnyuae
He U3MeHsANTe WrencenbHylo BUNKY. He npumMensiite
nepexofHble WTeKepbl ANA SNEKTPOUHCTPYMEHTOB C
3aLYUTHBIM 3a3eMNeHneM. HeraMeHeHHbIE WTencenb-
Hbl€ BUNKK M NOAXOAALLME LUTENCENbHbIE PO3ETKU CHU-
IO PUCK MOPAXKEHUA NEKTPOTOKOM.

» lMpepoTBpaLyaiTe TeNeCHbIA KOHTAKT C 3a3eMNEeHHbIMH
NoBepXHOCTAMM, KaK TO: C Tpybamu, anemeHTaMH 0To-
NNeHHsA, KYXOHHbIMM NNUTAMH M XONOAUNbHUKaMH. [1pH
3a3emneHuu Ballero Tena noBbILLIAETCA PUCK NOPAKEHHA
3M1EKTPOTOKOM.

> 3awuuaiite 3NeKTPOMHCTPYMEHT OT OXKAA U CbIPOCTH.
IPOHMKHOBEHHE BOfIbl B INEKTPOUHCTPYMEHT NOBbILLAET
PUCK NOPAXKEHUA INEKTPOTOKOM.

26099329261(28.11.14)
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» He pa3peluaetcs HCNONb30BaTh LWHYP He N0 Ha3Haue-
HUI0, HaNpUMep, ANA TPAHCNIOPTHPOBKHU UNH NOABECKH
3NEeKTPOUHCTPYMEHTa, UNU ANA BbITATUBAHUA BUNKH U3
WTeNncenbHoM Po3eTKH. 3aLuuiyaiiTe WHYP OT BO3AeH-
CTBHA BbICOKMX TEMMNEpPaTyp, Macna, oCTPbIX KPOMOK
WNH NOABHXHBIX UacTei 3NeKTPOUHCTPYMeHTa. [oBpe-
KIEHHBIW UMK CMYTaHHBIA LUHYP NOBbILIAET PUCK NOpaXe-
HWUS 3ANEKTPOTOKOM.

» Tpu pabote ¢ 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM NOA OTKPbITLIM
HebOM NpuMeHsiiTe NPUroAHbIe ANA 3TOro kabenu-ya-
nuHuTent. NpumeHeHre npurogHoro Ans pabotbl nop oT-
KpbITbIM HebOM Kabena-yaMHUTENS CHUXAET pUCK Nopa-
XEHWA 3NEKTPOTOKOM.

» Ecn1 HeBO3MOXHO H3DexaTb NPUMEHEHNA NeKTPOUH-
CTPYMEHTa B CbIPOM NOMeLLeHHH, NOAKNIoUaHTE 3MneK-
TPOMHCTPYMEHT uepe3 yCTPOMCTBO 3aLLUTHOTO OTKIIO-
ueHus. [IpUMeHeHe YCTPONCTBA 3aLLUTHOTO OTKIIOUEHHA
CHWXXAET PUCK 3NMEKTPUUECKOTO NOPAKEHHS.

be3onacHocTb noaei

» ByabTe BHUMaTeNbHbIMH, CNeguTe 3a TeM, uto Bol ge-
naete, M NPOAYMaHHO HauUMHaTe paboTy c aneKTpo-
WHCTPYMeHTOM. He nonb3yiTech 3NeKTPOMHCTpY-
MEHTOM B YCTanoM COCTOSHHH HNHK ecnu Bbl Haxo-
AUTECb B COCTOAHWH HAPKOTHUECKOT0 HNTH ANKOTrONbHO-
ro onbsAHEHHA UMK NOA Bo3AeHCTBHEM neKapcTB. OfuH
MOMEHT HEBHUMATENbHOCTH NPU PaboTe C INEeKTPOUHCTPY-
MEHTOM MOXET NPUBECTH K CEPbE3HbIM TPaBMaM.

» lMpumeHsiTe CpeacTBa HHAHBUAYANbHON 3aLWNTbI U
BCerpa 3aluTHbIe OYKH. MCnonb3oBaH1e CPeacTs MHAK-
BMOYaNbHON 3aLLMTbI, KaK TO: 3alLMTHON MackH, 0byBM Ha
HECKOMNb3ALLEN NOAOLLBE, 3ALUTHOTO LNEMA UMK CPEACTB
3aLLMTbl OPraHOB CNyXa, — B 3aBUCMMOCTH OT BUfa paboTbl
C 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM CHUXKAET PUCK NONYUYEHUA
TPaBMm.

» lpepoTBpalaiiTe HenpeaHaMepeHHOe BKNIOYEHHe
3NeKTPOUHCTPYMeHTa. [epea noaknioueHnem
3NEKTPOUHCTPYMEHTa K NEeKTPONUTaHNIO U/HNK K
aKKymynaTopy y6eautech B BbIKMIOUEHHOM COCTOAHUH
3NEKTPOMHCTPYMEHTA. YiepXaHue Nabla Ha BbIKNoua-
Tene npu TPaHCMoPTUPOBKE 3NEKTPOMHCTPYMEHTA U NOA-
KNIOUEHHE K CETH MUTaHWA BKNKOUEHHOTO 3NEKTPOMHCTPY-
MEHTa UPEBATO HECUACTHBIMMU CyUaAMH.

» Y6upaiite yCTaHOBOUHbIH HHCTPYMEHT UNHU FaeuHble
KNIOUM 0 BKNIOYEHHSA 3NeKTPOUHCTPYMeHTa. NHCTpy-
MEHT UMK KNHOU, HaXOLALLMICA BO BPALLAIOLLENCSA UacTh
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXKET NPUBECTH K TPaBMaM.

» He npuHumaiite HeecTecTBEHHOE NONOXEHHE KOpyca
Tena. Bcerpa 3saHumaiiTe ycToiunBOE NONOXKEHHE U CO-
XpaHsaiTe paBHoBecue. bnarofaps sTomy Bbl MoxeTe
NyuLLe KOHTPONMPOBATH ANEKTPOMHCTPYMEHT B HEOXKMAAH-
HbIX CUTYaLMUAX.

» Hocute noaxoasuyio pabouyio oaexay. He Hocute
WIHMPOKYI0 OAEXKAY M YKpaleHuA. [lepxxure BONoChbl,
oAex Ay U pyKaBULbl BAANH OT ABHKYLMXCA YaCTeN.
LLInpokas ofexaa, ykpalieHua U1 SIMHHbIE BONOCHI MO-
ryT BbITb 3aTAHYTHI BPALLAKLUMUCA YACTAMM.
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» [py1 HaNnHUMK BO3MOXKHOCTH YCTaHOBKH NbINEOTCAcChl-
BaIOLYMX H NbINec6OPHbIX YCTPOHCTB NPoBepANTe UX
npucoefuHeHUe U NPaBUNbHOE HCTIONb30BaHue. [1py-
MEHEHHe MbINeoTCoca MOXET CHU3WUTb OMACHOCTb, CO3Aa-
BaeMy!o Mbifibio.

MpumeHeHne 3NeKTPOUHCTPYMEHTA U 0bpaLLeHHe C HHM

» He neperpyxxaiite 3neKTpoMHCTPYyMeHT. Ucnonb3yiite
AnsA Baweii pabotbl npegHa3HaueHHbIA ANA 3TOro
3NEKTPOUHCTPYMEHT. C NOAXOAALINM INEKTPOUHCTPY-
MeHTOM Bbl paboTaeTe nyulue 1 HafeXHee B yKasaHHOM
[IManasoHe MOLHOCTH.

» He paboraiiTe c 3neKTPOUHCTPYMEHTOM NPH Heucnpas-
HOM BbIKniouarene. SNeKTPOMHCTPYMEHT, KOTOPbIH He
MOAZAETCA BKIOUEHHIO UK BbIKNIOUEHHIO, ONACeH U A0N-
XeH DbITb OTPEMOHTUPOBAH.

» [lo Hauana HanapKu aNEKTPOMHCTPYMEHTA, Nepen 3a-
MeHoi NpUHaaneXHoCcTel U NpekpaleHnem paboTbl
OTKNIOUaiiTe WTEeNncenbHYy0 BUNKY OT PO3ETKHU CETH
/1Ny BbIHbTE aKKyMynATOP. 3Ta Mepa npefoc-
TOPOXHOCTH NPEeAOTBPALLAET HenpeaHaMepeHHoe BKH0-
UEHWE INEKTPOMHCTPYMEHTA.

» XpaHuTe INeKTPOMHCTPYMEHTbI B HEAOCTYNHOM ANA
AeTel mecte. He pa3peluaiite nonb30BaTbCA 3NEKTPO-
MHCTPYMEHTOM NULIaM, KOTOPbI€ He 3HAKOMbI C HHM
WNK He YUTaNK HaCTOALLUX HHCTPYKLUHA. INEKTPO-
MHCTPYMEHTbI OMACHbI B PyKaXx HEOMbITHbIX ML,

» TwarenbHo yxaxuBanTe 3a INeKTPOUHCTPYMEHTOM.
MpoBepsiiTe 6e3ynpeunyio hyHKLUIO U XOf ABUXKY-
WHUXCA YaCTeil INEKTPOUHCTPYMEHTA, OTCYTCTBHE NONO-
MOK UNH NOBPEeXAEHUIA, OTPULLATENbHO BNUAIOLMUX HA
(hyHKLMIO 3neKTPOHUHCTPYMeHTa. MoBpexaAeHHbIe Ya-
CTH AOMKHbI ObITb OTPEMOHTHPOBAHBI 40 MCNONb30Ba-
HUA ANEKTPOMHCTPYMeHTa. lnoxoe 0bcnyxu1BaHKe anek-
TPOUHCTPYMEHTOB ABNAETCA NPUUMHON BONbLLOTO uucna
HEeCUaCTHbIX Cnyyaes.

» [lepxuTe pexyLuin HHCTPYMEHT B 3aTOUEHHOM H Uu-
CTOM COCTOAHUH. 3aDOTNIMBO YXOXKEHHbIE PEXYLLNE UH-
CTPYMEHTbI C OCTPbIMM PEXYLLMMA KPOMKaMK PEXe 3aK/u-
HWBAIOTCA U UX NErye BECTH.

» puMeHAiTe INEKTPOUHCTPYMEHT, NPUHAANEKHOCTH,
pabouue HHCTPYMEHTbI U T. . B COOTBETCTBUH C HACTOA-
WHMH HHCTPYKLUAMH. YUUTbIBalTE NpH 3TOM paboune
ycnoBusA U BbinonHAeMmylo pabory. Mcnonb3osaHue
3N1EKTPOMHCTPYMEHTOB [i1A HEMPELYCMOTPEHHbIX paboT
MOXET NPUBECTU K ONACHBIM CUTYaLUAM.

Cepsuc

» PeMOHT Bawero aneKTpoMHCTpYyMeHTa nopyuaiite
TONbKO KBanuGHULUPOBAHHOMY NePCOHany 1 TONbKO ¢
NPUMEHEHHEeM OPUrMHANbHbIX 3aNacHbIX YacTen. STUM
obecneunBaetcsa 6e30MacHOCTb ANEKTPOUHCTPYMEHTA.

YKka3aHuA no TexHuKe be3onacHoCTH AnA wypy-

noBepToB

» Mpu BbINONHEHHH PaboT, NPU KOTOPbIX LWYPYN MOXEeT
3a/ieTb CKPbITYI0 3NeKTPONPOBOAKY UNH COBCTBEHHDII
ceTeBoil Kabenb, AepXnTe INEeKTPOMHCTPYMEHT 3a
W30NUPOBaHHbIE PyUKH. KOHTAKT Lypyna ¢ HaxoAnLLen-

Bosch Power Tools
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€A N0/ HaNPAXEHWEM NPOBOAKOM MOXET 3apsXarb MeTan-
NIMYECKI1Ee YaCTh INEKTPOUHCTPYMEHTA M NPHUBORMTD K yaa-
pY 3NEKTPUUECKUM TOKOM.

» [lep)uTe KPENKo INEKTPOUHCTPYMEHT B pyKax. [pu 3a-
BMHUMBAHMW M OTBUHUMBAHWM BUHTOB/LLYPYNOB MOTYT
KpaTkoBPEMEHHO BO3HWKATb BbICOKME 0DPaTHbIe MOMEH-
Thl.

» 3akpennanTe 3aroToBKY. 3aroToOBKa, yCTaHOBNEHHAA B
3aXMMHOE NPUCNOCOBNEHUE UK B TUCKH, YEPXKUBAETCA
bonee HafiexHo, ueM B Baluen pyke.

» Bceraa aepxute 3NeKTPOMHCTPYMEHT BO BpemA pabo-
Tbl 06eMMH pyKamMH, 3aHAIB NPpefBapUTENbHO YCTOHUH-
BOe nonoxeHue. [1syms pykamu Bl pabotaete bonee
Ha[EXHO C 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM.

» BbikauTe NONHOW OCTAHOBKHM 3NeKTPOMHCTPYMEHTA U
TONbKO NOCNe 3T0ro BbinyckaiTe ero u3 pyk. Pabouni
MHCTPYMEHT MOXET 3a€CTb, U 3TO MOXET NPUBECTH K NoTe-
pe KOHTPONS Hafl ANEKTPOUHCTPYMEHTOM.

OnucaH1e npoayKTa U ycnyr

MpoutuTe BCe yKa3aHUA U HHCTPYKLMM NO
TexHuKe 6e30MacHOCTH. YNyLIEHHA B OTHO-
LIEHMM YKA3aHWI W MHCTPYKLWIA N0 TEXHUKe

6e30MacHOCTM MOTYT CTaTb NPUUMHOM NOPa-
KEHWA INEKTPUUECKUM TOKOM, NoXapa u Ta-

Moxanyicra, OTKPONTE PacKNafHyo CTPaHULY C MNAKCTPa-
LMAMM 3NEKTPOMHCTPYMEHTA M OCTABNIANTE €€ OTKPbLITON, N0~
Ka Bbl M3yuaete pyKoBOACTBO MO 3KCMyaTaLum.

MpumeHeHHe NO Ha3HaUEHHIO

HacToALmi 3NeKTPOMHCTPYMEHT NpefHasHaueH Ans BBOPa-
UMBaHWA W BbIBOPAUMBAHHA LLYPYMOB.

WU300paxeHHble COCTaBHbIE YaCTH
Hymepauus npefcTaBneHHbIX KOMMOHEHTOB BbIMOMHEHA MO
13006paXKeHMIO Ha CTPAHWLE C UINKOCTPALMAMH.

1 Bur-Hacagka*

2 YnopHas runb3a

3 [Wnb3a HACTPOWKKM OrpaHuunTENs rnybuHbI
3aBUHUMBAHUA

OrpaHuuutenn rnybuHbI 3aBUHUMBaHWA
TpYXUHHDBIA 33XKM AnA noAca

KHonka (mKcHpoBaHuA BblKntouatens
Bbikntouatenb

lepekntouatenb HanpaBneHusA BpaLeHus
PykonTKa (C ©30NMpOBaHHO NOBEPXHOCTBIO)
10 YuuBepcanbHbIl aepxarensb but-Hacagok*

*Uanh

O 0o ~NO OGN

F unu 1€ NPHHAANEIKHOCTH He BXOAAT B
CTaHAAPTHbIA 06beM nocTaBky. [ONHbIH aCCOPTUMEHT NPHHAA-
nexHoctei Bbl HalieTe B Halled nporpamMe nNpUHaaneXXHoOCTeN.

KENbIX TPABM.
TexHHueCKHe faHHble
LLlypynoBept GSR6-25TE GSR6-45TE GSR6-60 TE
ToBapHblit NO 3601D450.. 3601D451.. 3601D452..
Hom. notpebnaemas MOWHOCTb Br 701 701 701
NonesHaa MOLHOCTb Br 327 327 327
Uucno 06opoToB X0N0CTOro Xofa e 0-2500 0-4500 0-6000
HomuHanbHoe u1cno obopoTos MUH 0-1700 0-3000 0-4500
MNaTpox 4" BHYTpeHHHWH 4" BHYTpEHHWK 4" BHYTpEHHHWH
LeCTUrPaHHUK LIEeCTUrPaHHUK LIeCTUrPaHHUK
[lnameTp BUHTOB, MaKC. MM 6 6 6
Bec cornacHo EPTA-Procedure 01/2003 Kr 1,5 1,4 1,4
Knacc atwurbl o/ [Ol/11 [ol/1

MapameTpbl yKasaHbl 18 HOMUHaNbHOTO Hanpsxerua [U] 230 B. Mpu Apyrux 3HaUEHHAX HANPAXEHWA,  TAKXKE B CNELM(UUECKOM ANA CTPaHbI UCNoN-

HEHWUWU MHCTPYMEHTA BO3MOXHbI MHbIE MAPAMETPbI.

[laHHble no wymy n BHOpauum

3HaueH1A 3BYKOBOW aMUCCHU onpeaeneHbl B cootBeTcTBuu ¢ EN 60745-2-1.

3601.. D450.. D451.. D452.

A-B3BELUEHHbI/ YPOBEHb LLYMa MHCTPYMEHTA COCTABNAET TATUUHO

YPOBEHb 3BYKOBOI0 laBNeHnA

YPOBEHb 3BYKOBO MOLYHOCTH

HEeAoCToBEPHOCTb K

MpumenniiTe cpeAcTBa 3aLMTbl OPraHoB cnyxa!

AB(A) 81 79 81
AB(A) 92 90 92
AB(A) 3 3 3

CymmapHas B1bpaLus a;, (BEKTOpHanA cyMMa TPex HanpasneHui) u

norpeLwHocTtb K onpeaeneHbl B cootetcTBuu ¢ EN 60745:
3aBopauuBaHue:

a,

K

m/c? <25 <25 3,3
m/c? 1,5 1,5 1,5
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YKa3aHHbIN B 3TUX MHCTPYKLMAX YPOBEHb BUDpaLmMu onpeae-
NeH B COOTBETCTBMM CO CTAaHAAPTM30BAHHON METOANKON 13-
MepeHur, nponucaHHon B EN 60745, 1 MOXeT UCnonb3o-
BaTbCA 15 CPABHEHWA NEKTPOMHCTPYMEHTOB. OH Np1roaeH
TakXe ANnA NpeaBaprTENbHON OLEHKH BUDPALIMOHHOM Harpy3-
Ku.

YpoBeHb BUOPaLMK YKa3aH Anf OCHOBHbIX BUOB PaboTbl ¢
3NEKTPOUHCTPYMEHTOM. OfIHAKO ECNIK 3NEKTPOMHCTPYMEHT
OyaeT Mcronb3oBaH Ns BbINOMHEHHA Apyrux pabor, ¢ pas-
NMYHBIMU NPUHAANEXHOCTAMM, C NPUMEHEHUEM CMEHHbIX pa-
DOUMX UHCTPYMEHTOB, HE NPEAYCMOTPEHHbIX U3rOTOBUTENEM,
MNW TEXHUUECKOE 0bCnyKMBaHKe He byeT oTBeuaTh Npeany-
CaHMAM, TO YPOBEHb BUOPALIMM MOXET DbITb MHBIM. ITO MOXKET
3HAUUTENbHO NOBbICKTb BUDPALMOHHYIO HArpy3Ky B TeUeHHe
BCEM NPOAOMKUTENBHOCTH PaboTbl.

[lns TOUHOM OLEHKM BUOPALMOHHOM Harpy3KH B TeUeHHe
onpeaeneHHoro BPEMEHHOro MHTePBana HYXHO yUuTbIBaTb
TaKKe W BPEMA, KOrfia MHCTPYMEHT BbIKMIOUEH WU/, XOTA 1
BK/TIOUEH, HO HE HaXoAMUTCA B paboTe. IT0 MOXET 3HAUUTENb-
HO COKPATWUTb HarpysKy oT BUbpaLuu B pacueTe Ha nonHoe pa-
bouee Bpewms.

MpeaycmoTpuTe AONONHUTENbHBIE MEpbI be3onacHocTH ana
3alLMTbI ONepaTopa oT BO3AEHCTBUA BUOpaLMK, Hanpumep:
TEXHUUeCKoe 0DCNyXMUBaHHe INEKTPOUHCTPYMEHTA U pabo-
UMX MHCTPYMEHTOB, Mepbl N0 NOAAEPXKaHHIO PYK B Tenne, op-
raH13aLms TEXHONMOMMUECKKUX NPOLIECCOB.

3anenenne o cooreercteun (€

Mbl 3a9BNAEM NOA HaLLy €AMHONWUHYIO OTBETCTBEHHOCTb, UTO
ONUCaHHbIN B pasaene « TeXHUUECKHUe JaHHbIe» NPOAYKT OT-
BEUAeT BCEM COOTBETCTBYIOLLUM NMONOXKEHUAM [IMPEKTUB
2011/65/EU, 2014/30/EU, 2006/42/EC, BKNtouas 1x u3-
MEHEHH, a TaKXKe CeayHoLLUM HopMaMm:

EN 60745-1,EN 60745-2-1, EN 60745-2-2.

TexHuueckas AokymeHTauus (2006/42/EC):

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen

GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

P Ty A

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
10.12.2014

Cb6opka

3ameHa pabouero HHcTpymeHTa (cm. puc. A)

» lMepea NOGLIMU MaHUNYNALNAMH C INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITaCKMBaWTe WTeNcenb U3 PO3eTKH.

CHUMUTE OrpaHnumnTensb rybuHbl 4, NOTAHYB ero Bnepea. Bbi-
TAHWTE BUT-Hacazky 1. Mpu HE0BXOAUMOCTH MOXKHO BbITAHYTH
TaKXke U yHUBEpCabHbIM Aepxarens buT-Hacanok 10 v 3ame-
HHTb ero.

Pycckuit | 79

Mocne 3aMeHbl pabouero MHCTPYMeHTa BCTaBbTe OrpaHuun-
Tenb rybuHbl 4 Ha MecTo.

PaboTa c MHCTpyMeHTOM

BknioueHHe INEKTPOUHCTPYMEHTa

» YuutbiBaiite HanpaxeHue cetn! HanpaxeHne UCTOUHK-
Ka TOKa J0MKHO COOTBETCTBOBATb JAHHBIM Ha 3aBOJ-
CcKoW Tabnuuke aNeKTPOUHCTPYMEHTa. INEKTPOUHCTPY-
MeHTbI Ha 230 B moryT paborarb TakXe M Npu Hanps-
eHun 220 B.

B uenax akoHOMMM 3NEKTPOIHEPrUM BKNKOUANTE INEKTPOUH-
CTPYMEHT TOMbKO TorAa, koraa Bbl COGMpaGTer pa60TaTb [
HUM.

YcTaHoBKa HanpaBneH1aA BpaLeHua

Bblkntouatenem HanpaeneH1s BpalleH1s 8 MOXHO U3MEHATb
HanpaBneH1e BpalleHHs naTpoHa. MNpy BXaToM BblkouaTe-
ne 7 370, O|HAKO, HEBO3MOXHO.

MpaBoe HanpaBneHu1e BpaleHHA: [11A 3aBePTbIBAHUA Lily-
PYNOB NPUXMUTE NEePeKoYaTeNb HaNPaBNEHUA BPALLEHNA 8
BNEBO /10 yNopa.

NeBoe HanpaBneHue BpaLeHuA: [N BbIBEPTbIBAHMA LIYPY-
MOB NPWXMWUTE NepekntoyaTeNb HanpaBneHns BpalleHua 8
BMPaBo 710 ynopa.

BknioueHue/BbIKnioueHHe

[1nA BKNIOUEHHA 3NEKTPOUHCTPYMEHTA HAXKMHUTE Ha BbIKNIO-
yarenb 7 u J[IePXKUTE ero HaxatbiM.

[ns dhMKcHpoBaHUA BbIKMtouaTens 7 BO BKMKOUEHHOM NONO-
XEHWUW HAXMUTE KHOMKY (DMKCUPOBaHHA 6.

[N BLIKNIOYEHUA 3NEKTPOUHCTPYMEHTA OTNYCTUTE BbIKMIO-
yatenb 7 WK, ec1 OH ObiN 3aMKCUPOBAH KHOMKOM (UKCH-
PoBaHUA 6, HAXXMUTE U OTNYCTHTE BbIKNiouaTenb 7.

YcraHoBka uucna o6oporoB

Bbl MOXeTe NNaBHO PerynupoBath YKo 060POTOB BKIOUEH-
HOTO 3NEKTPOUHCTPYMEHTA, U3MEHSAA ANA 3TOTO YCUME HaXa-
THA Ha BbIKNOYaTeNb 7.

Mpy cnabom HaxxaTK Ha BbIKMtOUaTeNb 7 3NEKTPOUHCTPY-
MeHT paboTaeT ¢ HU3KnUM unucnom 0bopoToB. C yBennueHnem
CHNbl HAXaTHA uMcno 0bopoTOB yBENUUMBAETCA.

YcraHoBKa rny6uHbl 3aBHHUMBaHUA (CM. puc. B)

C NoMOLLbIO TMNb3bl 3 MOXHO NPeBapHTENbHO BbIDpaTh ry-
OWHY 3aBMHUMBAHMA TONOBKH LLYpYyNa B 1eTanb 8 (hUKCUpo-
BaHHbIMM Laram1 Ha 000poT. OfiWH Lar COOTBETCTBYET U3Me-
HEHMIO rNybMHbI 3aBUHUMBAHKA Ha 0,25 MM.

Mpu BPaLLEHWM TNb3bl 3 N0 YaCOBOW CTPENKeE rMybuHa 3a-
BWHUMBAHMA YBENMUNBAETCA, NPU BPALLEHUN NPOTUB Yaco-
BOW CTPENKM rnybrHa 3aBMHUMBAHWA YMEHBLLAETCA.
Tpebyemyto HaCTPOWKY cnefyeT onpeaenuTb NPobHbIM 3a-
BWUHUMBAHHMEM.

Bosch Power Tools
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YKasaHuA No NPUMEHEHHI0

» lMepea NOGLIMU MaHUNYNALNAMH C FNEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITaCKMBaWTe WTENcenb U3 PO3eTKH.

> YcTaHaBNMBaiiTe 3NEKTPOHHCTPYMEHT Ha Lypyn TOMb-
KO B BbIKIIOUEHHOM COCTOAIHMU. Bpaiatolymecs pabo-
yMe UHCTPYMEHTbI MOTYT COCKOMb3HYTb.

BctaBbTe Wwypyn B 6ut-Hacaaky 1. LLypyn ynepxusaeTca
MarHUTHbIM YHUBEPCanbHbIM Aepxarenem 10. Mpuxmute
0CTpHe LUypyna K NPMBMHUMBAEMOMY MaTepHany Tak, utobbl
orpaHuuuTenb rMy6buHbI 3aBUHUMBAHWUA 4 BCTan Ha fieTanb.
BkntouuTte anekTponHcTpymeHT. LLlypyn BBMHUMBaETCA B fie-
TaNb [0 LOCTUXKEHWA YCTAaHOBNEHHOM IMybKUHBI 3aBMHUMBA-
HuA. [p1BOA OTKNIOUAETCA, M NaTPOH bonbLue He BpalLaeTcA.
MpoBepbTe rybuHy 3aBMHUMBAHWSA W IPU HAZOBHOCTH Nog-
perynupywte.

[1nA BbIBUHUMBAHWA LLYPYNOB YCTAHOBUTE NepeKioyatent
HanpasneHua BpalleHuA 8 Ha neBoe BpaLLeH1e U CHUMUTE
orpaHnuuTenb MybuHbI 3aBUHUMBaHKA 4, NOTAHYB €ro Bre-
pep ; rMnb3a HaCTPOMKKM OrpaHUuMTeNs ryBbUHbI NPU 3TOM
He [LO/KHA NOBOPAUMBATHCA.

Bbl MOXeTe paboTaTh Takxe W C yCTAHOBNEHHBIM OrPaHHunTe-
nem rnybuHbl 3aBUHUMBaHWA 4, NpeLBapHUTENbHO HACTPOMB
€r0 Ha HYXHYO INyOUHY 3aBUHUMBAHUA.

MpyXUHHBIIA 32)XKUM AnA noAca

C nomoLbto 3axuma ans nosica 5 Bbl MoXXeTe NOBECHTb 3NeK-
TPOMHCTPYMEHT, Hanpumep, Ha nosc. Mpu 3Tom ocBoboXxaa-
107CA 06€ PyKM M INEKTPOMHCTPYMEHT B Nt0DOE Bpems nof py-
KOH.

TexobcnyxuBaHHe U CEPBUC

TEXOGCHY)KHBaHMe W OUUCTKa

» Mepen NoObIMK MAHUNYNALUAMMU C INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITaCKHBaWTe WTENCenb U3 PO3ETKH.

» [ina obecneueHns KauecTBeHHoH U 6esonacHom pabo-
Tbl CNEAYET NOCTOAHHO COAEPKATb INEKTPOUHCTPY-
MEHT H BeHTUNALMOHHbIE LeNH B YKCTOTE.

Ecnu pebyetca nomeHATb WHyp, obpaluaittech Ha upmy
Bosch 1nu B aBTOPM30BaHHYO CEPBMCHYIO MAacTePCKYH0 Ans
3NEeKTPOMHCTPYMeHTOB Bosch.

Moxany#cTa, BO BCex 3anpocax W 3akasax 3anuacten 0basa-
TeNbHO yKasbiaiTe 10-3HauHbIA TOBAPHbI HOMEP MO 3aBOA-
CKOW Tabnnuke aNeKTPOUHCTPYMEHTa.

CEPBHC W KOHCyNnbTHPOBaHHWe Ha NnpeaMeT Uc-
nonb30BaHUA NPOAYKLHUHU

CepBu1CHaA MacTepckan OTBETUT Ha BCe Ballv Bonpochbl No
PEMOHTY 1 0bcnyxuBaHMI0 Balero npoaykta v no 3anua-
CTAM. MOHTaXXHble UepTeXxHu 1 MHOPMAaLMIO MO 3anyacTam
Bbl HaleTe Takxe No agpecy:

www.bosch-pt.com

KonnekTtus coTpyaH1koB Bosch, npeaocTaBnatoLmui KoH-
CyNnbTauMu Ha NPeaMET UCMONb30BaHWA NPOAYKLMH, C Y0~
BONbCTBUEM OTBETHT Ha BCe Balun BONPOCHI OTHOCHTENbHOTO
Hallel NPOAYKLMK W ee NPUHAANEXHOCTEN.

Lina peruoHa: Poccus, benapychb, KasaxcraH, YkpauHna
[apaHTHiHOE 06Cy)XXMBaHHE U PEMOHT ANEKTPO-
MHCTPYMEHTA, C cobntoaeHrem TpeboBaHN! U HOPM U3roTo-
BUTENA NPONU3BOAATCA Ha TEPPUTOPHM BCEX CTPAH TONbKO B
(DMPMEHHBIX UM ABTOPHU30BAHHbIX CEPBUCHbIX LIEHTPAX
«Pobept botu.

NPEAYNPEXOEHWE! Ucnonb3oBaHue KoHTpadaKTHOM Npo-
AYKLMK OMacHO B IKCMNyaTaliu1, MOXET NMPUBECTH K yliiepby
Ana Bawero 3n0poBbA. U3rotoBneHne 1 pacnpocTpaHeHue
KOHTpahaKTHON NPOAYKLIMK NpecneayeTca no 3akoHy B af-
MHWHUCTPATUBHOM M YTONOBHOM NMOPSAKE.

Poccua

YNofHOMOUEHHaA M3roTOBUTENIEM OPraHW3aLyA:

000 «Pobept botwu»

Yn. Akapgemuka Koponesa 13 cTp. 5

129515 Mocksa

Poccua

Ten.: 8800 100 8007 (3BoHOK No Poccuu becnnatHbii)
E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com

MonHyio 1 aKTyanbHyo MHOPMALKIO O PACMONOXEHUM cep-
BHCHBIX LIEHTPOB W MPUEMHBIX MYHKTOB Bbl MOXETE NONYUMTb:

- Ha ouLManbHOM caitte www.bosch-pt.ru

- n1bo No TenedoHy CnpaBoUYHO — CEPBUCHOM CyXObl
Bosch 8 800 100 8007 (38oHOK No Poccuu becnnartHbii)

Benapycb

UM «Pobept bow» 000

CepBHCHbIA LiEHTP M0 0BCNYXXWBAHMIO ANEKTPOMHCTPYMEHTA
yn. Tumupnsesa, 65A-020

220035, r. MuHcK

benapycb

Ten.: +375(17) 25478 71

Ten.: +375(17) 25479 15/16

®akc: +375(17) 2547875

E-Mail: pt-service.by@bosch.com
OdhmumanbHbli cait: www.bosch-pt.by

Kasaxcran

TOO «PobepT boww»

CepBH1CHBbIH LEHTP N0 0BCNYXXMBaHMIO 3NEKTPOMHCTPYMEHTA
r. Anmarbl

Kasaxcran

050050

np. Paitbimbeka 169/1

yr. yn. KoMMmyHanbHas

Ten.: +7(727) 232 3707

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com
OdmumanbHblin cant: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz

Ytunusauua

OTCnyXUBLUKE CBO CPOK 3MEKTPOUHCTPYMEHTHI, NPUHAZ-
NEXHOCTH W YNaKOBKY CNieayeT CAaBaTb Ha 3KONOrMUeCKM Um-
CTY}0 PEKYNepaLmio OTXOA0B.

He BbibpacbiBaiiTe aneKTPOMHCTPYMEHTbI B bbITOBOH Mycop!
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Bosch Power Tools




OBJ_DOKU-25894-002.fm Page 81 Friday, November 28, 2014

Tonbko AnAa cTpa-unexos EC:
CornacHo EBponeickoi [iupektuse
2012/19/EU o cTapbix 3NeKTPUUECKUX U
3N1EKTPOHHBIX MHCTPYMEHTax v npubopax 1
afleKBaTHOMY NPEeANUCaHMI0 HALMOHANb-
HOrO NpaBa, OTCMYXXMBLUKE CBOW CPOK 3NeK-
TPOMHCTPYMEHTbI JOMKHbBI OTAENbHO COBK-
paTbCA U CAABATLCA HA IKONOTUUECKU
UNCTYI0 YTUNK3ALMIO.

Bo3MOXHbI U3MEHEHHA.

9:45 AM

YkpaiHcbka | 81
YKpaiHcbKa

Bka3iBKH 3 TeXHiku be3neku

3aranbHi 3acTepe)xxeHHs ANA eneKTponpunagis

A NOMEPEMKEHHA Mpounraitte BCi 3acTepe-
EHHA i BKa3iBKH.

HenoTpuMaHHs 3acTepexeHb i BKa3iBOK MOXe NPU3BECTH [10
YPKEHHS eNEKTPUUHAM CTPYMOM, NoXexi Ta/abo
CEpPHO3HNX TPABM.

[o6pe 36epiraiite Ha MaibyTHE Li nonepeaXeHHs i
BKa3iBKH.

Mg NOHATTAM «ENEKTPONPHNALy B LIUX 3aCTEPEKEHHAX
MAETbCA Ha yBa3i eN1EKTPONPUAaZ, LLO NPaLIOE Bifl Mepexi (3
enekTpokabenem) abo Bin akymynaTopHoi batapei (0e3
enekTpokabenio).

be3neka Ha pobouomy micui

» Tpumaiite cBo€ poboue micue B uncToTi i 3abesneute
Robpe oceiTneHHs pobouoro micysa. beanan abo noraxe
OCBITNEHHA Ha poboyOMy MiCLi MOXYTb NPU3BECTH 10
HeLaCHUX BUNAAKIB.

» He npauioiiTe 3 eneKTPONpHNaaoM y cepeaoBHiLi, e
icHye Hebe3neka BUOYXy BHAacMifoK NPUCYTHOCTI
roploumnX piauH, rasis abo nuny. Enektponpunagm
MOXYTb NOPOAXKYBATH ICKPH, Bifi AKUX MOXeE 3aimaTncA
nun abo napu.

» Mip vac npaui 3 eneKTponpunaaoM He nignyckaire ao
pobouoro micua Aitei Ta iHWKX Mogei. By MoxeTe
BTPATWTH KOHTPONb Haf NPUNafioM, AKLLO Batlia yBara byne
BifjBEPHYTa.

EnekrtpuuHa 6e3neka

» Llitencenb enekTponpunaay NOBUHEH NiAXOAUTH A0
po3eTku. He f03BONAETLCA MiHATH LOCD B WITENceni.
[ins poboTH 3 eneKTponpunagamu, Wo MaloTb 3aXMCHe
3a3eMneHHA, He BHKOPHUCTOBYHTE afianTepH.
BuKOpHCTaHHA OPUriHANbHOTO LUTENCENs Ta HaNeXHOT
PO3ETKU 3MEHLLYE PU3NK YPAKEHHS ENEKTPUUHUM
CTPYMOM.

> YHHKaiiTe KOHTAKTY YaCTHH Tina i3 3a3eMneHUMu
NOBEePXHAMH, AIK Hanp., Tpybamu, batapeamu
onaneHHs, NNUTaMM Ta XonoAunbHUKamu. Konv Bawe
Tino 3a3emnexe, icHye 3binblieHa Hebeaneka ypaxeHHs
€NEKTPUUHUM CTPYMOM.

» 3axuwaiTte npunag Big gouy i Bonoru. MonagaHHsA Boau
B eNeKTponpunag 30inblUye pUsuK ypaKeHHs
€NEKTPUUHUM CTPYMOM.

» He BUKOpHCTOBY#HTe Kabenb ANnA nepeHeceHHn
eneKTponpunagy, niasiwyBaHHA a60 BUTAryBaHHA
wrencens 3 po3eTkyu. 3axuwiaiTe kabeno Big renna,
oniii, FOCTPUX KpaiB Ta AeTaneii npunaay, wo
pyxatwoTbea. [TowKomKeHn abo 3akpyueHuit kabenb
36iNbLLYE PUBMK YPAKEHHA ENIEKTPUUHUM CTPYMOM.

» [inA 30BHilWHiX po6iT 060B’A3KOBO BUKOPUCTOBYHTE
NULLe TaKKi NOAOBXKYBaY, L0 NPHAATHHIA ANA
30BHiLUHiX Po6iT. BUKOpPUCTaHHA NOAOBXKYBAYa, LU0
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PO3paxoBaHUi Ha 30BHiLLIHI PObOTH, 3MEHLLYE PUBKK
YP@XKEHHA eNeKTPUUHNUM CTPYMOM.

> fAKLL0 He MOXXHA 3an06irTH BUKOPHCTAHHIO
eneKTponpunagy y BONoromy cepefoBuiLj,
BUKOPUCTOBYIATE NPUCTPiil 3aXUCHOT0 BUMKHEHHA.
Bu1KopKMCTaHHA NPUCTPOIO 3aXUCHOTO BUMKHEHHS
3MEHLLYE PU3NK YPAKEHHA €NEKTPUYHUM CTPYMOM.

be3neka niopein

> ByAbTe yBaXKHUMH, CRiAKYHTe 3a THM, W0 Bu pobute,
Ta po3cyAnuBo NoBoAbTeCA Nif vac pobotu 3
enekTponpunagom. He kopucryiiteca
eneKTponpunagom, akwo Bu cromneHi abo
3HaxopuTecA Nif Ai€l0 HAPKOTUKIB, CTUPTHHX HaNoIB
a60 nikiB. MUTb HeyBaXHOCTI NPU KOPUCTYBaHHI
€NeKTPONPUNaLoM MOXE NPU3BECTH 1O CEPUO3HMX TPABM.

» Bparaiite ocobucTe 3axMCHe CNOPAMKEHHA Ta
060B’A3K0BO BAAraiTe 3aXMCHi OKynApu. Basravua
0COBUCTOro 3aXMCHOTO CNOPAMKEHHSA, AIK HAMP., — B
3aNeXHOCT Bif BUAY pobiT — 3aXMCHOI Macku, cneussyTTa,
L0 He KOB3AETLCA, KACKM Ta HABYLLHMKIB, 3MEHLUYE PU3KK
TPaBM.

> YHuKaiiTe BUNafKOBOro BMHKaHHS. Mepw Hix
BBiMKHYTH eNeKTPOnpuUnaz B enektpomepexy abo
nip’eaHaTH akymynaTopHy 6atapeto, 6paTn HOro B pyku
a60 nepeHOCHTH, BNEBHITLCA B TOMY, L0
eNneKTponpunag BUMKHYTHI. TpUMaHHS Nanbls Ha
BMMMKaui Nif yac NnepeHeceHHn enektponpunagy abo
MIAKMIOUEHHS B PO3ETKY YBIMKHYTOrO Npunagy Moxe
NPU3BECTM [0 TPABM.

> lepep TMM, K BMHKaTH enekTponpunag, npubepitb
HanarofKyBanbHi iHCTPYMEHTH Ta railKoBHH KNiou.
MNepebyBaHHs HanarofXyBanbHOro iHCTPYMeHTa abo
KNtoua B YaCTHHI Npunagy, Lo obepraeTbes, MoXe
NPU3BECTHU 10 TPABM.

» YHuKaiiTe HeNPUPOAHOro NONOXKEHHA Tina. 36epiraite
cTilike NONOXXEHHA Ta 3aBXAM 36epiraiiTe piBHoBary.
Lle no3BonuTb Bam Kpallie 3bepirat KOHTPONb Hap
€NeKTPONPUNafoM y HECTIOAIBAHWX CUTYaLlifX.

» Bpsraiite npupatHuii oaar. He BaAraiTte npocTopuit
opAar Ta npukpacu. He nigcraBnsiite Bonoccs, opar 1a
PYKaBHLi [0 AeTaneil npunagy, Wo pyxawTbea. po-
CTOPUI 0AAT, [LOBre BONOCCA Ta NPUKPACH MOXYTb
noTpanuTHh B AeTani, Lo PyXaloTbCA.

> AKwW0 iCHY€ MOXNUBICTb MOHTYBATH NH-
NoBiACMOKTYBanbHi a6o nunoynoBnioui NPUCTpoi,
nepeKoHaiTecs, o6 BoHu 6ynu gobpe nip’epHaHi Ta
NpaBUNbHO BHKOPUCTOBYBANMUCA. BUKOPUCTAHHA NuNo-
BiICMOKTYBaNbHOMO NPUCTPOI MOXE 3MEHLLMTH
Hebesneku, 3yMOBNEHi NMNom.

MpaBunbHe NOBOKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA

eneKTponpunagamu

» He nepeBaHTaxxyiTe npunag. BukopucroByiire Takui
npHnag, Wwo cneuianbHo NPU3HaueHUin 4N BigNoBigHoT
poboTu. 3 npuaaTHUM NpMnagom By 3 MeHWHUM pusnKoMm
OTPUMAETe KpaLli pe3ynbTatv poboTw, Ao bynete
MpawoBaTv B 3a3HaueHOMY [iana3oHi NOTYXKHOCTI.

» He kopucTyiiTeca eneKTponpunagaoMm 3 noLKOmKEHHM
BUMMKaueM. Enextponpunag, skui He MOXHa yBIMKHYTH
abo BUMKHYTH, € HebeaneuHum i Horo Tpeba
BiPEMOHTYBATH.

» Mepep THM, AK perynioBat wo-Hebyab Ha npunagai,
MiHATH NpUNapan abo XxoBaTH NpUNag, BUTATHITL
wTencenb i3 Po3eTku Ta/abo BUTATHITL aKyMYNATOPHY
barapeto. Lii nonepemxyBanbHi 3axofu 3 TexHiku beaneku
3MEHLUYI0Tb PU3MK BUMAZKOBOTO 3anycKy npunagy.

»> XoBaiiTe eneKTponpunaau, AKUMK Bu came He
KOpHUCTY€ETeCD, Bia Aiteii. He no3ponaiite
KOPHUCTYBaTHCA eNeKTPONPHUNaAoM ocobam, Lo He
3Haiomi 3 Horo po6oToto abo He uMTanu Li BKasiBkH. Y
pasi 3aCTOCYBaHHA HeA0CBiAUeHUMI 0cobamu npunaam
HecyTb B cobi Hebesneky.

» CrapaHHo fornspaiite 3a eneKTponp1unagom.
Mepesipsiite, wob pyxomi aetani npunagy
6e3poraHHo NpawuoBany Ta He 3aifanu, He bynu
NOWKOAKEHUMH ab0 HaCTiNbKK NOLWKOAKEHUMH, 06
Lie MOTNO BNNHHYTH Ha (DYHKLiOHYBaHHSA
enektponpunagy. MowkoaxeHi aetani Tpeba
Bif\DEMOHTYBaTH, NepPLL HiX KOPUCTYBATUCA HUMH
3HOB. Benuka KinbKicTb HELLLACHWX BUNAAKIB
CMPHUUMHAETLCA NOraHUM [JOTNAAOM 3a
€neKTPONpUnatamu.

» Tpumaiite pi3anbHi iHCTPYMEHTH HaroCTPEeHMMH Ta B
yucToTi. CTapaHHO AOMNAHYTI Pi3anbHi iHCTPYMEHTH 3
rOCTPHM Pi3anbHUM KPa€EM MeHLLE 3aCTPpAIoTb Ta Neriui B
ekcnnyarauji.

» BuKOpHUCTOBY#TE eneKTponpunag, NpUnaaaa Ao Hboro,
poboui iHCTPYMEHTH T.i. BiNoBigHO A0 UMX BKa3iBOK.
BepiTb 10 yBaru Npu LiboMy yMoBH poboTH Ta cnie-
undiKy BAKOHYBaHOi po60TH. BukopuCTaHHA
eNeKTponpunais ana pobit, AnA AKUX BOHK He
nepenbaueHi, MoXe NPU3BECTM A0 HebE3NeUHUX CUTYaLlin.

Cepsic

» BipnaBaiTe CBill NpUNag Ha PEMOHT NuLe
KBanichikoBaHUM haxiBLAM Ta NHULLE 3 BAKOPUCTAHHAM
opuriHanbHUX 3an4acTuH. Lle 3abeaneunts be3neunicTb
npunaay Ha A0BrWi uac.

BkasiBku 3 TexHiku 6e3neku ans wypynoBepriB

» Tpu poboTax, KONK rBHHT MOXXEe 3aYeNUTH 3aX0BaHy
€NneKTPONpoBOAKY abo BNacHUI WHYP XUBNEHHA,
TPHUMaiiTe eneKTPOiHCTPYMEHT 3a i30NboBaHi
PYKOATKH. 3aUenneHHs rBUHTOM NPOBOAKH, L0
3HAXOAMTBCA Mif HANPYTOk0, MOXE 3apPAKYBATH TAKOX i
MeTaneBi YaCTUHM eNeKTPOIHCTPYMEHTA Ta TPU3BOANTH 10
YEapy ENEKTPUUHMM CTPYMOM.

» [lobpe Tpumaiite enektponpunag. pu 3aKpyuyBaHHi i
PO3KPYUyBaHHi FBUHTIB MOXYTb KOPOTKO BUHUKATH BUCOKI
peakLiHi MOMeHTH.

» 3akpinntoiite 06pobnioBaHuii MaTepian. 3a 10NOMorow
3aTMCKHOTO MPUCTPOIo abo newat 0bpobnioBaHui
Martepian (ikCyeTbCA HafifHiLLEe HiX NPY TPUMAHHI HOro B
pyul.
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» Mig uac po6oTH MiLHO TpUMaiiTe NpUnag ABOMa
pykamu i 36epiraiite cTilike nonoxeHHa. [IBoMa pykamu
Bv 3MoxeTe HapinHiLLe TpUMATH enekTponpunag.

» lepep M, AK NOKNACTH eNeKTPONPUNAA, 3aueKaiite,
NOKH BiH He 3YyNUHUTBCA. Amke POBOUMit IHCTPYMEHT
MOXe 3aUenuThcs 3a LWo-Hebyapb, L0 NpU3Bese [0 BTpaTh
KOHTPOAIO HaZ eNeKTPONPHUNaAoM.

Onwuc npoaykTy i nocnyr

Mpouwutaiite BCi 3acTepexeHHs i BKa3iBKH.
HepnoTpumaHHA 3acTepexeHb i BKasiBOK
MO3E NPU3BECTH [10 YPAXKEHHA ENEKTPUUHUM
CTPyMOM, NOXexXi Ta/abo cepio3HuxX TpaBM.

Byab nacka, po3ropHiTb CTOPiHKY i3 306paxeHHAM npunagy i
TpuMaiiTe ii nepen coboto yBech uac, konu byaeTe uMtatu
HCTpYKLitO.

Mpu3HaueHHAa npunapy

Mpunan NpU3HaueHui Ans 3aKpyuyBaHHA | BAKPYUYBaHHA
TBUHTIB.

—
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306paxeHi KOMNOHEHTH
Hymepaujis 306paxeHnx KOMMOHEHTIB NOCMNAETbCA Ha
30bpaxKeHHs enekTponp1nagy Ha CTOPiHLi 3 MalOHKOM.
1 bita*
2 YnopHa BTynka
3 Brynka na perynioBaHHa obmexysaua rnubuxu
3aKpyuyBaHHA
06MmexyBay rnMbUHK 3aKpyuyBaHHs
KpinneHHa gna noaca
KHonka ¢ikcalii BUMHUKaua
Bumukau
MNepemukau HanpsAMKy obepTaHHA
PykoATKa (3 i30nb0BaHOI0 NOBEPXHEID)
10 YHiBepcanbHui 3aTuckau bit*

*3o6paxeHe abo onucaHe npuNaaas He BXOAUTD B CTAHAAPTHHI
o6cAar nocraBku. oBHMI acopTUMEHT Npunaaan Bu 3vaiigere B
Hawiif nporpami npunaaaA.

O 000 ~NO A

TexHiuHi pani
[Lpunb-wypynoBeprt GSR 6-25 TE GSR 6-45 TE GSR 6-60 TE
ToBapH1i1 HOMep 3601D450.. 3601D451.. 3601D452..
HoMm. cnoxwuBaHa noTyXHiCTb Br 701 701 701
Kopu1CHa NoTyXHicTb Br 327 327 327
KinbkicTb 0bepTiB Ha xonoctomy xogy xeun. 0-2500 0-4500 0-6000
HomiHanbHa Kinbkictb 0bepris xun. ! 0-1700 0-3000 0-4500
MaTpoH 4" 3 BHYTPILLHIM 14" 3 BHYTPILLUHIM 4" 3 BHYTPILIHIM
LIECTUTPAHHAKOM  LIECTUTPAHHUKOM  LIECTUrPAHHUKOM
Makc. @ rBuHTIB MM 6 6 6
Bara BignosigHo go EPTA-Procedure 01/2003 Kr 1,5 1,4 1,4
Knac saxucry O/ [gl/1 O/

MapameTpy 3a3HaueHi 4na HoMiHanbHoi Hanpyru [U] 230 B. Mpu iHWKMX 3HAUEHHAX HAMPYTH, a TAKOX Y CneuudiyHoMy NS KpaiHi BUKOHAHHI MOXIHBI

iHWi napametpu.

Indbopmauia wopo wymy i Bibpawii

3HaueHHs 3BYKOBOI eMicii oTpuMaHi BignosigHo no EN 60745-2-1. 3601.. D450.. D451.. D452..
OuiHeHu# Ak A piBeHb 3ByKOBOTO TUCKY Bif NpUnagy, AK NpaBuno, CTaHOBUTb

3BYKOBE HaBaHTaXKEHHA a6(A) 81 79 81
3BYKOBA NOTYXHICTb nb6(A) 92 90 92
noxubka K a6(A) 3 3 3
BpsAraiite HaByWHUKK!

CymapHa Bibpaljis a, (BeKTopHa cyma Tpbox HanpAMKiB) Ta nox1bka K Bu3Hauei

BignoBigHo o EN 60745:

3aKpyuyBaHHA/BiAKPYUYBaHHA TBUHTIB:

ay M2 <25 <25 3,3
K m/c? 1,5 1,5 1,5

3a3HaueHui B UMX BKasiBKax piBeHb Bibpaii byB BU3HaueHu#
3a npoueaypoto, Bu3HaueHoto B EN 60745; Heto MoXxHa
KOPUCTYBATMCA iNA NOPIBHAHHA €NEeKTPOIHCTPYMEHTIB. BiH
NPUOATHAN TaKOX i ANA NonepeaHboi OLiHKK BibpalliiHoro
HaBaHTaXeHHA.

3asHaueHui piBeHb Bibpawii cTocyeTbes ronoBHUX pobiT, ana
AIKMX 3aCTOCOBYETbCA enekTponpuiag. OgHak npu
3aCTOCYBaHHi €NEKTPOIHCTPYMEHTY fiNfl iHLWKX pobiT, poboTi 3
pi3HAM Npunaanam abo 3 iHWKMKU 3MiHHUMKM pobourmm
iHCTpyMeHTamMu abo Npu HeAOCTaTHbOMY TEXHIUHOMY

Bosch Power Tools
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obcnyroyBaHHi piBeHb BibpaLii Moxe ByTH iHWwKM. B
pesynbTaTi BibpaLiiHe HaBaHTAXEHHA NPOTATOM BCbOr0
iHTepBany BUKOPUCTaHHA NPUNagy MOXe 3HAUHO 3POCTaTH.
[1ns TOUHOI ouiHKK BibpaLliiHOrO HaBaHTaXXeHHA Tpeba
BPaXOBYBATH TaKOX | iHTEPBaNK uacy, Kon1 npunag
BUMKHYTH# abo, Xou i yBIMKHYTHI, ane came He B pobori. Lie
MOXX€e 3HAUHO 3MEHLUUTH BibpaLliiiHe HAaBaHTAXEHHS
NPOTArOM BCbOTO iHTEPBANY BUKOPUCTAHHA NPUNagy.
Bu3HauTe 1oaaTKOBI 3axoaM be3neku Ana 3axmcTy Big
BibpaLii npaLtorouoro 3 NPUNaKoM, AK Hanp.: TEXHIUHEe
obcnyrosyBaHHs enekTponpunagy i poboumx iHCTPyMeHTIB,
HarpiBaHHA pyK, opraHisatis pobounx npouecis.

3ansanpo signoeigricts € €

Mwu 3aaBnaemo nia Hally ofHoocoboBY BifNOBIAANbHICT, WO
ONUCaHNI Y PO3AINi «TeXHiuHi AaHi» NPOAYKT BiANOBIAAE YCiM
BinnosinHUM nonoxeHHam [upektus 2011/65/EU,
2014/30/EU, 2006/42/EC, BKntoualouu ix 3MiHu, a TAKOX
HaCTYMHUM HOpMaM:

EN60745-1,EN 60745-2-1, EN 60745-2-2.

TexHiuHa fiokymeHTauia (2006/42/EC):

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen

GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

P Ty A

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
10.12.2014

MoHTax

3amina pobouoro incTpymeHTa (aue. man. A)

» Mepepn 6yab-AKHMN MaHiNynALiAMK 3 eneKTponpuna-
[OM BUTATHITb WTENCeNb 3 PO3ETKH.

MoTArHiT> 0bMexyBay rubuHKM 4 ynepep i 3HiMiTb 1oro.
ButarHitb bity 1. 3a HE0obXIiAHICTIO MOXHA BUTATHYTH i
MOMiHATY TAKOX | YHiBEPCanbHWK 3aTcKay biT 10.
MNicns 3amiHu pobouoro iHCTPyMeHTa 3HOBY HafiHbTe
0bmexyBau rnubuHm 4.

Pobora

Mouarok pobotu

» 3BaxaiiTe Ha Hanpyry B mepexi! Hanpyra mxepena
CTPyMy NOBMHHA BiANOBiAaTH 3HaUEHHIO, O
3a3HaueHe Ha Tabnuuui 3 xapakTepucTHKamu
enektponpunagy. Enekrponpunag, wo po3paxoBaHui
Ha Hanpyry 230 B, moxe npautoBaT TaKoX i npu
2208B.

3 MipKyBaHb 3a0LLAPKEHHS eNEKTPOEHEPTii BMUKanTe
€NeKTPOIHCTPYMEHT NULLE Tofi, konu Bu 3bupaetech
KOPUCTYBATUCA HUM.

BcTaHoBneHHs HanpAMKY 06epTaHHA

3a jonomoroto nepemmkaua HanpaAmKy obepTtaHHA 8 MOXHa
MIHATW HanpPAMOK 0bepTaHHs iHCTpyMeHTa. OfHaK Le He
MOX/MBO, AKLLO HATUCHYTUA BUMMKaU 7.

06epraHHA npaBopyu: [1nA 3aKpyuyBaHHA FBUHTIB NOCYHbTE
nepemMuKay HanpsMKy obepTaHHs 8 0 ynopy NiBopyu.
06epraHHsa niBopyuy: [N BUKPYUyBaHHA IBUHTIB NOCYHbTE
nepem1Kau HanpAMKy obepTaHHA 8 1o ynopy npaBopyu.

BMuKaHHA/BUMUKAHHA

LLlo6 yBiMKHYTH eneKTpONpUNag, HaTUCHITb Ha BUMUKaY 7 i
TPUMaNTE HOro HAaTUCHYTUM.

LLlo6 3adhikcyBaTh HaTUCHYTUI BUMMKAY 7, HATUCHITb HA
KHOMKY dikcauii 6.

LLlob BUMKHYTH enekTponpunag, BignycTitb BUMMKau 7 abo,
AKLLO BiH 3achikcoBaHMI KHOMKOLO dhikcallii 6, KopoTKo
HaTMCHITb HAa BUMUKau 7 Ta 3HOBY BianycCTiTb HOrO.

PerynioBaHHs KinbKocTi 06epriB

Kinbkictb 06epTiB yBIMKHYTOr0 enekTponpunaay MoxHa
NNaBHO PerymioBath HiNbLIMM UM MEHLIMM HATUCKAHHAM Ha
BUMHUKay 7.

MNpy nerkomy HaTUCKaHHi Ha BUMMKau 7 Npunag npawoe 3
Manolo KinbKicTio 0bepTiB. 13 30inblUeHHAM CHnK
HaTUCKYBaHHA KinbKicTb 06epTiB 36inbluyeTbeA.

PerynioBaHHsa rnMOHUHN 3aKpyuyBaHHA rBUHTIB

(aus. man. B)

3a J0MoMOroto BTYNKK 3 MUBMHY 3aKpyuyBaHHA rONOBKMU
TBUHTA B MaTepian MOXHa 3a/1aBath y 8 CTyneHiB 3a OIuH
0bepT. 3a 0AMH KpOK rMMbMHA 3aKpyuyBaHHS MiHAETbCA HA
0,25 mm.

lMoBepTaHHAM BTYNKK 3 3a CTPINKOI0 FOAMHHKKA IMMOMHA
3aKpyuyBaHHs 36iNbLIYETbCA, NTOBEPTAHHAM BTYNIKK NPOTH
CTPINKK rOAMHHUKA IMUOMHA 3aKPYUYBaHHA 3MEHLLYETbCHA.
HeobxigHy HAacTpO¥Ky Kpallie BCbOrO BU3HAUATH LLNAXOM
cnpob.

BkasiBk# wopo pobotu

» Mepep byab-AKUMU MaHINYNALIAMKU 3 eneKTponpuna-
[OM BUTATHITb WITENCENb 3 PO3ETKH.

» MpucraBnAiTe eneKTPONpUNaz A0 rBUHTA NULLE Y
BHUMKHYTOMY CTaHi. Poboui iHCTpyMeHTH, Lo
00epTatTbCA, MOXYTb 3iCKOB3YBaTH.

NigBenito rBMHT [0 b6iTH 1. TBMHT yTPUMYETLCA MarHiToM
YHiBepcanbHoro 3at1ckaua bit 10. 3 cunoto BCTPOMITb KiHUMK
rBUHTA B MaTepian, wob obmexyBau rnubuHu 3akpyuyBaHHA
4 ynepcsa B MaTepian.

YBiMKHITb enekTponpunag. [BUHT 3aKpyUyETHCA B MaTepian
[0 OCATHEHHS BCTAHOBNEHOT IMUOMHIN 3aKpyuyBaHHs.
Mpu1Bof PO3MUKAETLCA; 3aTUCKAU PoHOUOTO IHCTPYMEHTa
binblue He KpyTUTLCA. MepeBipTe rMOMHY 3aKpyUuyBaHHA i 3a
HeobXiaHicTio BigperyniounTe ii.
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[1nA BigkpyuyBaHHA rBUHTIB BCTAHOBITb NepeMuUKau
HanpAMKy obepTaHHA 8 Ha 0bepTaHHA NiBOPYY i NOTATHITL
obmexyBau rnubuHKM 3akpyuyBaHHs 4 ynepes, Wob 3HATH
11010, ane He NoOBepTanTe NPK LbOMY BTY/IKY ANA
perynioBaHHsA obmexyBaua rubUHN 3aKpyuyBaHHs.

Bv moxeTe npaLiioBaTv TakoX i 3 BCTPOMIEHUM
obmexyBaueM rnubuHM 3akpyuyBaHHA 4, sikiLo Bam Tpeba
npunacyBatv MUbMHy 3aKpyuyBaHHS.

Kpinnenns gnsa nosca

3aBAAKM KpiNneHHIo 5 enekTponpunag MoXHa 3auenuTy,
Hanp., 3a noAc. Lie 3BinbHUTb Bam pyku, enektponpunag
3aBxau byae y Bac nig pykoto.

TexHiuHe 06cnyroByBaHHs i cepBic

TexHiuHe 06cnyroByBaHHA i OUMLLEHHA

» Mepepn 6yab-AKHMN MaHinynALiAMK 3 eneKTponpuna-
[OM BUTATHITb WTENCeNb 3 PO3eTKH.

» LLlo6 enekTponpunap npawioBaB AKICHO i HagiiHo,
TPUMaiiTe NpPUNag i BEHTUNALiAHI OTBOPH B UHCTOTI.

AKwwo Tpeba NOMiHATY Nif’'eAHyBanbHUI Kabenb, Le Tpeba
pobuTH Ha thipmi Bosch abo B cepBicHii MaicTepHi ans
€NeKTPOIHCTPYMeHTIB Bosch, 106 YHUKHYTH Hebe3nek.
Ipu BCiX 3anNUTaHHAX | NPYU 3aMOBNEHHI 3anyacTuH, byapb
nacka, 060B'A3K0BO 3a3HauaiTe 10-3HaUHKUi TOBAPHUI
HOMep, [0 3HAXOAMTbCA Ha 3aBOACbKIN Tabnuuli
enexkTponpunagy.

CepBic Ta HaAaHHA KOHCYNbTaLi LWoA0
BUKOPUCTAHHA NpoAYyKuUii

CepBicHa MaiCTepHs BiAMOBICTb HA 3aNUTaHHA CTOCOBHO
PEMOHTY i TexHiuHOro 0bcnyroByBaHHs Bawuoro Bupoby.
MantoHku B AeTansx i iHopmauito oo 3anyacTii MoxHa
3HaWTH 32 aipecoio:

www.bosch-pt.com

Komanpa cnispobiTHUKiB Bosch 3 HanaHHA KOHCYNbTaLif
LLI0A10 BUKOPUCTAHHA NPOAYKLi i3 330BONEHHAM BiANOBICTb
Ha Balui 3an1TaHHA CTOCOBHO HaLLOT NpoayKLjii Ta npunaaas
110 Hel.

['apaHTifiHe 0BCnyroByBaHHA | PEMOHT EN1EKTPOIHCTPYMEHTY
30iMCHIOTHLCA BiANOBIAHO 40 BUMOT | HOPM BUrOTOB/IOBaUA
Ha TepuTOpii BCiX KpaiH nuwe y ipmMosux abo
ABTOPM30BaHMX CEPBICHUX LieHTpax dipmu «Pobept boLu».
NONEPEPKEHHA! BukopucTaHHA KOHTpadhakTHOT npoayKLii
Hebe3neuHe B eKcnyaraLii i MoXe MaTW HeraTUBHI HaCniaKu
[LNs 340POB’A. BUroTOBNEHHS | PO3NOBCIOMKEHHS
KOHTpadakTHOI NpofyKLii nepecnifyeTbcs 3a 3aKOHOM B
a[IMiHICTPATMBHOMY | KDUMiHNbHOMY MOPAAKY.

YkpaiHa

TOB «PobepT bolw»

CepBiCHUI LEHTP eNeKTPOIHCTPYMEHTIB

Byn. Kpaiina, 1, 02660, Kui-60

YkpaiHa

Ten.: (044) 490 24 07 (baratokaHanbHwit)

E-Mail: pt-service.ua@bosch.com

OdpiuinHuni cant: www.bosch-powertools.com.ua
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Anpeca PerioHanbH1X rapaHTiiHUX CEPBICHUX MalCTepPeHb
3a3HaueHa B HaljioHanbHOMY rapaHTiiHOMY TanoHi.

YTunisauis

Enektponpunagu, npunagas i ynakoBky Tpeba 3agaBati Ha

€KOMOTiuHO YMCTY MOBTOPHY nepepobky.

He BMKMAaiiTe eNekTPOIHCTPYMEHTH B nobyToBe cMiTTa!

Nuwe pna kpaix €C:
BignoBigHO 10 €BPONENCHKOI AMPEKTUBU
2012/19/EU npo BignpauboBaHi enekTpo- i
€NeKTPOHHI NPUNAAX i il NepeTBOPEHHA B
HaLlioHaNbHOMY 3aKOHO[ABCTBI NeKTPO-
NPUNAAH, LU0 BUIALLINK 3 BXKMBAHHS, NOBUHHI
3/1aBaTUCA OKPEMO i YTUNI3YBaTHUCA EKONO-
riYHO UMCTUM cnocobom.

MoxnuBi 3MmiHu.

Bosch Power Tools

26099329261(28.11.14)




86 | Kasakwa

Kasakwa

ColiKecTiK Typanbl cepTucukar Hemipi
RU C-DE.ME77.B.00595
CoWKECTIK Typanbl CEPTU(UKATTbIK,

KonpaHbiny mepsimi 19.07.2018 pentin
«3INEKTP - MALLMHAKYPLINbICHI BHIMAEPI cana
XXYWeCiH CTaHaapTTay cepTudrkaTTay
opTanbifbi» XKLUK
141400, Mackey 0bnbiCbl, XUMKH K.
NeHuHrpaackas k., 29

CoMKecTiK Typanbl cepTUdMKaTTap MblHa MEKeHXaiaa

cakTanagbl:

000 ,Pobept bow*

yn. Akan. KoponeBa, 13 ctp. 5

Poccua, 129515, Mocksa

OHAipY KYHi HYCKayNbIKTbIH COHFbI, MyKaba beTiHge
KepCeTINreH.
MMnopTTayLLbl KOHTAKTTIK MaNiMeTiH opamaga Taby MyMKiH.

OHimai naiiaanany mep3imi

OHIMHIH KbI3MET eTy Mep3iMi 7 Xbin. OHAIpinreH Mep3iMHeH
bacran (eHAipy KyHi 3aybIT TakTalLaCbiHAA Xa3blnFaH)
icTeTnen 5 Xbin cakTaraHHaH COH, BHIMA| Tekcepyci3
(cepBuCTiK TeKCepy) naiaanaHy yCbiHbIIManabl.

Kbi3MeTkep Hemece naifananyLWbiHbIH, KaTenikrepi MeH
icTeH WbIFy cebenTepiHiH, Tisimi

~ TyTKacbl MeH kopnycbl by3binFaH bonca, eHiMai
nainanaHbaHbl3

~ ©HiM KOpnyCblHaH Tikenew TyTiH WbIKCa, NanaanaHbaHbi3

— TOK CbIMbl by3bInFaH HeMece OKLaynaychbi3 bonca,
nanaanaHbaHbl3

— KayblH —LLILLIbIH Ke3iHae cbipTTa (nanana)
nannanaHbaHbl3

- Kopnyc illiHe cy Kipce KypbinFbiHbl KOCYLIbI 60NIMaHbI3

~ KO YLKbIH WbIKCa, naiganaHbarbl3

- KaTTbl ipin Ke3iHae naiaanaHbaHqbi3

LUlexTi kyii 6enrinepi

~ TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMECE 3aKbIMAAHYbI

— ©HiM KOpnyCblHbIH 3aKbIMAANYbI

Kbi3meT KepceTy Typi MeH Xuiniri

Op nanpanaHyaaH CoH eHiMAI Tazanay yCbiHbINagbl.

Cakray

— KYPFaK XXepfe cakTay Kepek

— )KOFapbl TeMnepaTypa Ke3iHeH XaHe KYH CaynenepiHix
9CepiHeH anbic cakTay kepek

- CaKTay KesiHae TemnepartypaHblH KEHET aybITKyblHaH
KOpFay kepek

- 0pamacbi3 cakTay MyMKiH eMec

— CaKTay WapTTapbl Typanbl KOCbIMLUA aKnapar any yLWiH
MEMCT 15150 (LLlapt 1) KyKaTbiH KapaHbl3

Tacbimangay

- TacbiMangay KesiHae eHiMAi KynaTyra XaHe Ke3 KenreH
MeXaHUKanblK biKMan eTyre Katak, TbibIM canblHaabl

- bocary/)ykTey Ke3iHfie NaKeTTi KbiCaTblH MalLWHANAPAbI
navpanaHyra pykcar bepinmengai.
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- TacbiMangay Wwaptrapsl TanantapsiH MEMCT 15150
(5 WwapT) KyaTblH OKbIHbI3.

Kayinci3gik Hyckaynapbl

AneKTp KypanaapbIHbIK Xannbl Kayincisgik

HyCKaynbIKTapbl

A ECKEPTY Bapnbik Kayincisgik HYCKAYMbIKTapbIH
JKaHe eckepTnenepai oKbIHbI3.

TexHWKanbK Kayincisaik HyCKAybIKTapblH XaHe

eckepTnenepai caktamay TOKTbIH COFybIHa, 6pT XaHe/Hemece

ayblp XapakaTTaHynapra anbin Kenyi MyMKiH.

Bonawak XyMbiCTap yiiH Kayinci3aik HycKaynbiKTapbl

MeH ecKkepTnenepai cakTan KoibiHbi3.

Kayincisgik HycKaynblKTapbliHAa NanaanaHbinFaH ,,nexkTp

Kypan“ atayblHbIH XXenigeH KyaT anaTblH 3NeKTP KypanaapbiHa

(>eninik kabeni MeHeH) xaHe akkyMyNATOPAEH KyaTt anatbiH

3NeKTp KypanaapbiHa (xeninik kabeni xok) katbickl bap.

XKyMbIC OpHbIHBIH, Kayincisairi

» XKyMbIC OpHbIH Ta3a XaHe XaKCbl XapblKTanfaH
Xaraaiaa ycranbi3. TopTin Hemece xapblk bonmaraH
XYMbIC aiMaKTapbl Xa3ataiblM OKUFanapra anbin Kenyi
MYMKIH.

» XKaHaTbIH CYMbIKTbIKTap, Fra3fap HEMece LWaH, )XUbINFaH
Xapbinbic Kayini 6ap Kopiayaa anekTp Kypangbl
naiaanaHbaHbI3. dnekTp Kypanaapbl YWKbIH WblFapbIm,
LwaH Hemece bynapabl XaHAbIPYbl MyMKiH.

> IneKTp KypanaapbiH nainaanaxy kesinge bananap
XaHe backa agampaapAbl y3aK xKepre WeTTeTiHi3.
AybITKy KesiHae Kypan bakbinayblH XOoFanTyblHbI3 MyMKiH.

AnekTp Kayincisgiri

» JneKTp Kypan wrenceniHi aibipbl Po3eTKara Cbliobl
KaxeT. AibIpAbl elKaHAaN e3repTy MyMKiH emec.
XKepre Kocynbl aneKTp KypanaapMeHeH ewKaHAa
apanTepnik aibipAbl Naigananbaxpb3. O3repTinMereH
aiblp XaHe XKapamfibl PO3eTKanapAbl NanaanaHy anexkTp
TOK COFY KayiniH TeMeHpeTes;.

» KybbIp, XbINbITaTbiH XabAbIK, NNUTa XaHe CYbITKbIL
CHAKTbI Kepre KOCYnbl Kypanaap CbipTbiHa THMEH3.
Erep AeHeHi3 xepre Kocynbl 60/ca, aneKTp TOFbIHbIH COFY
Kayni apTagpl.

» JneKTp KypanAapblH biNFanfaH, Cbi3AaH CaKTaHbl3.
INeKTp KypanbiHbIH iLLiHe CY Kipce, 0N 3NeKTP TOFbIHbIK,
COFY KayniH apTTbipagbl.

» JneKp Kypanabl anbin XYpY, acbin KoK Hemece
albIpblH Po3eTKaAaH LWbIFapy YwWiH kabenbgi
naiaanaH6anpbi3. Kabenbai biCTbIKTaH, MaiAaH, eTKip
WweTTepAeH Hemece KypanabiH XKblmKbIMa
benekTepiHeH anbic Xxeppae ycTaHbi3. 3akbiMaanraH
HeMece LMeneHiCKeH kabenb aNeKTP TOFbIHbIH COFY KayniH
apTTbipagbl.

» JNeKTp KypanbiMeH allblK Xeppae XYMbIC icTeceH;s,
TeK CbIpTTa NaifanaHyFa apHanfaH y3apTKbIWThI
naiaanaHbikbi3. CoipTTa NanaanaHyFa apHanfaH
Y3apTKbILLTbI NaiganaHy aneKTp TOFbIHbIH, COFY KayniH
TeMeHaeTesi.
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» 3neKTp KypanbiH biNFangbl KOpLIayAa nanaanaHy
Kaxet bonca, aBTOMaTTbl CaKTaHAbIPFbILL
QXKbIPaTKbILWbIH NAHAANaHbIKbI3. ABTOMATTHI
CaKTaHAbIPFbILL AXbIPATKbILITbI NaRAanaHy TOK COFy KayniH
TOMeHeTeq;.

Apampap Kayincisairi

» Cak 6onbin, He icTen XaTKaHbIKbI3Fa alPbIKLLA KOHin
6enin, aneKTp KypanbiH peTiMeH NaikAanaHbiHbI3.
LLlapwaraH xarFaanga Hemece eniTkil, ankoronb
Hemece Adpi acepi acTbIHAA INEKTP Kypangbl
naiganaHbanbI3. dnekTp Kypanmbl naiganadyaa
CeKyHATbIK abancbI3fblK KaTTbl )KapakaTTaHynapFa anbin
Kenyi MyMKiH.

» Xeke cakTaHTbIH KHiMAi XKoHe apAaibiM KOpFaHbILL
Ke3inAipikTi KMiKi3. INeKTp Kypan TypiHe Hemece
narganaHybliHa bainaHbICTbl LWAHTYTKBILW, CbIPFyAaH
CaKTanTbIH DaTeHKe, CaKTaNTbIH LUNEM HEMECE Kynak,
CaKTarblLLbl CUAKTbI KEKE KOPFaHbIC )abblKTapblH KKIO
apakatTaHy kayniH TemeHaeTesi.

» Baiikaycbi3 naiiganaHyaaH aynak 6onbiHbi3. InekTp
KYPanbiH TOKKa XXoHe/HeMece aKkKyMynaTopFa Kocyaa,
OHbl KeTepreHpe Hemece anbin Xyprexae, ewipyni
bonybiHa Ke3 XeTKi3iHi3. INeKTp KypanblH keTepin
TypFaHfa, bapMaKTbl 2XbIpaTKbILLTA YCTay HEMECe
KYPbINFbIHBI KOCYNbI KYHAE TOKKA KOCY, Ka3aTaibim
OKWFaNFa anbin Kenyi MyMKiH.

» IneKTp KypanbiH KOCYAaH anfblH PeTTelTiH
acnanTtappbl XKoHe raika KinTrepiH anbiCTaTbiHbi3.
AltHanaTblH benLuekTe TypFaH acnan Hemece Kint
XapakaTraHynapra anbin Kenyi MyMKiH.

» Kanbincbi3 aeHe Kyiinge Typmanbi3. Tipek Kyige
TYpbIN, 9pKaLuaH e3iKi3ai ceHimai ycTanbi3. Ocbinali ci3
KYTNEreH xarnanaa anekTp Kypanzabl XaKcbipak
bakbinalchbi3.

» XymbIcKa xapamabl KHiM KHiHi3. KeH Hemece caHai
KHiM KuMeHi3. LLawbiKbi3abl, KHiM XaHe KONFanTbl
Ko3fanmanbl benweKkTepaeH anbic ycTaubi3. Ke kuim,
alleKen Hemece Y3biH Lall Ko3ranManbl bentextepre
TUIOI MYMKIH.

> LLIaHCOpFbILL XKdHE WaHTYTKbIL XKabAbIKTapAbl
KYPFaHAa, onapAblH, KOCbINFAHAIFbIHA XAHe AyPbIC
naiaanbiHybIHa K63 XeTKi3iHi3. LLIaHcopFbIwThl

narpanaHy LwaH cebebineH bonatblH KayinTepai asanTaabl.

IneKTp KypanpapbiH naiaanaHy xaHe KyTy

» Kypanab! aca ken )XyKremeHi3. KyMbICbIHbI3 yLIiH
»apamabl 3NeKTP KypanbiH naiganaHbiibi3. )Xapampbl
3NEKTP KypanbIMeH KepeKTi XXYMbIC alMaFbiHAa AypbIC api
CeHiMAj XYMbIC iCTeNCi3.

» AXbIpaTKbilLbl AYPbIC EMEC 3MeKTP KypanbiH
naigananbanpi3. Kocyra Hemece ewipyre 6onManTbiH
3NEeKTP Kypasnbl KayinTi 60biM, OHbl KOHAEY KaxeT
bonapbil.

» XababikTapabl petrey, 6enwekrepid anmacTbipy
Hemece Kypangbl anbin KOOAaH anablH aibipAbl
POo3eTKafiaH WbIFapbIHbI3 XaHe/Hemece
aKKyMYNATOPAbI anbin TacTaHbl3. byn cakTbik apekeTi
3NeKTP KypanabiH barkaycbla KocbinybiHa xon bepmeiai.
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» MaipanaHbinMaiTbiH ANEKTP Kypanaapabl 6ananap
KONbl XXeTNeHTiH XalFa KoibIHbi3. Ocbinapabl
binmeiTiH Hemece ocbl eckepTnenepai oKbiIMaraH
apampaapra byn Kypanabl naiaananyfa xxon 6epmenis.
Toxipibecia anamaap KonbiHAA ANEKTP Kypanaaps! KayinTi
bonappl.

> IneKTp KypanaapbiH YKbINTbI KYTiKi3. Kosranmanbi
benwekTeppain kepepricis icreyine xaHe KenTenin
KanmayblHa, benwekTepaiH akaycbi3 Hemece
3aKbimpanmaraH bonyblHa, 3NeKTP KYPanbiHbIH,
3aKbIMAanNMaraHbIHa KO3 XeTKi3iHi3. 3aKbimaanfaH
benwekTepi 6ap Kypanabl NaiaanaHyAaH anpbiH
KOHAEHI3. INEKTP KYPanaapbiHbIH AYPbIC KyTiNMeyi
Xas3aTarblM okuFanapra ceben bonbin xatagpl.

» Keckil acnantappbl eTKip XX9He Ta3a Kyife CaKTaHbi3.
[lypbIC KYTINTeH XaHe KeCKilll XXUeKTepi eTKip KecKil
acnanTap a3 KenTenin, KecineTiH beTke oHalt barbiTTanagpl.

» JneKTp KypanbiH, XabablKTapAbl, anManbi-canmanbl
acnanTappbl XaHe T1.6. ocbl HycKaynapra cait
naiganaHbikbi3. COHbIMEH XYMbIC WapTTapbiMeH
OpPbIHAANTLIH ApeKeTTepre Hasap ayAapblHbI3. INEKTP
KypanaapblH apHanMaraH XyMblcTapaa nanganary
KayinTi.

Kbimer

> IneKTp KypanbiHbi3Abl TeK BinikTi MamMaHFa xaHe
apHaynbl 6enweKkTepmeH XeHAeTiHi3. Con apKbinbl
3NeKTP KypanblHbIH KayinciaairiH cakTancoba.

BypaybiwTapFa apHanfaH Kayincisgik

HYCKaynbIKTapbl

> XKyMbic icTereH kesge Kypanabl H30NALUANAHFAH
TyTKanapblHaH yCTaHbI3, eHTKeHi Gypanpa xacbipbiH
cbiMAapFa Hemece 63 Xeni kabeniH THin keTyi MyMKiH.
BypaHpa oK eTeTiH CbiMFa TUreH xaffaiaa MeTanabl Kypan
benwekTtepiHe Tok bepinin, CoFybiHa anbin Kenyi MyMKiH.

> 3neKTp KypanbiH 6epik ycTaupi3. LLlypyntapabl bypan
bBekity xaHe bypan bocary kesiHge KpicKalLa XoFapbl
Me3eTTep naiaa 6onybl MyMKiH.

» NaiibiHAaamaHbl bekiTiHi3. Kbicy KypanbiHa Hemece
KbICKbILUKA OPHATbINFAH jabiHAAMa KOMbIHbI3beH
CcanblCTbIpFaHAaa, bepik ycTanagbl.

» JneKTp KypanAbl NaiaanaHyAa oHbl eKi KonmeH 6epik
YCTan, TYpaKThbl KanbinTa TYPbIHbI3. dNEKTP Kypa/bl eKi
KONMeH ceHimai backapbinagpl.

» IneKTp KypanbiH Xepre KoloAaH anfbiH OHbIH,
TOKTayblIH KYTiHi3. AnManbl-caniManbl acnan iniHin anexkTp
Kypan bakpinayblHbIH XOFanTyblHa anbin Kenyi MyMKiH.

OHiM XXaHe KbI3MeT cunaTTamachbl

Bapnbik Kayincisgik HyckaynbIKTapbiH
XoHe ecKkepTnenepai oOKbiHbI3.
TeXHUKanblK Kayincisaik HyCKaynbIKTapblH
X8He eckepTnenepai cakramay TOKTbIH,
COFYbIHa, 6T XaHe/HeMece ayblp
XapakaTraHynapfa anapybl MyMKiH.
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INeKTp KypanblHbIK cypeTi bap beTTi awwbin natganaHy
HYCKAYNbIFbIH OKY KE3iHAE OHbl aLLblK YCTaHbI3.

TaraiibiHgany boiibiHIa KOngaHy

3nekTp Kypanbl bypaHganapabl bypan Kiprisyre Hemece
LbIFapyFa apHanFaH.

beitHeneHreH Kypamabl benwekrep
KepcertinreH kypampacrap HemipneHreH cypetrepi bap
beTTeri aneKTp KypanbiHbIH CUNaTTaMachiHa cau.

1 KoHabipma buta*

2 Tipek Tenke

3 bypan Kipri3y TepeHgiri TiperiH peTrey Tenkeci

TexHuKanbIK ManiMeTTEp

Bypan kiprisy TepeHgiri Tiperi

Kanbic ycTarblLwbl

KoCKbiLu/ewwipriw KynbinTay nepHeci
Kockbiw/ewipril

AitHany 6aFbITbIHbIH aybICTbIPbIN-KOCKbILLbI
TyTka (0eTi oKLlIaynaHablpbinFaH)

10 KoHabipma butanapablH ambeban ycTarbillbl*

*BeiiHeneHreH Hemece CHNaTTanFaH XabAbiKTap CTaHAAPTTbI
JKeTKi3y keneMiMmeH KaMTbinMaiAbl. Tonbik XxababiKTapabl 6i3aiK
*ababiKTap 6argapnamambl3faH Tabacbis.

© o0 ~NO A

Bypaybiw agpenb GSR 6-25 TE GSR 6-45 TE GSR 6-60 TE
OHim HeMmipi 3601D450.. 3601D451.. 3601D452..
Kecimai kyaTTbl naiganaHy Br 701 701 701
OHimpinik Br 327 327 327
boc anHany cari MUH 0-2500 0-4500 0-6000
HomuHanabl aiHanbIM caHbl MuHL 0-1700 0-3000 0-4500
Acnan naHTPOHbI %" AnTbl KpIpnbl %" AnTbl Kblpnbl " AnTbl Kblpnbl

OMbIKTBIK OMbIKTBIK OMbIKTBIK,
LWypynTapablH eH YIKeH AUaMeTpi MM 6 6 6
EPTA-Procedure 01/2003 KyxaTblHa Cai canMarbl Kr 1,5 1,4 1,4
CaKTblK CblHbIMbI [Oo/1 [O]/11 O/

Manimettep [U] 230 B kecimai kepHeyre apHanfaH. backa kepHey xaHe enae kabbinaawra sangap 6yn ManiMeTTepai e3reptyi MyMKiH.

Lybin xaHe Aipinaey Typanbi aknapar

LLly amuccuacbiHbii MaHaepi EN 60745-2-1 boibiHwa ecenTenreH. 3601... D450.. D451.. D452..
A-MeH benrineHreH anekTp KypanblHbIH bIObIC KLU 9AeTTe TOMEHAETire TeH,

bonagpbl

[bIBbIC KLU feHreri nb(A) 81 79 81
[bIbbICTbIK KyaT ieHredi nb(A) 92 90 92
Onuwey gancisairi K nb6(A) 3 3 3
Kynakrbl KopFay KypanaapbiH KHiHji3!

JKWbIHTBIK Aipin MaHi ay, (YLL 6aFbITTbIH BEKTOPNbIK KOCbIHABICHI) XaHe K fanciagiri

EN 60745 cTaHaapTbiHa cai aHblKTanfaH:

bypaHganap:

ay M2 <25 <25 3.3
K m/c? 1,5 1,5 1,5

Ocbl eckepTnenepae bepinreH fgipinaey nopmeti EN 60745
epexeciHae MenLepneHreH enwey agici bonbiHWwa
ecentenreH 6onbin anekTp Kypangapabl 6ip-bipiMeH
CanbICTbIPY YLUiH NanaanaHbinybl MymMKiH. On aipinaey KyatblH
Lwamanan eniuey YLLiH e Xapamabl.

BepinreH fipin Kenemi anekTp KypanbiHbIH Heri3ri
XYMbICTapbl yLWiH bepinreH. Erep anektp kypan backa
KYMbICTap YLUiH TYPNi KepeK-xapakTapmeH backa anmanbi-
CanMarbl acnanTtap MeHeH HeMECe XeTiMCi3 KYTyMeH
navpanaxbinca gipingey kenemgepi earepegi. byn xymbic
bapbicbiHgarbl Aipin KyaTblH apTTbipagbl.

[ipingey KyaTblH HaKTbl eCenTey YLUiH Kypan eLwipinreH xaHe
KOCbI/IFaH bo/bin naiaanaHbinMaraH yakplTTapabl Aa eckepy
KaxeT. byn fipinaey KyatbiH BYKin XyMbIC yaKbITbIHAA KaTTbl
TeMeHaeTen,.

lMahaanaHyLWbIHbI Aipinaey acepiHeH cakTay YLLiH KOCbIMLLA
Kayinciaik WwapanapblH KONAAHY KaXeT, MbiCanbl: INEKTP
KYpanfbl XaHe anManbl-canManbl acnantapgbl KTy,
KONAAPADI bICTbIK YCTaY, XXYMbIC 4ICTEPIH YAbIMABICTHIPY.
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Coitkectik monimpemeci € €

Keke xayankepuinikneH 6i3 , TexHukanblk ManiMeTrep” Ae
cunarTanfaH eHimHii 2011/65/EU, 2014/30/EU,
2006/42/EC epexenepinzeri bapnblk THiCTi aHbIKTaMana-
pbiHa e3repicTepi MeHeH bipre calkec ekeHiH xoaHe
TeMeHAeri HopManapra can eKeHiH KeningeHaipemis:

EN 60745-1,EN 60745-2-1, EN 60745-2-2.
TexHuKanblk kyxattap (2006/42/EC) TemeHperinei:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen

GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

P Ty A

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
10.12.2014

Xunay

JKyMmbic KypanbiH aybicTbipy (A cypeTi

KapaHbi3)

» BapnbIK XYMbICTapAaH anAblH 3NeKTP KypanblHbIH,
»eninik abIpblH Po3eTKafAaH LWbIFapbIHbI3.

Tepengaik TiperiH 4 anfa TapTbiHbI3. bypaybil yLWTbIFbIH 1
wewwiHi3. Kaxet bonca,ambeban ywwTbik ycTarbiwbiH 10 ga,
wewwin anMacTbipyFa bonagbl.

Kypanabl anmacTbipyfiaH COH TepeHaik TiperiH 4 Kaita
OpHaTbIHbI3.

MNanpganany

Maipananyra eHgipy

» Xeni KyaTbiHa Ha3ap ayfapbiHbi3! ToK Ke3iHiH KyaTbl
3NEKTP KyPanfblH, 3aybITTbIK TaKTalLLACbIHAAFbI
MmanimeTtTepiHe caii 6onybl kaxet. 230 B benricimen
benrineHreH anekTp Kypanaapbl 220 B xxymbic icTeyi
MYMKiH.

IHeprua KyaTbliH YHEMAEY YLUiH 3NEKTP KypanbiH Tek

naiganaHapza KoCbiHpI3.

AWHany 6aFbITbIH OpHaTy

AWtHany bafbITbIHbIH aybICTbIPbIN-KOCKbILUbIHBIH 8 KeMeriMeH
aliHany barbITbiH enteyre bonagbl. bipak
KOCKbILITbI/eLWwiprilwTi 7 backanaa byn MyMKiH emec.
OH,xaKKa aiiHany baFbITblI: LIypynTapAbl bypan Kipriay yLiH
anHany barFbITbIHbIH aybICTbIPbIN-KOCKbILUbIH 8 conFa
TipenreHLue bacbiHpI3.

Con )aKKa aifHany 6arbITbl: WypynTapabl bypan any ywid
aitHany barbITbIHbIH aybICTbIPbIN-KOCKbILUbIH 8 OHFa
Tipenrexiue 6acblHbi3.

—
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Kocy/ewipy

INEKTP Kypanfbl KOCY YLUIiH KOCKbILITbI/eLwiprilTi 7 bacbin
TYPbIHbI3.

BacbinFa KoCKplLL/eWwipriTi 7 KynbITay yLUiH KynbinTay
nepHeciH 6 bacbiHpI3.

INEeKTP KyparblH ewwipy yLUiH, KOCKbILL/ewWwiprilwTi 7 xibepiHis
HeMece KynbinTay nepHeciMeH 6 KynbintaxfaH bonca,
KOCKbILL/eLWipriwTi 7 Kbicka yakbIT bacbin xibepiHia.

AiHany MOMEHTiH opHaTty

KocKblLTbl/ewipriwTi 7 6acy KyLiH e3repte oTbipbin,
KOCbI/IFaH KypanfblH anHanbiMaap caHblH bipTiHaen petreyre
bonappl.

KockbiwTbl/ewipriwTi 7 xai backaHaa, anekTp kypan
TOMeHipeK aiHanbIMaap CaHbIMeH XyMbic icTerai. bacy Kywi
apTKaHAa anHanbIMAAP CaHbl apTagbl.

bypan Kipridy Tepengirin pettey (B cypeTiH KapaHbi3)
Pettey TenkecimeH 3 bypaybill 6acbiHbIH faibiHAaMara
Bypan Kipridy TepeHgiriH ap aitHanmaga 8 bekitinetiH
backplluTa anfbliH ana petreyre bonaabl. Opbip backpiLu
Bypan kipriy Tepengirit 0,25 Mm-re e3repTei.

Petrey TenkeciH 3 carat TiniMeH aiHanapipy bypan Kiprisy
TepeHairiH apTTbipagbl, caFat TiniHe kapchl aiHanablpy bypan
Kiprisy TepergiriH kemiteai.

KaxeTTi TepeHaikke cbiHak bypaymeH xeTyre bonapl.

MaipganaHy Hyckaynapbl
» BapnbIK XyMbiCTapAaH anAblH 3NEKTP KYPanbiHbIH,
Jeninik aibIpbIH PO3eTKaAaH WbIFapbIHbI3.

» JneKTp Kypanabl WypynkKa TeK ewipinreH Kyiae
KOMbIHbI3. AIiHaNbIM XaTKaH XKYMbIC Kypanaapbl CbipFbin
KeTyi MyMKiH.

BypaHaaHbl bypaybiw ywTbiFbiHa 1 eHri3iHi3. bypaHaa

ambeban ywTblK ycTarbilwbiHbIH 10 MarHuT kywwiMeH

ycTanafbl. bypaHaa ylwblH KatTbl DekiTineTiH 3aTTekke bypan

Kiprisyze TepeHaik Tiperi 4 aaiblHnamaaa bepik opHaraHLwa

BacbiHpi3.

INeKTp KypanblH KOCbIHbI3. BypaHaaHbl faibiHaaMara bypan

Kiprisyne KaXeTTi TepeHAiKKe XKeTKeHLUe Kiprisinepi. bepinic

@KbIpaTblbiN acnan NaTpoHbl aiHanmanabl. bypan kiprisy

TepeHAiriH Tekcepin, KaxeT bonca peTTews.

BypaHaanapabl WhiFapy yiliH peBEepCHBTI aybICTbIPbIN-

KOCKbILTHI 8 conFa aiHanyra opHatbin, bypan kiprisy

TepeHgairi TiperiH 4 petTey TenkeciH bypamacraH anfa

LWeLliHi3.

Bypan kiprisy TepeHgiri gypbic bonca, opHatbinFaH bypan

Kiprisy TepeHgiri TiperimeH 4 fie Xymbic icteyre bonagpl.

Kaiibic ycTaFbiwubl

Kambic ycTarblLbiMeH 5 Mbicanbl, 3NeKTP KypanblH KanbiCKa
acyra bonanpl. CoHaa, eKi KonblHbI3 6oc bonbin, anekTp
Kypanbl XKyMbIC icTeyre AaibiH bonagbl.
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90 | Kasakwa
TeXHHUKanbIK KYTiM XKdHe KbI3MeT Tex kana EO enpepi yiwin:
IANeKTP XaHe INEeKTPOHAbIK eCKi Kypanaap
Kbi3meT KepceTy XaHe Tasanay 6bovbiHwa Eypona 2012/19/EU epexeci

XX3HE OHbIH YNTTbIK 3aHAapa OpblHAanybl
6boibiHwWa backa naiaanaHbin 6oaManTbIH

L . INEKTP Kypanaap benex xuHanbin kaaere
» [lypbic XaHe ceHimAj icTey yliH 3NeKTp KypanMeH KapaTbiNybl KAKET.

XKengeTKill TeCiKTi Tasa ycTaHbI3.

» BapnbiK XyMbICTapAaH anfbliH NEKTP KYPanbiHbIH,
eninik alibIpblH PO3eTKafaH WbIFapbiHbI3.

Erep baitnaHbic cbiMbIH anmacTbipy KaxeT bonca,
KayinciaaikTiv TeMeHaeyiHe xon bepmMec yLwiH anMacTbipyabl
Tek Bosch Hemece Bosch anekTp kypangapbiHblH
aBTOPU3aLMANAHFAH KNMEHTTEPre KbI3MET KepceTy
OpTa/bIKTapblHAA OPbIHAAHbI3.

Bapnbik cypaynap MeH Kocankbl benwiektepre Tancbipbic
bepy kesiHge MiHOETTi TYpAe aNeKTP Kypan 3aybITTbIK
TakTanwacbiHAaFbl 10-0pblHAbI 6HIM HEMIPIH Xa3blHbl3.

TeXHUKanbIK e3repicTep eHri3y KyKblFbl cakTanagbl.

TyTbIHYLWbIFa KbI3MET KepceTy XaHe naiaanany
KeHecTepi

Kbi3meT kepceTy WwebepxaHachl 6HIMA| KOHA.Y XaHe KyTY,
COHflali-aK Kocankpl benwuekTep Typanbl cypakTapFa xayan
bepegni. KaxetTi cbizbanap meH kocankpl benwektep Typanb
aKnapartTbl MblHa MeKeHXaiaaH Tabachbia:
www.bosch-pt.com

KeHec bepyLi Bosch kbiameTkepnepi eHiMAi naiganaHy xoHe
onappblH Kocankpl beniekTepi Typanbl cypakTapbiHpiFa
TUAHAKTbI ayan bepepi.

OHLipyLLi TananTapbl MEH HOPMaNapbIHbIH CaKTanybIMeH
3NEKTP KypanblH XXeHAEY XaHe Keningi KbiaMeT KepceTy
bapnblk MemnekeTTep aymarbiHaa Tek ,Pobept bow”
(h1pmanbik Hemece aBTOpPKU3aLMANAHFaH KbI3MET KepceTy
OpTanblKTapblHAa OpbIHAANAAb.

ECKEPTY! 3aHcbi3 X0NMeH akeniHreH eHimaepai nanaanasy
KayinTi, AeHcayNbIFbIHbI3FA 3UAH KENTipYi MyMKiH. BHiMaepai
3aHCbI3 XKacay XaHe Tapary aKiMLLIIK XaHe KbIIMbICTbIK,
TopTin 60MbIHIWA 3aHMEH KyaanaHagbl.

KasakcraH

KWC ,Pobept bow*

IANeKTp KypanaapblHa KbI3MET KBPCETY OpTanblifbl
Anmartbl Kanachbl

KasakcTaH

050050

PaiibiMbek faHrbinbl

KoMMyHanbHas KelweciHiH bypbiibl, 169/1
Ten.: +7(727) 232 3707

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com

Pecmu caiitbl: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz

Kapere xapary

AnekTp Kypanaap, xababiktap xoHe bymanapblH aiHanaHb
KOPFaWTbIH Ka[Ere XapaTyFa anapy Kaxer.

ANeKTp Kypnaapabl YM KOKbICbIHA TacTaMaHbi3!

26099329261(28.11.14) Bosch Power Tools
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Instructiuni privind siguranta si pro-
tectia muncii

Indicatii generale de avertizare pentru scule elec-

trice

A AVERTISMENT Cltlgl.toate |n_d|c'a;||Ie de avertiza-
re si instructiunile. Nerespectarea

indicatiilor de avertizare si a instructiunilor poate provoca

electrocutare, incendii si/sau raniri grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in

vederea utilizarilor viitoare.

Termenul de ,scula electrica“ folosit in indicatiile de avertiza-
re sereferalasculele electrice alimentate de laretea (cu cablu
dealimentare) si la sculele electrice cu acumulator (fara cablu
de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce la
accidente.

» Nu lucrati cu scula electrica in mediu cu pericol de ex-
plozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi inflama-
bile. Sculele electrice genereaza scantei care pot aprinde
praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al altor persoane in tim-
pul utilizarii sculei electrice. Daca va este distrasd aten-
tia puteti pierde controlul asupra masinii.

Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu este in nici un caz permisa modificarea
stecherului. Nufolositi fise adaptoare la sculele electri-
ce legate la pamant de protectie. Stecherele nemodifica-
te si prizele corespunzatoare diminueaza riscul de electro-
cutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete legate la pa-
mant ca tevi, instalatii de incalzire, sobe si frigidere.
Exista un risc crescut de electrocutare atunci cand corpul
va este legat la pamant.

» Feriti masina de ploaie sau umezeala. Patrunderea apei
intr-o sculd electrica mareste riscul de electrocutare.

» Nu schimbati destinatia cablului folosindu-l pentru
transportarea sau suspendarea sculei electrice ori pen-
tru a trage stecherul afara din priza. Feriti cablul de cal-
dura, ulei, muchii ascutite sau componente aflate in
miscare. Cablurile deteriorate sau incurcate maresc riscul
de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber, folo-
siti numai cabluri prelungitoare adecvate si pentru me-
diul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor adecvat
pentru mediul exterior diminueaza riscul de electrocutare.

» Atunci cand nu poate fi evitata utilizarea sculei electri-
ce in mediu umed, folositi un intrerupator automat de
protectie impotriva tensiunilor periculoase. intre-

Romana |91

buintarea unui intrerupator automat de protectie impotri-
va tensiunilor periculoase reduce riscul de electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati rati-
onal atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu folositi
scula electrica atunci cand sunteti obositi sau va aflati
sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a medicamen-
telor. Un moment de neatentie in timpul utilizarii masinii
poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie si intotdeau-
na ochelari de protectie. Purtarea echipamentului perso-
nal de protectie, ca masca pentru praf, incaltaminte de si-
gurantd antiderapanta, casca de protectie sau protectia
auditiva, in functie de tipul si utilizarea sculei electrice,
diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntara. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce acu-
mulatorul in scula electrica, de a o ridicasaudeao
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electricd tineti degetul pe
intrerupdtor sau daca porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.

» inainte de pornirea sculei electrice indepartati dispozi-
tivele de reglare sau cheile fixe din aceasta. Un dispozi-
tiv sau o cheie lasatd intr-o componenta de masina care se
roteste poate duce la raniri.

» Evitati o tinuta corporala nefireasca. Adoptati o pozitie
stabila si mentineti-va intotdeauna echilibrul. Astfel
veti putea controla mai bine masina in situatii neasteptate.

» Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati imbraca-
minte larga sau podoabe. Feriti parul, imbracaminteasi
manugile de piesele aflate in miscare. Imbracdmintea
larga, parul lung sau podoabele pot fi prinse in piesele afla-
te in miscare.

» Daca pot fi montate echipamente de aspirare si colec-
tare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt racordate
si folosite in mod corect. Folosirea unei instalatii de aspi-
rare a prafului poate duce la reducerea poludrii cu praf.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

» Nu suprasolicitati masina. Folositi pentru executarea
lucrarii dv. scula electrica destinata acelui scop. Cu
scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai sigur in do-
meniul de putere indicat.

> Nu folositi scula elecrica daca aceasta are intrerupato-
rul defect. O sculd electricd, care nu mai poate fi pornitd
sau opritd, este periculoasa si trebuie reparata.

» Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul, inainte de a executa reglaje, a schimba
accesorii sau de a pune masina la o parte. Aceasta masu-
ra de prevedere impiedica pornirea involuntara a sculei
electrice.

» Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil co-
piilor. Nu lasati sa lucreze cu masina persoane care nu
sunt familiarizate cu aceasta sau care nu au citit aceste
instructiuni. Sculele electrice devin periculoase atunci cand
sunt folosite de persoane lipsite de experienta.
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» intretineti-va scula electrica cu grija. Controlati daca
componentele mobile ale sculei electrice functioneaza
impecabil si daca nu se blocheaza, sau daca exista pie-
se rupte sau deteriorate astfel incat sa afecteze functi-
onarea sculei electrice. Inainte de utilizare dati la repa-
rat piesele deteriorate. Cauza multor accidente a fost in-
tretinerea necorespunzatoare a sculelor electrice.

» Mentineti bine ascutite si curate dispozitivele de taie-
re. Dispozitivele de taiere intretinute cu grijd, cu taisuri as-
cutite se intepenesc in mai mica masura si pot fi conduse
mai usor.

» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de lu-
cru etc. conform prezentelor instructiuni. Tineti cont
de conditiile de lucru si de activitatea care trebuie des-
fasurata. Folosirea sculelor electrice in alt scop decét pen-
tru utilizarile prevdzute, poate duce la situatii periculoase.

Service

> incredin;a;i scula electrica pentru reparare numai per-
sonalului de specialitate, calificat in acest scop, repa-
rarea facandu-se numai cu piese de schimb originale.
Astfel veti fi siguri ca este mentinuta siguranta masinii.

Indicatii privind siguranta pentru masini de gaurit
si insurubat

» Prindetisculaelectricd de manerele izolate atunci cand
executati operatiiin cursul caroradispozitivul de fixare
poate atinge conductori ascunsi sau propriul cordon de
alimentare. Contactul dintre dispozitivul de fixare si un
conductor electric aflat sub tensiune poate pune sub tensi-
une componentele metalice ale sculei electrice si electro-
cuta utilizatorul.

» Apucati strans scula electrica. intimpul insurubérii si de-
surubarii de suruburi pentru scurt timp pot apdrea reactii
puternice.

» Asigurati piesa de lucru. O piesa de lucru fixatd cu dispo-
zitive de prindere sau intr-o menghina este tinutd mai sigur
decat cu mana dumneavoastra.

Date tehnice

Masina de gaurit/ingurubat

—

» Apucati strans masina in timpul lucrului si adoptati o
pozitie stahila. Scula electrica se conduce mai bine cuam-
bele maini.

» inainte de a pune jos scula electrica asteptati ca aceas-
ta sa se opreasca complet. Dispozitivul de lucru se poate
agdta si duce la pierderea controlului asupra sculei electri-
ce.

9:45 AM

Descrierea produsului si a performan-
telor

Cititi toate indicatiile de avertizare siin-
structiunile. Nerespectarea indicatiilor de
avertizare si a instructiunilor poate provoca
electrocutare, incendii si/sau raniri grave.

Varugam sa desfasurati pagina pliantd cu redarea masinii si sa
o lasati desfasurata cat timp cititi instructiunile de folosire.

Utilizare conform destinatiei
Masina este destinata insurubarii si desurubarii de suruburi.

Elemente componente
Numerotarea elementelor componente se refera la schita scu-
lei electrice de pe pagina grafica.

1 Capde surubelnita*

2 Manson opritor

3 Manson de ajustare pentru limitatorul de reglare a
adancimii de insurubare
Limitator de reglare a adancimii de insurubare
Clema de prindere la centura
Tasta de fixare pentru intrerupatorul pornit/oprit
Intrerupator pornit/oprit
Comutator de schimbare a directiei de rotatie
Maner (suprafata de prindere izolatd)
10 Adaptor universal de prindere*

*Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in setul de li-
vrare standard. Puteti gasi accesoriile complete in programul nos-
tru de accesorii.

O 00 ~NO A

GSR 6-25 TE GSR 6-45 TE

Numar de identificare 3601D450.. 3601D451.. 3601D452..
Putere nominala w 701 701 701
Putere debitata w 327 327 327
Turatie la mersul in gol rot./min 0-2500 0-4500 0-6000
Turatie nominala rot./min 0-1700 0-3000 0-4500
Sistem de prindere accesorii %" hexagon interior %" hexagon interior %" hexagon interior
Diam. max. suruburi mm 6 6 6
Greutate conform EPTA-Procedure 01/2003 kg 15 1,4 1,4
Clasa de protectie O/u [O]/11 o/

Specificatiile sunt valabile pentru o tensiune nominala [U] de 230 V. in cazul unor tensiuni diferite si al unor modele de executie specifice anumitor tiri,

aceste speificatii pot varia.
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Informatie privind zgomotul/vibratiile
Valorile zgomotului emis au fost determinate conform EN 60745-2-1. 3601... D450.. D451.. D452..
Nivelul de zgomot evaluat A al masinii este in mod normal de
Nivel presiune sonora dB(A) 81 79 81
Nivel putere sonora dB(A) 92 90 92
Incertitudine K dB(A) 3 3 3

Purtati protectie auditiva!

Valorile totale ale vibratiilor a;, (suma vectoriala a trei directii) siincertitudinea K au

fost determinate conform EN 60745:
insurubare:

ay

K

m/s? <2,5 <2,5 3,3
m/s? 1,5 1,5 1,5

Nivelul vibratiilor specificat in prezentele instructiuni a fost
masurat conform unei proceduri de masurare standardizate
in EN 60745 si poate fi utilizat la compararea diferitelor scule

electrice. El poate fi folosit si pentru evaluarea provizorie a so-

licitarii vibratorii.
Nivelul specificat al vibratiilor se referd la cele mai frecvente
utilizari ale sculei electrice. In eventualitatea in care scula

electrica este utilizata pentru alte aplicatii, impreuna cu acce-
sorii diverse sau care difera de cele indicate sau nu beneficia-

za de olintretinere satisfacatoare, nivelul vibratiilor se poate

abate de la valoarea specificata. Aceasta poate amplifica con-

siderabil solicitarea vibratorie de-a lungul intregului interval
de lucru.

Pentru o evaluare exacta a solicitarii vibratorii ar trebui luate
in calcul si intervalele de timp in care scula electricd este de-
conectata sau functioneaza, dar nu este utilizata efectiv. A-
ceasta metoda de calcul ar putea duce la reducerea conside-

rabild a valorii solicitarii vibratorii pe intreg intervalul de lucru.

Stabiliti masuri de siguranta suplimentare pentru protejarea

utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu: in-
tretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea caldu-

rii mainilor, organizarea proceselor de munca.

Declaratie de conformitate C €

Declaram pe proprie raspundere ca produsul descris la para-
graful ,Date tehnice corespunde tuturor dispozitiilor rele-
vante ale Directivelor 2011/65/UE, 2014/30/UE,

2006/42/CE inclusiv modificarilor acestora si este in confor-

mitate cu urmdtoarele standarde:
EN60745-1,EN 60745-2-1, EN 60745-2-2.
Documentatie tehnica (2006/42/CE) la:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen

GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

heto iU R

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
10.12.2014

Montare

Schimbarea accesoriilor (vezi figura A)

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

Scoateti afara limitatorul de reglare a adancimii 4 tragandu-|
spreinainte. Extrageti capul de surubelnita 1. Daca este nece-
sar se poate demonta si schimba si adaptorul universal de
prindere 10.

Dupa schimbarea accesoriului montati din nou la loc limitato-
rul de reglare a adancimii 4.

Functionare

Punere in functiune

» Atentie la tensiunea retelei de alimentare! Tensiunea
sursei de curent trebuie sa coincida cu datele de pe pla-
cuta indicatoare a tipului sculei electrice. Sculele elec-
trice inscriptionate cu 230 V pot functiona si racordate
la220V.

Pentru a economisi energie, tineti scula electrica pornitd nu-
mai atunci cand o folositi.

Reglarea directiei de rotatie

Cu comutatorul de schimbare a directiei de rotatie 8 puteti
schimba directia de rotatie a sculei electrice. Atunci cand
intrerupatorul pornit/oprit 7 este apasat acest lucru nu mai
este insd posibil.

Functionare dreapta: Pentru insurubarea de suruburi apa-
sati si impingeti spre stanga, pand la punctul de oprire, comu-
tatorul de schimbare a directiei de rotatie 8.

Functionare stanga: pentru desurubarea de suruburiapasati
si impingeti spre dreapta, pana la punctul de oprire, comuta-
torul de schimbare a directiei de rotatie 8.

Pornire/oprire

Apasati pentru punerea in functiune a sculei electrice intre-
rupatorul pornit/oprit 7 si tineti-l apasat.

Pentru fixarea in pozitie apasata a intrerupatorului por-
nit/oprit 7, apasati tasta de fixare 6.
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Pentru oprirea sculei electrice eliberati intrerupatorul por-
nit/oprit 7 respectiv, daca acesta a fost blocat cu tasta de fi-
xare 6, apasati scurt interupatorul pornit/oprit 7 si apoi elibe-
rati-l din nou.

Reglarea turatiei

Puteti regla fara trepte turatia sculei electrice deja pornite,
exercitand o apasare mai puternica sau mai usoard asupra in-
trerupatorului pornit/oprit 7.

0 apasare usoara asupra intrerupdtorului pornit/oprit 7 are
drept efect o turatie scazuta. Pe masura ce apasarea creste,
turatie se mareste si ea.

Reglarea adancimii de ingurubare (vezi figura B)

Cu mansonul de ajustare 3 poate fi preselectata adancimea
defnsurubare a capului de surub in piesa de lucru, cu posibili-
tate de fixare in cate 8 trepte la o rotatie. Fiecare treapta co-
respunde unei modificari a adancimii de insurubare de

0,25 mm.

Prin rotirea mansonului de ajustare 3 in sensul miscdrii acelor
de ceasornic se obtine o adancime de insurubare mai mare, in
timp ce rotirea acestuia in sens contrar miscarii acelor de cea-
sornic duce la o adancime de insurubare mai micd.

Cel mai bine determinati reglajul necesar printr-o insurubare
de proba.

Instructiuni de lucru

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

» Puneti scula electrica pe surub numai dupa ce in prea-
labil ati oprit-o. Accesoriile care se rotesc pot aluneca.

Conduceti surubul spre capul de surubelnita 1. Surubul va fi
fixat pe acesta datorita fortei de atractie magnetice a adapto-
rului universal de prindere 10. Impingeti cu putere varful su-
rubului in materialul care urmeaza a fi insurubat, pand cand li-
mitatorul de reglare a adancimii de insurubare 4 se sprijind pe
piesa de lucru.

Porniti scula electrica. Surubul se va insuruba in piesa de lu-
cru, pand la atingerea adancimii de insurubare reglate. Antre-
narea va fi atunci decuplatd; sistemul de prindere a accesorii-
lor nu se va mai roti. Controlati adancimea de insurubare si re-
ajustati-o daca este necesar.

Pentru desurubarea de suruburi pozitionati comutatorul de
schimbare a directiei de rotatie 8 pe functionare stanga si tra-
geti limitatorul de reglare a adancimii de insurubare 4 spre
inainte, fard a roti mansonul de ajustare.

Puteti lucra si cu limitatorul de reglare a adancimii de insuru-
bare 4 montat, cu conditia sd potriviti corespunzdtor adanci-
mea de insurubare.

Clema de prindere la centura

Cu clema de prindere la centura 5 puteti prinde scula electri-
ca, de ex. de o centura. Astfel veti avea ambele mainilibere iar
scula electrica va va fi intotdeauna la indemana.

intretinere si service

intretinere si curitare

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

» Pentru a lucra bine si sigur pastrati curate scula electri-
ca si fantele de aerisire.

Daca este necesara inlocuirea cablului de racordare, pentrua
evita punerea in pericol a sigurantei exploatarii, aceastd ope-
ratie se va executa de catre Bosch sau de catre un centru au-
torizat de asistentd tehnica post-vanzari pentru scule electri-
ceBosch.

incazde reclamatii si comenzi de piese de schimb va rugdm
sa indicati neaparat numarul de identificare compus din

10 cifre, conform placutei indicatoare a tipului sculei elec-
trice.

Asistenta clienti si consultanta privind utilizarea

Serviciul de asistenta clienti va raspunde la intrebdri privind
repararea i intretinerea produsului dumneavoastra cat si pie-
sele de schimb. Gasiti desenele de ansamblu si informatii pri-
vind piesele de schimb si la:

www.bosch-pt.com

Echipa de consultantd Bosch va raspunde cu placere la intre-
bari privind produsele noastre si accesoriile acestora.
Romania

Robert Bosch SRL

Centru de service Bosch

Str. Horia Mdcelariu Nr. 30-34

013937 Bucuresti

Tel. service scule electrice: (021) 4057540

Fax: (021) 4057566

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

Tel. consultanta clienti: (021) 4057500

Fax: (021) 2331313

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

www.bosch-romania.ro

Eliminare

Sculele electrice, accesoriile si ambalajele trebuie directiona-

te catre o statie de revalorificare ecologica.

Nu aruncati sculele electrice in gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:
Conform Directivei Europene 2012/19/UE
privind masinile si aparatele electrice si elec-
tronice uzate si transpunerea acesteia in
legislatia nationala, sculele electrice scoase
dinuztrebuie colectate separat si directiona-
te catre o statie de revalorificare ecologica.

Sub rezerva modificarilor.

26099329261(28.11.14)
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Yka3aHus 3a be3onacHa pabora

061wy ykasaHua 3a 6esonacHa paborta

ABHMMAHME I'IpoueTeTe BHUMaTENHO BCHUKH YKa-

3aHuA. HecnaseaHeTo Ha Np1BeaeHH-
Te No-0Ny YKa3aHWs MOXe Aa JOBeLe A0 TOKOB YAap, Noxap
U/VNK TEXKK TPABMHU.

CbXpaHABaNTe Te3W yKa3aH!A Ha CHIYPHO MACTO.

M3M0n3BaHNAT N0-[0MY TEPMUH «ENEKTPOMHCTPYMEHT» CE OT-
HacA [10 3aXPaHBaHK OT eNEKTPUUECKATa MPEXa eNeKTPONH-
CTpyMeHTH (CbC 3axpaHBally Kaben) U 10 3axpaHBaHK OT aKy-
MynaTopHa batepus enekTpouHcTpyMeHTH (6e3 3axpaHBaLly
Kaben).

Be3onacHocT Ha paboTHOTO MACTO

» Mopabpxaitte paboTHOTO CH MACTO uKCTO U fO6pe OC-
BeTeHo. beanopAAbKbT U HeAOCTaTbUHOTO OCBETNIEHHE
MOrar [1a COMOrHar 3a Bb3HMKBAHETO Ha TPY0Ba 3110M0-
nyka.

» He paboteTe ¢ eneKTPOMHCTPYMEHTa B CpeAa C NOBH-
LeHa 0nacHOCT OT Bb3HUKBaHE Ha eKCNNo3ua, B 6nu-
30CT /10 IeCHO3aNanuMM1 TEUHOCTH, ra30Be UK NPaxo-
06pa3Hu matepuany. o Bpeme Ha paboTa B eNeKTPOMH-
CTPYMEHTHUTE Ce OTAENAT UCKPH, KOUTO MOTaT 1 Bb3nname-
HAT NPaxo0bpasHk MaTeprani nu napu.

» [ipbKTe Aeua u CTpaHHYHK N1ua Ha besonacHo pas-
CTOAIHHE, J0KATO PaboTHTE C eNEKTPOMHCTPYMEHTa.
Ao BHUMaHHETO By Bbie 0TKNOHEHO, MoXe fia 3arybute
KOHTPONA Haf] eNEKTPOUHCTPYMEHTA.

Be3onacHoct npu pabota ¢ eneKTpUUECKH TOK

» LllencenbT Ha eneKTPOMHCTPYMeHTa TPAbBa Aa e noa-
XOAALLY 32 NON3BaHUA KOHTAKT. B HHKaKbB cnyuaii He ce
[0NyCKa M3MEHsAHe Ha KOHCTPYKUMATA Ha Wwencena. Ko-
raro paboTute cbc 3aHyNeHH eneKTPoypeaH, He u3-
non3eaiiTe afanTepy 3a wencena. [10713BaHETo Ha
OPUTMHANHK LENCENH U KOHTAKTH HAMANABA PUCKA OT Bb3-
HUKBaHe Ha TOKOB yaap.

» U3bareaiite gonupa Ha TANoTo Bu [0 3a3emeHH Tena,
Hanp. TpbOH, OTONNHTENHH YPEAH, el U XNaJHIHH-
um. Korato 1A10T0 BH € 3a3eMEHO0, PUCKBT OT Bb3HUKBaHE
Ha TOKOB YAap € No-ronsm.

» lpepna3BaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA CH OT AbXKA U
Bnara. [[pOHMKBAHETO Ha BOZa B ENEKTPOUHCTPYMEHTa Mo-
BMLLABA OMACcHOCTTa OT TOKOB yaap.

» He u3nonsBaiite 3axpaHBawua kaben 3a uenu, 3a Kou-
TO TOH He e NPeABUAEH, Hanp. 3a Aa HOCHTE eNeKTPOUH-
CTpyMeHTa 3a kabena unu fa usBapute wencena ot
KoHTakTa. [lpepna3sBaiite kabena ot HarpsBaHe, oma-
cnsBaHe, AONHP A0 OCTPH PbOOBE UNK A0 NOABHIKHM
3BeHa Ha MalwHHH. [10BpefeHn UK ycykaHu kabenu
YBENWUaBaT PUCKa OT Bb3HUKBAHE Ha TOKOB YAap.

» Koraro paboTtute ¢ eneKTPOMHCTPYMEHT HaBbH, H3-
non3BaiTe camo yAbMKHTENHH kKabenu, noaxoaAwLy 3a
paboTa Ha OTKPHTO. /13n0N3BaAHETO HA YABMKHUTEN,
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npefHa3Ha4yeH 3a pa60Ta Ha OTKPUTO, HamanAaBea PUCKa OT
Bb3HUKBAHE Ha TOKOB yaap.

» AKo ce Hanara U3noN3BaHeTo Ha eNEeKTPOUHCTPYMEHTa
BbB BMa)KHa cpefa, U3NoN3saiTe NnpeanaseH npeKbe-
Bay 3a YTEUHM TOKOBe. /13M0N3BaHETO Ha Npe/naseH npe-
KbCBay 3a yTEUHM TOKOBE HaMarnaBa OMacHOCTTa OT Bb3-
HWKBaHe Ha TOKOB yfiap.

besonaceH HauuH Ha pabota

» BbjieTe KOHL@HTPUPaHH, CneaeTe BHUMATENHO JelCT-
BHMATa CH M NOCTbNBalTe NpeAnasnuBo U pasymHo. He
n3non3panTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa, KOraTo cTe ymope-
HH UK NOJ, BNMAHHETO Ha HAPKOTHYHM BelLeCTBa, anko-
XON UNU YNoiBaLuyM nekapcrea. EnuH mur pasceaHocT
npu paboTa ¢ eNeKTPOUHCTPYMEHT MOXe fia MMa 3a Mo-
CNefCTBUE U3KMIOUNTENHO TEXKU HAPAHABAHMA.

» Paborterte c npeanassayo pabortHo 06nekno u BUHaru ¢
npepnasHu ounna. HoceHeTo Ha NOAXOAALLM 3a NON3Ba-
HWA eNEKTPOUHCTPYMEHT U U3BbpLLIBaHATa AEMHOCT TIMUHM
npeanasHu CPeACTBa, Karo AuxarenHa Macka, 34pasi
NNbTHO3aTBOPEHM 00YBKM CbC CTabuneH rpandep, 3aliuT-
Ha KacKa Mnu LyMo3arnyLmrenu (aHTdoHu), HamanaBsa
pHCKa OT Bb3HWKBAHE Ha TPY/A0Ba 3M10N0NyKa.

> WU3bareaiiTe onacHOCTTa OT BK/IIOYBAHE Ha eNEKTPOUH-
CTpYMeHTa no HeBHUMaHue. Npeau Aa BKNIOuMTE Wen-
cena B 3aXpaHBallaTa Mpexa UMK Aa NOCTaBUTe aKyMy-
natopHara batepus, ce yBepsBaiite, ue NyCKOBHAT
npeKbCBay e B NON0XeHHe «M3KMIUEHOo». AKo, Korato
HOCHTE eNeKTPOMHCTPYMEHTA, AbPXKHUTE NPbCTA CH BbPXY
NyCKOBMA NPEKbCBay, MK ako NoAaBaTe 3aXpaHBaLLo Ha-
NpexeHue Ha eneKTPOUHCTPYMEHTA, KOraTo e BK/oUeH,
CbLLUECTBYBA OMACHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha TPYA0Ba 3710M0-
nyka.

» Mpeau Aa BKNIOUNTE €NEKTPOUHCTPYMEHTA, Ce yBepsA-
BaiiTe, ue CTe OTCTPAHNUMH OT HEro BCHYKH MOMOLLHY MH-
CTPYMEHTH H FraeuHu Knio4ose. [TOMOLLEH HUHCTPYMEHT,
3abpaseH Ha BbPTALLO Ce 3BEHO, MOXE Aa NPUUMHU TPaB-
MU,

> U3bArsaiite HeecTeCTBEHHUTE NONOXEHHUA Ha TANOTO.
Pabotete B cTabunHo NonoXeHue Ha TANOTO U BbB BCe-
KW MOMEHT NoAAbpKaiTe paBHOBecHe. Taka Le MoXeTe
[la KOHTPONMPATE eNeKTPOMHCTPYMEHTa No-[obpe 1 no-
6e30nacHo, ako Bb3HUKHE HEOUaKBaHa CHTyaLMA.

» Paborterte c noaxoasawo obnekno. He paboterte ¢ wmpo-
KM APEXH HNH YKpaleHus. [IpbXTe KocaTa CH, ApexuTe
1 pbKaBHLM Ha 6e30nacHo pa3cToAHKUe OT BbPTALLM ce
3BEHa Ha eneKTPOMHCTPYMeHTHTE. LLIMpOKHTE Ipexu, yK-
pallieH1ATa, IbNrUTe KocK Morar Aa bbaat 3axsaHaTv 1 yB-
NIEUEHM OT BbPTALLM Ce 3BEHa.

» AKO e Bb3MO0XHO H3MON3BaHETO Ha BbHILUHA acnupa-
LMOHHa CHCTEMa, Ce yBepABaNTe, ue T4 e BKMIoUeHa u
(byHKUMOHHPA U3NpPaBHO. M3M0N3BaHETO Ha acnupa-
LIMOHHA CHCTEMa HaManABa PUCKOBETE, Ib/DKALLM CE Ha OT-
[nensaiiara ce npyu pabora npax.

TpMXNUBO OTHOLLEHHE KbM €NEKTPOMHCTPYMEHTHTE

» He npetoBapBaiite eneKTpOMHCTpyMeHTa. U3non3Ban-
Te eNeKTPOMHCTPYMEHTHTe CaMo Cbobpa3Ho TAXHOTO
npepHasHavenue. LLle pabotute no-gobpe 1 no-besonac-

Bosch Power Tools
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HO, KOraTo “3nonasare noAxoAALnA enekKTPOUHCTRPYMEHT
B 3alafieHNA OT NpoM3BOANTENA MANA30H Ha HAaTOBapBa-
He.

» He u3nonssaiite eNeKTPOHHCTPYMEHT, YAUTO NYCKOB
npeKbcBay e NoBpeaeH. ENekTpouHCTPYMEHT, KOUTO He
MOXe f1a 6b/ie M3KMIOUBAH 1 BKNIOUBAH N0 NPEABUAEHHUA OT
NPOMU3BOAMTENA HAUMH, € OMaceH U TpAGBa Aa bbae peMoH-
TUPaH.

» lpenyu aa npoMeHATe HaCTPONKHUTE HA @NEKTPOUHCTPY-
MEHTa, Aia 3aMeHATe paﬁonm UHCTPYMEHTH U AONMbNHU-
TeNHU NPUCNOCcoBneHus, KaKTo U KoraTo npo-
AbMKUTENHO BPEeMe HAMa 2 U3MON3BaTe eNneKTPOUH-
CTPYMEHTa, U3KNIoUuBaMTe Wencena oT 3axpaHBaiara
Mpexa H/unu u3BaXKaanTe akymynatopHara 6arepusa.
Tasu MApKa npemaxBsa onacHOCTTa OT 3a1eHCTBaHe Ha
€1eKTPOMHCTPYMEHTA N0 HEBHUMAHHE.

» CbXpaHABaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE Ha MEeCTa, Kb-
[eTo He MoraT aa 6baar gocTurHath ot geya. He gonyc-
KaiTe Te Aa 6bAAT M3NON3BaHM OT NULLA, KOMTO He Ca 3a-
NO3HaTH C HaYMHa Ha paboTa C TAX M He Ca Npoyenu Tesu
MHCTPYKUMK. KOrato ca B pbLieTe Ha HEONUTHW noTpebuTe-
1M, ENEKTPOMHCTPYMEHTUTE MOraT a Obaar U3KNIoum-
TENHO ONacHM.

» lMopabpxaiiTe €NEKTPOUHCTPYMEHTHTE CH FPHXNHUBO.
NpoeepsaBaiiTe Aanu NOABHKHUTE 3BeHA (hYHKLUOHH-
pat 6e3yKopHo, Aanu He 3aKNUHBAT, Aank UMa CYyNeHun
WNH NOBpPeAeHH feTailn1, KOUTO HapyLIaBaT UK H3Me-
HAT (hYHKLMUTE Ha eneKTPOUHCTPYMeHTa. Mpeau aa us-
nonssare eNneKTPOHHCTPYMEHTa, Ce NOrprKeTe no-
BpefeHuTe AeTainu Aa 6baar pemoHTMpanu. MHOro ot
TPYOOBHTE 3MI0MONYKH Ce IbMKaT Ha Heflobpe noambpxa-
HW eNEKTPOMHCTPYMEHTU U YPeau.

» Mopabpxaiite pexeLyuTe UHCTPYMEHTH BUHArK fobpe
3aToueHu U uucTH. [lo00pe NOANbPKAHUTE PEXELUU UH-
CTPYMEHTH C OCTPH pbbOoBE OKa3Bar no-Manko Cbnpo-
TUBNEHHE U Ce BOAAT NO-NEKO.

» U3non3Baiite eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE, AOMbIHUTENHH-
Te npucnocobneHus, paboTHUTE HHCTPYMEHTH U T. H.,
cbobpa3Ho HHCTPYKLUHTE Ha npousBoauTend. Mpu To-
Ba ce CbobpassBaiTe U C KOHKpeTHUTe paboTHH ycno-
BHA U ONepaLyu, KOUTo TPAGBA Aa H3NbNHKTE.
13n0n3BaHEeTO Ha ENEKTPOMHCTPYMEHTH 33 PA3NHUUHK OT
NpenBUAEHUTE OT NPOU3BOAMUTENA NPUNOXKEHWS NOBULLA-
Ba OMACHOCTTa OT Bb3HUKBAHE Ha TPYAOBM 371I0MONYKH.

MopabpxaHe

» [lonyckaiTe peMOHTLT Ha eNeKTPOUHCTPYMeHTHTe Bu
/A Ce U3BbPLUBA CaMO OT KBaNnW(HULMPaHH CieLuany-
CTH ¥ CaMO C U3MON3BAHETO HAa OPUTMHANHU Pe3ePBHU
yacT. 10 T031 HAUMH Ce rapaHTMpa CbXpaHsABaHe Ha bes-
0MacHOCTTa Ha eNEeKTPOMHCTPYMEHTA.

YKka3aHuA 3a besonacHa paGOTa C BUHTOBEpPTH

» Koraro cbLiecTByBa ONacHOCT No Bpeme Ha pabota
BHMHTDT [ja 3aCerHe CKPUTH N0 NOBbPXHOCTTa NPoBoA-
HULM NOA HanpeXeHue, AoNUPaNHTE eNeKTPOUHCTPY-
MEHTa CaMo 10 M30NTHPAHUTE PbKOXBATKH. [1p1 KOHTaKT
Ha BUHTa C NPOBOHMK NOJ HaNPEXeHWe TO Ce Npefasa Ha

METanHUTE AIeTalN1 Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA U TOBA MOXE
[1a Npea13BMKa TOKOB yaap.

» [ipbXTe eneKTPOUHCTPYMEHTa 3ApaBo. [1py 3aB1BaHE 1
pasB1BaHe Ha BUHTOBE MOTaT PA3KO fla Bb3HUKHAT CUMHK
PEeaKLUMOHHU MOMEHTH.

» OcurypsBaiite 0bpaboTBaHua geTaiin. [leTaiin, 3axsa-
HaT C NOAXOAALLM Npucnocobnerns unu ckobu, e 3acTono-
PEH N0 3[1paBO 1 CUTYPHO, OTKONKOTO, aKO ro IbPXKUTE C
pbKa.

» o Bpeme Ha paboTa ApbKTe €NEeKTPOMHCTPYMEHTA
3/paBo c ABeTe pblie U 3aeMaiiTe cTabunHO nonoxeHue
Ha 1anoto. C BeTe pblie €NEeKTPOMHCTPYMEHTBT Ce BOAM
MO-CUrypHO.

» Mpean Aa ocTaBUTe ENEKTPOMHCTPYMEHTA, U3UaKBaHTe
BbPTEHETO Aa Cnpe HambAHO. B NpoTUBEH Cnyyan 13-
NON3BaHWAT PabOTEH MHCTPYMEHT MOXe fia lonpe Apyr
npeameT U ja Npeau3BrUKa HEKOHTPONMPAHO NPeMeCTBaHe
Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

OnucaHKe Ha NMPoAYKTa U Bb3MOX-
HOCTUTE MY

MpoueTteTe BHHMATENHO BCHUKH YKa3aHMA.
HecnassaHeTo Ha npuBeAeH!Te No-HoNY yKa-
3aHUAMOXe iajoBeae 10 TOKOB yaap, noxap
W/VINK TEXKK TPaBMHU.

Mons, oTBopeTe pa3rbBallara ce KopuLa C hUrypure u, foka-
T0 yeTeTe PbKOBOACTBOTO 33 €KCM/0ATALMA, A OCTABETE OTBO-
peHa.

MpepHasHayeHue Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTa

EneKTpOMHCTPYMEHTLT € NpefHa3HaueH 3a 3aB1BaHe 1 pas-
BMBaHe Ha BUHTOBE.

WU306pasenun enemenTu
HomepHpaHeTo Ha eNeMeHTUTE Ha ENEKTPOUHCTPYMEHTA Ce
OTHacA 10 M30bpaxeHUATa Ha CTPAHHULKTE C (UrypuTe.
1 HakpaitHuk 3a 3aBuBaHe/pa3suBaHe (out)*
2 OnopHa BTyNKa
3 Brynka3a perynupaHe Ha abnbourHHKUA OrpaHuumnTen
4 [1bnbounHeH orpaHnuuTen
5 Ckoba 3a okauBaHe Ha KonaH
6 3acTonopsBall OyTOH 3a NyCKOBUA NPEKbCBaY
7 MyckoB npekbcBay
8 T[lpeBKntouBaTen 3a NOCoKaTta Ha BbpTeHe
9 PbkoxBaTka (M3onupaHa noBbPXHOCT 3a 3aXBalljaHe)
10 YHuBepcanHo rHespo 3a butose*

*U306paseHuTe Ha hUrypuTe M ONUCaHHTE AOMbNHHUTENHH NPUCO-
6 Heca BC AapTHaTa TOBKa Ha
ypeaa. U3uepnateneH CNHCbK Ha AONMbAHUTENHHUTE npucnocoﬁne-

HHA MOXKeTe la HaMepHTe CbOTBETHO B KaTtanora H1 3a AONb/HU-

TeNnHU npucnocoﬁneuun.
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TexHuuecku AaHHHU
BuntoBept GSR6-25TE GSR6-45TE GSR6-60 TE
KatanoxeH Homep 3601D450.. 3601D451.. 3601D452..
HoMMHanHa KoHcyMMUpaHa MOLLHOCT W 701 701 701
[MoneaHa MoLHOCT W 327 327 327
CKOpOCT Ha BbpTEHe Ha NpaseH XoA min’t 0-2500 0-4500 0-6000
HoMWHanHa ckopocT Ha BbpTeHe mint 0-1700 0-3000 0-4500
He3a0 3a paboTeH MHCTPYMEHT %" BbTpeLleH %" BbTpeLLeH 4" BbTpeLLeH
LIeCToCTeH LIECTOCTEH LIeCTOCTEH
Makc. @ Ha BUHTOBE mm 6 6 6
Maca cbrnacHo EPTA-Procedure 01/2003 kg 15 1,4 1,4
Knac Ha 3auuta O/u o)/1n [O]/1

[laHHTe Ce OTHACAT 10 HOMUHANHO HanpexeHue [U]230V. [p1 pasnuyHo HaNpexeHwe, KakTo U NPU CNeLuanHuTe U3MbNHEHUA 32 HAKOM CTPaHK

JaHHUTE MOrart [ia Ce pa3nuuasar.

WUndbopmanysa 3a 3NbUBaH WYM M BUOpaLuK

CTOMHOCTHTE Ha U3MTbUBAHKA LWYM Ca onpeaenexu cbrnacHo EN 60745-2-1. 3601... D450.. D451.. D452..

PaBHULLETO A Ha U3NMbUBaHUA LyM 0BMKHOBEHO €
PaBHHLLe Ha 3BYKOBOTO HansAraHe

MoLLHOCT Ha 3ByKa

HeonpegeneHoct K

Paborete ¢ wymo3arnywurenn!

dB(A) 81 79 81
dB(A) 92 90 92
dB(A) 3 3 3

TbAHaTa CTOMHOCT Ha BUBpaLMHTE a;, (BEKTOpHaTa CyMa Mo TPUTE HanpaBneHns) u

HeonpeaeneHocTTa K ca onpeaenenu cbrnacHo EN 60745:
3aBuBaHe/pa3BUBaHe:

a,

K

m/s? <25 <25 3,3
m/s? 1,5 1,5 1,5

MocoyeHOTO B TOBA PbKOBOACTBO 3a €KCMN0ATaLMA PaBHULLE
Ha reHep1paHuTe BUDPALIMK € U3MEPEHO CbIMACHO NpoLieay-
pa, cTaHgapTManpara B EN 60745, 1 MoXe aa Cnyxw 3a cpas-
HABAHE Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTH eiH ¢ Apyr. To e noaxoas-
1140 CbLLIO ¥ 32 NPEfBAPHTENHA OPUEHTUPOBbYHA NPeLeHKa Ha
HaToBapBaHETO OT BUOpaLH.

T0COUYEHOTO HMBO Ha reHepUPaHKTE BUOPaLIMK € NPeacTaBu-
TE/HO 3a Hai-UecTo CPELLAHMTE NPUNOXEHHUA Ha eNEKTPONH-
cTpymeHTa. AKo obaue enekTpOMHCTPYMEHTBT bbfie M3non3-
BaH 3a APy AEHHOCTH, C Pa3NUUHK PaBOTHU MHCTPYMEHTH
1nu be3 HeobxoaMMOTO TeXHUUECKO 0DCNyKBaHe, HUBOTO HA
BUOpaLmMKUTE MOXe Aa ce pa3nuuasa. ToBa 01 MOrNo Aa yBenu-
UM 3HAUMUTENHO CYMapHOTO HAaTOBapBaHe OT BUDpaLMK B Npo-
Lieca Ha pabora.

3aToyHaTa npeLieHKa Ha HaToBapBaHETO OT BUOpaLmK TpAbBa
na bbaat B3MMaHu Npeasu U NepuoanTe, B KOUTO eNeKTPO-
MHCTPYMEHTBT € U3KMIoUeH Ui paboTi, Ho He ce non3ga. To-
Ba b1 MO0 3HAUMTENHO 1a HAMANK CYMapHOTO HATOBapBaHe
0T BUOpaLmK.

MpennuceaiTe JOMbHUTENHU MEPKH 3a NPena3BaHe Ha pa-
BoTeLLmA C eNeKTPOUHCTPYMEHTA OT Bb3AEHCTBMETO Ha BHU-
OpauuuTe, HanpUMep: TeXHUUECKO 0DCNyXBaHe Ha
€NeKTPOMHCTPYMEHTA U PADOTHUTE MHCTPYMEHTH, NOAAbPXKA-
He Ha pbLETe TON/M, LienecbobpasHa opraH13alua Ha pabot-
HUTE CTbIKM.

Dexnapauus 3a ceoteetctene  C €

C Mb/Ha OTFOBOPHOCT HWE eKNapupame, Ye OfUCaH1AT B
paagaena « TexXHMUeCKH JaHHW» CbOTBETCTBA HA BCHUKM Banu-
HU U3NUCKBaHUA Ha aupekTueuTe 2011/65/EC, 2014/30/EC,
2006/42/EQ, BKNIOUNTENHO Ha U3MEHEHHMATA UM U MOKPHBA
M3UCKBaHUATA Ha CTaHAApTHTE:
EN60745-1,EN60745-2-1,EN60745-2-2.

TexHuuecka fokymeHTaLua (2006/42/EQ) npu:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen

GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

P

%/‘f{@c@ﬁ IV /LM/{L—-———

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
10.12.2014

Bosch Power Tools
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MoHTtupaHe

CMsHa Ha paboTHUA HHCTPYMeEHT (BikTe chur. A)

» Mpepu M3BbpLIBaHE HAa KAKBHTO U 2 € AHHOCTH NO
€NeKTPOHHCTPYMEHTa H3KNIOUBaiiTe Lencena ot 3a-
XpaHBalaTa Mpexa.

W3gbpnaiite ;bnbounHHMA orpaHuurTen 4 Hanpen. M3BageTe
HakpaiHuKa (buta) 1. Mpu HeobxoguMoCT MoXe Aa Obae n3-
BaJIeHO 1 3aMEHEHO CbLLIO X YHUBEPCANHOTO rHe3Ao 10.
Cnep 3amsAHaTa Ha paboTHMA MHCTPYMEHT NOCTABETE OTHOBO
IbNbOUNHHKA OrpaHuuuTen 4.

Pabora c enekTpoMHCTPyMeHTa

MyckaHe B excnnoarauus

> BHuMmaBaiiTe 3a Hanpe)XxeHUeTo Ha 3aXpaHBaLyaTa Mpe-
xa! HanpexenneTo Ha 3axpaHBalLaTa Mpexa Tpabea
[a CbOTBETCTBA Ha LAHHHUTE, NOCOUEHH HaTabenkara Ha
€NeKTPOMHCTPYMeHTa. Ypeau, 06o3Hauenun ¢ 230V,
morart aa 6bjar 3axpaHBaHH U ¢ Hanpexenue 220 V.

3a Jja NecTuTe eHeprus, APbKTe eNeKTPOUHCTPYMEHTA BKIIO-
UeH caMmo Koraro ro nonaeare.

WU360p Ha nocokaTta Ha BbpTeHe

C nomoLiTa Ha NPeBKIoUBATENA 8 MOXETE [1a CMEHATE N0CO-
Kara Ha BbpTeHe Ha eNeKTpoMHCTpyMeHTa. ToBa obaue He e
Bb3MOXHO MPW HATUCHAT NYCKOB NPeKbcBay 7.

BbpTeHe HagACHO: 32 3aBUBaHE Ha BUHTOBE HATUCHETE npe-
BK/I0UBATENA 32 NOCOKATa Ha BbpTeHe 8 710 yNop HanABo.
BbpTeHe HanABO: 3a Pa3BUBAHE Ha BUHTOBE HaTUCHETE npe-
BK/IOUBATENA 32 N0COKATa Ha BbpTeHe 8 10 yNop HagACHO.

BKniouBaHe U H3KNIOUBaHe

3a BKNIOYBaHE Ha e/IeKTPOUHCTPYMEHTA HAaTUCHETE U 3aPb-
T NYCKOBMA NpeKbeaay 7.

3a 3acTonopaBaHe Ha HaTUCHATUA NMYCKOB NpeKbCBay 7 Ha-
TUCHETe DyTOHa 6.

3a H3KNIOUBaHe Ha eNEeKTPOUHCTPYMEHTA OTNYCHETE MyCKo-
BMA NPEKbCBauy 7, CbOTBETHO aKo € 3acTonope ¢ bytoHa 6,
MbPBO HAaTUCHETE KPATKOTPAMHO U Cnefl ToBa OTMYCHETE Mny-
CKOBMA NpeKbcBay 7.

PerynupaHe Ha CKOpOCTTa Ha BbpTeHe

Moxete be3cTeneHHo Aa perynupare CKOPOCTTa Ha BbpTeHe
Ha eneKTPOMHCTPYMEHTA MO BPeMe Ha paboTa B 3aBUCUMOCT
OT CMNaTa Ha HaTUCKa BbPXY MyCKOBHSA NPeKbCBay 7.

Mo-NneK HaTUCK BbPXY NYCKOBMA NPeKbCBay 7 BOAM [0 NO-HU-
CcKa CKOpOCT Ha BbpTeHe. C yBennuaBaHe Ha HaTucka Hapa-
CTBA W CKOPOCTTA Ha BbPTEHE.

PerynupaHe Ha gbnbounHata Ha 3aBMBaHe

(BuxTe cour. B)

C perynupatiara BTyNka 3 AbnbounHara Ha 3aBUBaHe Ha rna-
BaTa B fleTaina moxe fia bbaie perynupana Ha 8 crenemqu 3a
eH 0bopoT. Beaka cTeneH ChoTBETCTBA Ha MPOMAHA Ha b/
bouunHata Ha 3aBuBaHe 0,25 mm.

3aBbpTaHe Ha perynupalliarta BTy/ka 3 no nocoka Ha 4acoB-
HWKOBaTa CTpesKa yBenuuasa abnbounHara Ha BpA3BaHe,

3aBbpTaHe B NPOTMBOMO/NOXHA NOCOKA CbOTBETHO HaManABa
ObnbounHaTa Ha BpA3BaHe.

Hai-nobpe e na onpenenute Heobxoaumara CTeneH Ha 3aBu-
BaHe upes u3npobBaHe.

Yka3aHus 3a pabota

» Mpepu M3BbpLIBaHE HAa KAKBHTO U 2 € AeHHOCTH NO
€NeKTPOHHCTPYMEHTa H3KNIOUBaiiTe Lencena ot 3a-
XpaHBalLaTa Mpexa.

» [lonupaiite eNeKTPOMHCTPYMEHTA A0 BUHTA CaMO Kora-
TO € U3KNIUeH. BbpTALMAT ce paboTeH MHCTPYMEHT MO-
e [ia Ce U3METHE.

MocTaBeTe BUHT Ha HakpanHUKa (buTta) 1. BUHTBT ce 3ambpia

bnaropapeHrue Ha MarHuTa B roesfoto 10. MpuUtHcHeTe Bbpxa

Ha BUHTa CUINHO KbM /ieTaina, B KOWTO LU ro HaBMUBaTe, [Jo0Ka-

TO AbNOOUMHHUMAT OrpaHUuMTEN 4 AONPE A0 NOBbPXHOCTTA Ha
petanna.

Bkntouete eneKTpOUHCTPYMeHTa. BUHTBT ce HaBKBaA B fieTau-

Na o LOCTUraHe Ha NPeABapHTENHO yCTaHOBEHaTa Abnbouu-

Ha. 3aBMXBAHETO Ha Ba/a Ce NPeKbCBa OT CbeAMHUTENA U

TOM NpecTaBa Aa ce BbpTu. poBepeTe AbnbourHaTa Ha 3aBu-

BaHe Ha BUHTA M NPU HEODXOAMMOCT A KOPUTUpaNnTe.

3a pa3B1BaHe Ha BUHTOBE NOCTABETE NPEBKNIOYBATENA 32 NO-

COKaTa Ha BbpTeHe 8 B MO3WLKMA «BbPTEHE HANABOY U U3[bp-

nauTe Abn6OUUHHMA orpaHnuumuTen 4 Hanpen, bes fa 3aBbpTa-

Te perynupallara BTynika.

MoxeTe aa paboTuTe M ¢ NOCTaBEH AbNOOUMHEH OrpaHHUUTEN

4, ako npomeHuTe AbnbouMHaTA Ha 3aBMBAHE MO NOAX0AALL

HaUWH.

Ckoba 3a okauBaHe Ha KonaH

C nomoliTa Ha ckobara 5 MoXeTe 1a OKauMuTe eNeKTPOUHCTPY-
MeHTa Hanp. Ha KonaHa cy. Taka v aBeTe Bu pblie wwe ca co-
00/HM, @ NEKTPOUHCTPYMEHTDT Lie € BUHATK IECHO A0CTb-
neH.

Nopabpxane u cepeu3

MopabpxKaHe U NOUUCTBAHE

» Mpeau n3BbpluBaHe HA KAKBUTO U Aa e AAeHHOCTH NO
€NeKTPOUHCTPYMEHTa M3KNIYBaiiTe Wencena or 3a-
XpaHBallaTa Mpexa.

» 3apa paborute kauecTBeHo U 6e3onacHo, NoAAbPKAN-
Te eNeKTPOUHCTPYMEHTa U BEHTHNALHOHHHUTE OTBOPH
unCTH.

Korato e HeobxoauMa 3aMAHa Ha 3axpaHBallua kaben, 1A
TpAbBa a ce M3BbPLLM B OTOPU3MUPAH CEPBU3 3a ENEKTPONH-
CTpyMeHTH Ha bol, 3a a ce 3anasu HUBOTO Ha besonacHocT
Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA.

Koraro ce obpbLiate ¢ Bbnpocu KbM NpeacTaBuTenuTe, MOns,
HenpeMeHHo nocousaite 10-UudpeHUs KaTanoxeH HoMep,
03HaueH Ha Tabenkata Ha eneKTPOUHCTPYMEHTA.

CepBus U TEXHHYECKH CbBETH

OTroBop#H Ha BbNPOCHTE CH OTHOCHO PEMOHTA M NOAAPBKKATA
Ha Balwua npogyKT MoxeTe fja Nonyuu1Te OT HalWA CepBU3EH
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otfien. MoHTaXHW UepTeXH U MHAOPMAaLIUA 33 PE3EPBHM Yac-
T MOXeTe f1a HaMepHTe CblLi0 Ha aapec:
www.bosch-pt.com

EKuMbT Ha Bolu 3a TEXHUUECKM CbBETU M MPUNOXKEHWA Liie OT-
rOBOPM C YI0BONCTBUE Ha BbMPOCHTE BU OTHOCHO HaluuTe
NPO/LYKTH W [LOMbIIHWTENHUTE NPUCTOCobneHuns 3a TaX.

Pobept bow EOO[] - Bbnrapua

bow Cepsu3 LieHTbp

apaHLMOHHM U M3BbHIaPaHLUOHHIU PEMOHTH
byn. Yephu Bpbx 51-b

FPI BusHec ueHsp 1407

1907 Codpus

Ten.: (02) 9601061

Ten.: (02) 9601079

®akc: (02) 9625302

www.bosch.bg

bpakyBaHe

Cornep onaspaHe Ha OKONHaTa CPe/a eNnekTPOUHCTPYMEHTDT,

[OMbIHUTENHHWTE MpUcTocobneHus 1 onakoBKaTa TpAbsa a

ObaaT NoANoXeH! Ha NoAXoAALLa NpepaboTKa 3a NOBTOPHOTO

M3MoM3BaHe Ha CbbPXKaLLKUTE Ce B TAX CYPOBUHM.

He u3xBbpraiTe e1eKTPOMHCTPYMEHTH NPY BUTOBMTE OTNAAD-

uu!

Camo 3a cTpanu oT EC:
CobrnacHo [inpekTveara Ha EC 2012/19/EC
OTHOCHO OpaKyBaHW ENEKTPUUECKU W eNek-
TPOHHM YCTPOWCTBA U YTBbPXKAABAHETO
KaTo HaLMOHaNEH 3aKOH eNEKTPOMHCTPY-
MEHTHUTE, KOUTO He MOraT Aia Ce U3Mon3Bat
noeeue, TpAbBa ja ce cbbupar oTAeNHO M Aa
ObaaT nognaraHu Ha NoaxoAALLa npepa-
boTKa 3a 0NON30TBOPABAHE Ha ChbpXKa-
LMTE C€ B TAX BTOPUUHN CYPOBHUHH.

MpaBara 3a U3MeHeHHA 3ana3eHu.

MakeaoHCKH

be3beaHoCHM HanoMeHH

OnwTH HanomMeHH 3a 6e3beaHoCT 3a
€NeKTPUUHKUTE anapaTH

ANPEOYNPEQYBAHE e ILI

HanoMeHH H ynaTcTBa 3a
be3begHoCT. peLLKUTE HACTaHATH Kako pe3ynTar ofl
HenpuapXyBatbe 0 be3beqHOCHUTE HaNOMeHH W ynaTcTBa
MOXe [1a NpeU3B1KaaT eNeKTPUUEH yaap, Noxap 1/unu
TELLKW NoBpeau.

3auyBajre ru 6e3begHOCHHTE HaNOMEHH M yNaTCTBa 3a
KOpPHCTEtbe H 32 BO MAHHHA.

lonUMoT,.eneKTprUUeH anat” Bo HanoMmeHuTe 3a besbegHocT ce
0AHECYBa Ha eNeKTPUUHM anapaTy LUTO KopucTaT cTpyja (co
CTpyeH kaben) v enekTpMUHM anapary LWTo KopucTaTt batepuu
(6e3 cTpyeH kaben).
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be3bepgHocT Ha paboTHOTO MecTo

» PaboTHHOT NpocTop cekorai Heka bupe uuct uaobpo
ocBeTneH. HeypeaHuoT unu HeocseTneH paboTeH
NpOoCTOp MOXe [ I0BEAE A0 HECPEKU.

> He paboterte co eneKTPHYHKOT anapar Bo OKONHHA
Kajie N0CTOH ONACHOCT O eKCNNO3Kja, kaje HMa
3ananuBu TEYHOCTH, rac UMK NpawKHa. EnekTpuuHuTe
anapati Co3faBaat UCKPH, KO MOXe Aia ja 3ananar npasTa
WnY Napearta.

» [ipXeTe ru feuara u Apyrure nuua noganeky 3a speme
Ha KOPUCTEHETO Ha eNeKTPHYHKOT anapar. [JoKonKy
HeLwTo By ro nonpeun BHUMaHUETO, MOXe Aa ja u3rybute
KOHTpONata Haf, ypeaor.

EnektpuuHa 6e36eaHoct

» MpHKNYUOKOT Ha ENEKTPUUHKOT anapaT Mopa Aa
OAroBapa Ha NPUKNYUYOKOT BO SUAHATA i03HA.
TMpHKNYUuOKOT BO HHKO] CNyuaj He CMee Aa Ce MeHyBa.
He ynotpebyBajTe npekuHyBau co agantep 3aegHoO co
3a3eMjeHHOT eneKTpUueH anapar. HeMeHyBarbeTo Ha
NPEeKWUHYBAUOT U COOfBETHUTE SUAHW AO3HW FO HAaManyBaaT
PU3MKOT Of ENEKTPHUEH yaap.

» U3berHyBajTe )M3HUKH KOHTAKT CO 3a3eMjeHUTe
NOBPLUKHM Ha LeBKH, PAAHjaTOPH, LUINOPET 1
tprxugepu. ocTou 3ronemMeH PU3KK Off ENEKTPUUEH
YAap, AOKONKy BalweTo Teno e 3asemjeHo.

» EnekTpuuHuTe anapartu apxeTe rv nopaneky o AOXA
1 Bnara. HaeneryBaeTo Ha Bofja BO €NeKTPUUHWOT
anapar ro aronemyBa PU3UKOT 0 eNeKTpUUEH yaap.

> He ro kopucTute kabenor 3a Apyra HameHa, 3a ia ro
HOCHMTe eneKTPUUHMOT anapar, 3a Aa ro 3aKaunTe unu
[aro BneyeTe NPUKNYYOKOT Of SUAHATA 103Ha. [ipeTe
ro kabenot noHacTpaHa o TONNKHa, Macno, 0CTPpH
paboBy UNK NOABHKHUTE KOMMOHEHTH Ha YPeaoT.
OLUTETEHUOT MNM CBMTKaH Kaben ro 3aronemyBa pU3MKOT 3a
eneKTpUUeH yaap.

» J10KONKY CO eneKTPUUHHOT anapart paboTute Ha
0TBOPEHO, KOpUCTETe CaMo NPOAOMKeH kaben wro e
NOrofieH 3a KOPUCTEbE Ha HaiBOPELLEH NPOCTop.
KopucTetbeTo Ha coofiBeTeH NpoaomKeH kaben Ha
OTBOPEHO 0 HaManyBa PU3UKOT Of] ENEKTPHUYEH yaap.

> [l0KONKY KOPHCTEHETO Ha eNEeKTPHYHHOT anapar Bo
BNaXKHa OKONMHA He MoXe fia ce U3berte, kopucrere
3awTUTEH ypea co audepeHyMjanHa cTpyja.
Ynotpebara Ha 3alTUTHUOT ypen o AndiepeHLmjanHa
CTpYja ro HamanyBa p13HKOT Off ENEKTPHYUEH Yaap.

BesbeaHocT Ha nuua

» buaere BHUMaTENHU Kako paﬁorure W pa3yMHoO
KopHMcTeTe ro eneKTpuuHKoT anapar. He kopucrete
€NIeKTPUUHHU anapaTu, OKONKY CTe YMOPHU UNK noj,
Bnujauue Ha ipora, ankoxon Unu nekoBu. EfeH MoMeHT
Ha HEBHUMaHKe Npu yr|0Tpe6aTa Ha ENeKTPUYHUOT anapar
MOXe ia aoBese A0 Cepuo3HK noBpeau.

» HoceTe 3awwiTMTHa onpema 1 ceKoraiu HoceTe 3alUTHTHH
ouuna. HocereTo Ha 3alTUTHA OMPeMa, Kako Ha np.Macka
3anpas, 06yBKI/I 3a 3alUTKTa oA Nn3ratbe, 3allTUTEH LLnem
WNW 3aLLTKTa 3a CYXOT, BO 3aBUCHOCT Of BUAOT U
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np1MeHaTa Ha eneKTPUUHKOT anapar, ro Hamanysa CcBOjaTa NPHUUMHA ja MMAaT BO NOLIO OfPXKYBaHHTE
PU3MKOT Of} MOBPE.H. €NeKTPUYHH anaparu.

» U3berHyBajTe HeKOHTPONUPAHO KOPHUCTEHE HA » AnaroT 3a ceuetbe 0ApXKyBajTe ro 0CTap U UHCT.
anaparute. Ocuryperte ce, Aieka e HCKNyueH BHMMaTeNHO Ofp)KyBaHUTE anatu 3a Ceuetbe Co 0CTPH
eNeKTPHUHUOT anapar, Npea Aa ro NPUKNYUUTe Ha paboBH 3a ceuetbe NOManKy ce 3arnaByBaar U CO HUB
HanojyBatbe co cTpyja H/unu Ha 6aTepuja, npeg aa ro nonecHo ce paboru.
3emete unu HocuTe. [loKONKY NpH HOCerbeTo Ha » KopucTeTe ru eneKTpHUHHUTE anapaT, onpemara,
anaparor, CTe ro CTaBure NPCTOT Ha MPEKUHYBAYOT UK CTe J0fiaToLHTE 32 aNaTHTe HTH. BO COFMACHOCT CO 0Ba
rO PUKNyunne YpeoT Aofieka e BKNYUEH Ha HanojyBarbe ynarcreo. [putoa 3emete ru Bo 06sup pabotHure
€O CTPyja, 0B MOXe fia Npean3BIKa HecpeKa. YCNOBH U AejHocTa o Tpeba Aa ce H3BpLIM.

» W3BajeTe ru anaTute 3anoAecyBate UMM KyueBuTe 3a KopucTetbeTo Ha enekTpuuHy anaparu 3a pyra ynotpeba
3awpacyBatbe, Npef Aa ro BKNy4HUTe eNeKTPHUHHOT 0CBEH HaBe/ieHaTa MoXe f1a I0Befle 710 OMaCH CUTyaLuH.

anapar. [IOKONKY “Ma anar unu Knyy Bo HEKOj Of 1eN0BHTe
Ha ype/oT LTO Ce BPTaT, 0Ba MOXe Ja I0BE/ie 10 NOBPEAN.

» U3berHyBajte abHopManHo Apxetbe Ha TenoTo.
3acTaHeTte Bo cHrypHa nonoxoba 1 nocrojaHo apxere
pamHoTtexa. Ha T0j HaunH ke Moxe nogobpo aa ro
KOHTPONMpaTe eNeKTPUYHMOT anapar BO HEOUEKYBaHH
CUTyaLuu.

» Hocete coopBeTHa obneka. He HoceTe lMpoka obneka
unu HakuT. TprueTe ja kocata, obnekara U pakaBuLUTe be3bepHocHH HanomeHH 3a OABPTYBalIM/

Cepsuc

» lMonpaBkata Ha Bawumot enekTpuueH anapar cmee Aa
bupae usBpLIEHa CaMo 0A CTPaHa Ha KBaNU(HKYBaH
CTPYY€eH NepcoHan H CaMo Co KOpUCTebe Ha
OPHrMHANHK pe3epBHH AenoBH. CaMo Ha TOj HaUMH ke
bupete curypHu Bo be3benHoCTa Ha eNeKTPUUHKOT
anapar.

nopAaneKxy of NoABWXHUTe AeNnoBH. [lecHata obneka, 3awpacyBauu
HaKWUTOT UMK jonrarta koca Moxe Aa ce 3adarat of > [lpXeTe ro ypeaor 3a H3onHpaHHTe NOBPLIMHH Ha
MOABMKHHTE AENOBM. paukuTe, AOKONKY BpLuMTe pabotu kage wpador moxe
» [lokonky Tpeba Aa ce MHCTaNUpaaT ypeau 3a [la HauAae Ha CKPUEHHN eneKTPUUHMU Kabnu unu
BIUIMYKYBatbe npas, OCHUrypere ce Aeka THe npaBunHo CONCTBEHHOT CTpyeH kaben. KoHTakTOT Ha Wwpadot co
Ce NPHKNYYeHH U NPHUKNAZHO ce KopucTar. CTPYjHMOT Kaben MoXKe MeTanH1Te 1EN0BH Ha ypeaoT aa rm
KopucTetbeTo Ha BLUIMYKYBaY 3a NpaB He ja Hamanyea CTaBM NOA HAMOH M 1 l0BE/e 10 ENEKTPUUEH yaap.
0onacHocta oA npas. » LiBpCTO ApXKeTe ro eneKTPHYHKOT anapar. Mpu
Kopucretbe H pakyBatbe co eneKTpUUHHOT anapar 3alBPCTYBarbe M OABPTYBakbE Ha LWPadoBK MOXe fia
» He ro npeonToeapygajre ypenor. Kopucrere ro HacTaHar KpaTkoTpajH1 BUCOKM PEaKTUBHW MOMEHTH.
COO/BETHMOT eNeKTPHUeH anapar 3a Bawara pa6ora. » 3auBpcreTe ro napuero wro ce 0bpaborysa. [lokonky ro
Co COO[1BETHMOT eNeKTPUUEH anapar ke pabotute 3alBPCTUTE CO Ypes 3a 3aTerHyBatbe U1 MeHreme, Torail
nofobpo 1 NOCHrypHO BO 334aA€HHOT AOMEH Ha paborTa. NapueTo WTo ce 0bpaboTysa ce AU NOLBPCTO OTKONKY
» He KopucTeTe ro eneKTPHUHMOT anapar, AOKOMNKY HMa co Bauwara paka.
AedeKTeH NpeKHHyBay. AnaparoT Koj NoBeKe He MoXe » [pu paborara, apxceTe ro eNeKTPUUHKOT anapar
[1a ce BKNYUM UNK UCKNYuM, ja 3arpo3ysa besbegHocTa u LBPCTO CO iBETE ANAHKM U 3acTaHeTe BO CUIypHa
Mopa Aia ce NomnpasH. nonox6a. Co eneKTpPMUHKOT anapat NoCHUrypHo ke
> U3Bneuete ro NnpUKNyuoKoT Of SUAHATA A03HA H/HUNK ynpaByBarte ako ro ipXu1Te Co ABETE iNaHKK.
u3Bagere ja barepujara, npea Aa ru cMeHuTe » MMouekajTe foAeKa eNEKTPUUHHOT anapar cocema He
NOCTaBKHUTE HA YPEAOT, ia ' 3aMEHUTE AeNOBUTE UK npekuHe co pabora, npea Aa ro TprHeTe HacTpaHa.
[la ro TprHeTe HacTpaHa ypenot. OB1e MepKu 3a AnartoT WTO ce BMETHYBa MOXe Aa ce bnokupa 1 ia foBene
npefynpeayBatbe ro CpeyyBaar HeBHUMATENHUOT CTapT 1o ryberbe KOHTPONA Hafl yPenoT.
Ha eNneKTPUUHKMOT ypes.
» YyBajte ru nopaneky oa aocaror Ha feua Onuc Ha NPOU3BOAOT U MOKHOCTa

eNeKTPHYHHUTE anapaTH KoM He T'H KopHcTHTe. OBOj .

VPR He cMee 43 Fo KOPHCTAT NHLA KOH He e MpouuTajre ru CHTE HaNOMEHH M ynaTcTBa

3an03HaeHH CO HEero MMM He T HMaaT NPOYHTAHO OBHE 3a besbepHocT. I'peukuTe HacTaHaTh Kako

ynarcrBa. ENeKTpHuHMTe anaparu ce OnackH, JOKOMKY Iy PesynTar ofi HenpuapXyBarbe A0

KODHCTAT HEHCKYCHH ML, be3beJHOCHHTE HAMOMEHM M YNaTCTBa MOXe
» OapXyBajTe FH rPHXNUBO eNEKTPHUHHUTE anapaTH. ﬂ?ﬁef;j i: ﬁza;; g;: TPA4EH YRap, noxap

MpoBepeTe fany NOABHKHUTE 1eN0BH hYHKLHOHUPaAAT :

becnpeKopHo 1 He ce 3arnaBeHH, AaNK Ce CKPLUEHH UK Be Monnme 0TBOpETE ja NpekroneHara CTpaHuua co npukas

OLUTeTEHH, LTO MOXe 4a ja nonpeuM dhyHKuMjaTa Ha Ha eneKTPUUHMOT anapar, 1 IPXeTe ja OTBOPEHa fofieka ro

eneKTPMUHKHOT anapar. MonpaBeTe ru oWITETEHUTE uuTare ynarcTeoto 3a ynorpeba.

[ZlenoBH Npej; KOPUCTEILETO Ha ypepoT. MHory Hecpekn
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YHorpeGa C0 CoOoOABE€THA HAMEHa

EneKTpruHKOT anapar e HamMeHeT 3a 3allpadyBatbe 1
0ABPTYBatbe Ha WPatoBHy.

WUnycTpaumja Ha KOMNOHEHTH

HyMepHparbeTo Ha CNIMKUTE CO KOMMOHEHTH CE OfIHECYBa Ha
NP1Ka30T Ha ENEKTPUUHKTE anapaTy Ha rpaghuukata
CTpaHMLa.
1 buT3a0aBpTyBay/3alupadysay*
2 Yaypa 3a 3aTBOpatbE Ha KpaeBu
3 UYaypa 3a nogecyBatbe Ha rpaHUUHUKOT 3a
3alupadyBatbe/ofBPTyBatbe

TexHHuKK nopaTouu
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4 [paHWuHKK 3a 3alpadyBatbe/onBPTYBatbEe

5 [pxau 3a nojac

6 Konue 3a uKcHparbe Ha MPeKMHYBauoT 3a

BK/yuyBatbe/UCKNyuyBatbe

7 [pekuHyBau 3a BKIyuyBarbe/UCKNYyuyBatbe

8 [IpeknHyBau 3a MEHyBarbe Ha NPaBeLOT Ha BPTEHbE
9 Pauka (M30n1MpaHa NoBpLUMHA Ha ApLUKATA)

10 YuuBep3aneH apxau 3a butosu*

*OnuiwaHaTa onpemMa npuKaxaHa Ha CMKUTe He e ien o,
CT K T0bem Ha F KomnnertHata onpema moxe ga
ja Hajpete Bo Hawara Mporpama 3a onpema.

Jlynuanka-ogBpTyBau GSR 6-25 TE GSR 6-45 TE GSR 6-60 TE
Bpoj Ha nen/apTukn 3601D450.. 3601D451.. 3601D452..
HomuHanHa jaunHa w 701 701 701
M3nesHa MoKk w 327 327 327
Bpoj Ha npa3Hu BpTEXHK min™t 0-2500 0-4500 0-6000
HomuHaneH bpoj Ha BpTexu min’t 0-1700 0-3000 0-4500
Mpudart Ha anatot %" BHaTpeluHa 4" BHaTtpeLuHa 4" BHaTtpeLuHa

luecTarofHa rnaea  LWecTarofiHarmaBa  LuecTaronHa rnasa
Makc. none Ha @ MM 6 6 6
TexuHa cornacHo EPTA-Procedure 01/2003 Kr 1,5 1,4 1,4
Knaca Ha 3awTmTa [Oo/1 [O]/11 O/

MopaTouuTe Baxar 3a HoMMHaneH Hanot [U] o 230 Bonti. OBWe nofaToLm MoXe Aia 0TCTanyBaar Npu PaniuHm1 HanoHM, BO 3aBUCHOCT 0 U3BeAbaTa

BO OfJHOCHaTa 3eMja.

Wncdopmanuu 3a byuasa/subpauun

BpenHocTuTe Ha emucHja Ha byuasa onpeneHu Bo cornacHoct co EN 60745-2-1.  3601... D450.. D451.. D452..
HWBOTO Ha 3BYK Ha YpenoT, OLEHETO €O A, THMMUHO U3HECYBa

HWBO Ha 3ByueH NPUTUCOK dB(A) 81 79 81
HWBO Ha 3ByuHa jaumMHa dB(A) 92 90 92
HecurypHocT K dB(A) 3 3 3
Hocerte 3awrura 3a cnyxor!

BKynHuTe BpeaHoCTH Ha BUOpaLmK a;, (BeKTOpcku 360p Ha TpUTE HACOKM) 1

HecurypHocT K fafeHu ce Bo cornacHocT co EN 60745:

3aBpTyBarbe:

ay m/s? <25  <2,5 3.3
K m/s? 1,5 1,5 1,5

HWBOTO Ha BUOpaLIMK HaBEeIEHO BO OBWE yNaTCTBa e
M3MepeHo Co HopMUpaHa noctanka cnopeg EN 60745 u
MOXE Aa ce KOpUCTH 3a MerycebHa cnopenba Ha
€NeKTPUUHKTE anapaTtu. MCTo Taka MOXe Aia Ce NPUNaroam 3a
npefiBpemMeHa NpoLieHa Ha OnToBapyBatbeTo CO BUDPALUK.
HaBenieHOoTo HMBO Ha BUOPALMK € 32 OCHOBHATa NPUMEHA Ha
€NeKTPUYHKOT anapar. [oKoNKy eNeKTPUUHKOT anapar ce
KOPWCTH 33 ipYIY NPUMEHH, CO Pa3NWyHa onpema, anatot
LITO ce BMETHYBa 0TCTarnyBa 0ff HOPMUTE UK HEL,OBOMHO Ce
OfPXKyBa, MOXeE Aia 0TCTaryBa HUBOTO Ha BUbpaLuu. OBa
MOXe 3HAUMTENHO [1a FO 3roNeMU ONTOBApPYBaHETO CO
BUbpaLMK BO NEPUOAOT Ha LIENOKYNHOTO paboTetbe.

3a npeLusHo oapeyBatbe Ha ONTOBAPYBatbETO CO
BWbpaumu, Tpeba a ce 3emMe BO 0BSHP M NEpMOAOT BO KOj
YPENOT € UCKNYUEH UNK ef1Baj paboTH, a He BO MOMEHTOT Kora
€ B0 ynotpeba. OBa MoXXe 3HAUMTENHO A1a FO HaManu
ONTOBapPYBatbETO CO BUDPALMK BO NEPUOMIOT Ha LIENOKYNHOTO
pabortete.

YTBpAEeTe rv ONONHUTENHUTE MepPKU 3a be3benHoCT 3a
3aLUTMTa HA KOPUCHMKOT Of BNIMjAHUETO Ha BUOpaLMUTE, Kako
Ha Np.: OAPXYBA]jTe M BHUMATENHO ENEKTPUUHUTE anapaTu U
anaTtoT 3a BMETHYBatbe, OAPXKYBajTe ja TONNMHATA HA
QNaHKUTE, OPraHn3MpajTe ro TeKoT Ha paboTarta.

Bosch Power Tools
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» Ako sa elektri¢nim alatom radite u prirodi,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
pogodni za spoljnu upotrebu. Upotreba produznog kabla
uzemljenog za spoljnu upotrebu smanjuje rizik od
elektricnog udara.

» Ako rad elektricnog alata ne moze da se izhegne u
vlaznoj okolini, koristite prekidac strujne zastite pri
kvaru. Upotreba prekidaca strujne zastite pri kvaru
smanjuje rizik od elektri¢nog udara.

Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to, Sta radite i idite razumno
na posao sa Vasim elektri¢nim alatom. Ne koristite
elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem droge,
alkoholaililekova. Momenat nepaznje kod upotrebe elek-
tri¢nog alata moze voditi ozbiljnim povredama.

» Nosite licnu zastitnu opremu i uvek zastitne naocare.
NoSenje licne zastitne opreme, kao maske za prasinu,
sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni $lem ili zastitu za
sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektri¢nog alata,
smanjuju rizik od povreda.

» Izbegavajte nenamerno pustanje urad. Uverite se da je
elektricni alat iskljucen, pre nego Sto ga prikljucite na
struju ifili na akumulator, uzmete gaiili nosite. Ako
prilikom noSenja elektri¢nog alata drZite prst na prekidacu
ili aparat ukljucen prikljucujete na struju, moze ovo voditi
nesre¢ama.

» Uklonite alate za podesavanje ili kljuceve za zavrtnje,
pre nego Sto ukljucite elektricni alat. Neki alat ili klju¢
koji se nalazi u rotiraju¢em delu aparata, moze voditi
nesre¢ama.

» Izbegavajte nenormalno drZanje tela. Pobrinite se uvek
da stabilno stojite i odrzavajte u svako doba ravnotezu.
Na taj nacin mozete bolje kontrolisati elektri¢ni alat u
neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili nakit.
Drzite kosu, odecui rukavice dalje od pokretnih delova.
Opusteno odelo, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti
rotirajuci delovi.

» Ako mogu da se montiraju uredjaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Upotreba usisavanja prasine
moZe smanjiti opasnosti od prasine.

Brizljiva upotreba i ophodjenje sa elektri¢nim alatima

» Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte za Vas
posao elektricni alat odredjen za to. Sa odgovarajucim
elektri¢nim alatom radite bolje i sigurnije u navedenom
podrucju rada.
kvaru. Elektri¢ni alat koji se ne moZe vise ukljuciti ili
iskljuciti, je opasan i mora se popraviti.

» lzvucite utikaé iz utiénice ifili uklonite akumulator pre
nego Sto preduzmete podesavanja na aparatu,
promenu delova pribora ili ostavite aparat. Ova mera
opreza sprecava nenameran start elektri¢nog alata.

» Cuvajte nekoricene elektriéne alate izvan dometa
dece. Ne dozvoljavajte koriScenje aparata osobama

—

koje ne poznaju aparat ili nisu procitale ova uputstva.
Elektri¢ni alati su opasni, kada ih koriste neiskusne osobe.

» Odrzavaijte brizljivo elektricni alat. Kontroliite da li
pokretni delovi aparata besprekorno funkcionisu i ne
»lepe®, da li su delovi polomljeni ili su tako osteceni da
je oStecena funkcija elektricnog alata. Popravite ove
ostecene delove pre upotrebe. Mnoge nesrece imaju
svoje uzroke u lose odrZavanim elektricnim alatima.

» Odrzavajte alate za secenja ostre i Ciste. BriZljivo
odrzavani alati za secenja sa ostrim ivicama manje
LSlepljuju® i lakse se vode.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektricnih alata za druge namene koje nisu
predvidjene, mozZe voditi opasnim situacijama.

9:45 AM

Servisi

» Neka Vam Vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje i samo sa originalnim rezervnim
delovima. Tako se obezbedjuje, da ostane sacuvana
sigurnost aparata.

Sigurnosna uputstva za odvrtac

» Drzite uredjaj za izolovane hvataljke, ako izvodite
radove, pri kojima zavrtanj mozZe sresti skrivene
vodove struje ili sopstveni mrezni kabel. Kontakt
zavrtnja sa nekim vodom koji provodi napon moze staviti
pod napon i metalne delove uredjaja i uticati na elektri¢ni
udar.

» Dobro i ¢vrsto drzite elektricni alat. Kod stezanja i
odvrtanja zavrtanja mogu na kratko nastati visoki reakcioni
momenti.

» Obezbedite radni komad. Radni komad kojeg ¢vrsto drze
zatezni uredjaji ili stega sigurnije se drzi nego sa Vasom
rukom.

» Drzite cvrsto elektricni alat prilikom rada sa obe ruke i
pobrinite se da sigurno stojite. Elektricni alat se sigurnije
vodi sa obe ruke.

» Sacekajte da se elektricni alat umiri, pre nego Sto ga
ostavite. Upotrebljeni alat se moze zakaciti i gubitkom
kontrole voditi preko elektri¢nog alata.

Opis proizvodai rada

Citajte sva upozorenja i uputstva. Propusti
kod pridrZavanja upozorenja i uputstava
mogu imatiza posledicu elektri¢ni udar, pozar
ifili teske povrede.

Molimo da otvorite preklopljenu stranicu sa prikazom aparata
i ostavite ovu stranicu otvorenu, dok Citate uputstvo za rad.

Upotreba prema svrsi
Aparat je odredjen za uvrtanje i odvrtanje zavrtanja.

26099329261(28.11.14)
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6 Taster za fiksiranje prekidaca za
ukljucivanje-iskljucivanje
7 Prekidac za ukljucivanje-iskljucivanje
8 Preklopnik smera okretanja
9 Drska (izolovana povrsina za prihvat)
10 Univerzalni dr$a¢ umetka*

*Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno pakovanje.
Kompletni pribor mozZete da nadete u naSem programu pribora.

Komponente sa slike
Oznacavanje brojevima komponenti sa slika odnosi se na
prikaz elektricnog alata na grafickoj strani.

1 Umetak uvrtaca*

2 Caura grani¢nika

3 Cauraza podesavanje graniénika dubine uvrtanja

4 Grani¢nik dubine uvrtanja

5 Clip za drzanje pojasa

Tehnicki podaci
Busilica uvrtac GSR 6-25 TE GSR 6-45 TE GSR 6-60 TE
Broj predmeta 3601D450.. 3601D451.. 3601D452..
Nominalna primljena snaga w 701 701 701
Predana snaga w 327 327 327
Broj obrtaja na prazno min’t 0-2500 0-4500 0-6000
Nominalni broj obrtaja min™t 0-1700 0-3000 0-4500
Prihvat za alat %" Sestougaoni kljuc %" Sestougaoni klju¢ %" Sestougaoni kljuc
Maks. zavrtnji-@ mm 6 6 6
Tezina prema EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,5 1,4 1,4
Klasa zastite [o/1 [O)/1n [o]/11
Podaci vaze za nominalne napone [U] od 230 V. Kod napona koji odstupaju i izvodjenja specifi¢nih za zemlje mogu ovi podaci varirati.
Informacije o Sumovima/vibracijama
Vrednosti emisije Sumova se odreduju u skladu sa EN 60745-2-1. 3601... D450.. D451.. D452..
A-vrednovan nivo Sumova uredjaja iznosi tipicno
Nivo zbu¢nog pritiska dB(A) 81 79 81
Nivo snage zvuka dB(A) 92 90 92
Nesigurnost K dB(A) 3 3 3
Nosite zastitu za sluh!
Ukupne vrednosti vibracija a;, (zbir vektora tri pravca) i nesigurnost K su dobujeni
prema EN 60745:
Zavrtnji:
ay m/s2 <25  <2,5 3.3
K m/s? 1,5 1,5 1,5

Nivo vibracija naveden u ovim uputstvima je izmeren prema
mernom postupku koji je standardizovan u EN 60745 i moze
da se koristi za poredenije elektricnih alata jedan sa drugim.

Pogodan je i za privremenu procenu opterecenja vibracijama.

Navedeni nivo vibracija predstavlja prvenstveno primenu
elektricnog alata. Ako se svakako elektri¢ni alat upotrebljava
za druge namene sa pomocu razli¢itih pribora ili nedovoljno
odrzavanja, moze doci do odstupanja nivoa vibracija. Ovo
moze u znacajnoj meri povecati opterecenje vibracijama
preko celog radnog vremena.

Za tacnu procenu optereéenja vibracijama trebalo bi uzeti u
obzir i vreme, u kojem je uredaj ukljucen ili radi, medutim nije
stvarno u upotrebi. Ovo moZe zna¢ajno redukovati
opterecenije vibracijama preko celog radnog vremena.
Utvrdite dodatne mere sigurnosti radi zastite radnika pre
delovanja vibracija kao na primer: Odrzavanje elektricnog
alata i upotrebljeni alati, odrZavanje toplih ruku, organizacija
odvijanja posla.

Izjava o usaglasenosti C €

Izjavljujemo pod punom krivi¢nom i materijalnom odgovorno-
stida pod , Tehnicki podaci® opisani proizvod odgovara svim
doticnim odredbama instrukcije 2011/65/EU, 2014/30/EU,
2006/42/EC ukljuCujuci njene izmene i da je u skladu sa
slede¢im normama:

EN 60745-1,EN 60745-2-1, EN 60745-2-2.

Tehnicka dokumentacija (2006/42/EC) kod:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen

GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

? o0
¢ A
%/«/{ &CQ_ l. V - u/[  S—
Robert Bosch GmbH, Power Tools Division

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
10.12.2014
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Montaza

Promena alata (pogledajte sliku A)

» lzvucite pre svih radova na elektricnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

Povucite dubinski grani¢nik 4 na gore. Izvucite umetak

odvrtke 1 napolje. Pri potrebi moze se i univerzalni drza¢
umetaka 10 izvucii promeniti.

Nataknite ponovo posle izvrSene promene alata dubinski
granicnik 4.

Rad

Pustanje urad

» Obratite paznju na napon mreze! Napon strujnogizvora
mora biti usaglasen sa podacima tipske tablice
elektricnog alata. Elektricni alati oznaceni sa 230 V
mogudaradeisa220V.

Da bi $tedeli energiju, ukljucujte elektri¢ni alat samo kada ga

koristite.

Podesavanje smera okretanja

Sa preklopnikom smera okretanja 8 mozete menjati smer
okretanja elektri¢nog alata. Kod pritisnutog prekidaca za
ukljucivanje-isklju¢ivanje 7 ovo nije mogude.

Desni smer: Za uvrtanje zavrtanja pritisnite preklopnik za
smer okretanja 8 u levo do granicnika.

Levi smer: Za odvrtanje zavrtanja pritisnite preklopnik za
smer okretanja 8 u desno do granicnika.
Ukljucivanje-iskljucivanje

Pritisnite za pustanje u rad elektri¢nog alata prekidac za
ukljucivanje-isklju¢ivanje 7 i drZite ga pritisnut.

Za fiksiranje pritisnutog prekidaca za ukljucivanje-
iskljucivanje 7 pritisnite taster za fiksiranje 6.

Da bi elektri¢ni alat iskljuili pustite prekidac za ukljucivanje-

iskljucivanje 7 odnosno ako je blokiran sa tasterom za
fiksiranje 6, pritisnite prekidac za uklju¢ivanje-iskljucivanje 7
na kratko i potom ga pustite.

Podesavanje broja obrtaja

MoZete broj obrtaja ukljuenog elektri¢nog alata regulisati
kontinuirano, zavisno od toga koliko ste pritisnuli prekidac za
ukljucivanje-isklju¢ivanje 7.

Lak pritisak na prekidac za uklju¢ivanje-iskljucivanje 7 utice
na niski broj obrtaja. Sa rastucim pritiskom povecava se broj
obrtaja.

Podesavanje dubine uvrtanja (pogledajte sliku B)

Sa ¢aurom za podesavanje 3 moze se unapred izabrati dubina
uvrtanja zavrtnja u radni komad 8 u stupnjevima sa
preskakanjem po obrtaju. Svaki stupanj odgovara promeni
dubine uvrtanjaza 0,25 mm.

Okretanje Caure za podeSavanje 3 u pravcu kazaljke na satu
daje vecu dubinu uvrtanja, okretanje nasuprot smera kazaljke
na satu je manja dubina ubrtanja.

Potrebno podesavanje dobicete najbolje sa probom uvrtanja.

—

Uputstva zarad

» lzvucite pre svih radova na elektricnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

» Stavljajte elektricni alat samo iskljucen na zavrtanj.
Upotrebljeni alati koji se okre¢u mogu skliznuti.

Stavite zavrtanj na umetak uvrtaca 1. Zavrtanj drZi sila

magneta univerzalnog drzaca umetka 10. Pritisnite vrh

zavrtnja snazno na materijal u koji se uvrée, dok dubinski

granicnik 4 stoji na radnom komadu.

Ukljucite elektricni alat. Zavrtanj se uvrée u radni komad, sve

dok se ne dostigne podesana dubina uvrtanja. Pogon se

iskljucuje. Prihvat za alat se viSe ne okrece. Prokontrolisite

dubinu uvrtanja i podesite je u datom slu¢aju.

Za odvrtanje zavrtanja postavite preklopnik smera okretanja

8 na levi smer i povucite dubinski grani¢nik 4 napred bez

uvrtanja ¢aure za podesavanje.

Mozete raditi i sa postavljenim dubinskim grani¢nikom 4, ako

podesite dubinu uvrtanja.

Clip za drzanje pojasa
Sa clip-om za drZanje pojasa 5 moZete obesiti elektricni alat

naprimer za pojas. Imate onda obe ruke slobodne i moZete
elektri¢ni alat uhvatiti u svako doba.

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i ¢iS¢enje

» lzvucite pre svih radova na elektricnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

» Drzite elektricni alati proreze za ventilaciju Ciste, da bi
dobro i sigurno radili.

Ako je potrebna zamena za prikljucni vod, onda to mora
izvesti Bosch ili stru¢an servis za Bosch-elektri¢ne alata da bi
se izbegle opasnosti po sigurnost.

Molimo navedite neizostavno kod svih pitanja i narucivanja
rezervnih delova broj predmeta sa 10 brojcanih mesta prema
tipskoj tablici elektri¢nog alata.

Servisna sluzba i savetovanje o upotrebi

Servisna sluzba odgovorice na vasa pitanja o popravcimai
odrzavanju vaseg proizvoda i o rezervnim delovima. Uveéane
crteze i informacije o rezervnim delovima mozete naci na
nasoj adresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savetovanje o upotrebi ¢e vam rado pomoci ako
imate pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Srpski

Bosch-Service

Dimitrija Tucovi¢a 59
11000 Beograd

Tel.: (011) 6448546

Fax: (011) 2416293
E-Mail: asboschz@EUnet.yu
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Uklanjanje djubreta

Elektri¢ni pribori, pribor i pakovanja treba da se odvoze

regeneraciji koja odgovara zastiti Covekove sredine.

Ne bacajte elektri¢ni alat u ku¢no djubre!

Samo za EU-zemlje:
Prema evropskim smernicama 2012/19/EU
o starim elektri¢nim i elektronskim uredjaji-
ma i njihovim pretvaranju u nacionalno do-
bro ne moraju viSe neupotrebljivi elektricni
pribori da se odvojeno sakupljaju i odvoze
nekoj reciklazi koja odgovara zastiti Cove-
kove okoline.

Zadrzavamo pravo na promene.

Slovensko

Varnostna navodila

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja

PN :Torae);| Me) Freberite vsa opozorila in napotila.

Napake zaradi neupostevanja spodaj
navedenih opozorilin napotil lahko povzrogijo elektri¢ni udar,
pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v priho-
dnje Se potrebovali.

Pojem ,elektricno orodje®, ki se pojavlja v nadaljnjem besedi-
lu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektri¢nim pogonom (z
elektricnim kablom) in na akumulatorska elektri¢na orodja
(brez elektri¢nega kabla).

Varnost na delovnhem mestu

» Delovno podrocje naj bo vedno Cisto in dobro osvetlje-
no. Nered in neosvetljena delovna podrocja lahko povzro-
¢ijo nezgode.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja v okolju, kjer lahko
pride do eksplozij oziroma tam, kjer se nahajajo vnetlji-
ve tekocine, plini ali prah. Elektri¢na orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali para vnameta.

» Prosimo, da med uporabo elektricnega orodja ne dovo-
lite otrokom ali drugim osebam, da bi se Vam priblizali.
Odvracanje Vase pozornosti drugam lahko povzrociizgubo
kontrole nad napravo.

Elektri¢na varnost

» Prikljucni vtikac elektricnega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vtikaca na kakrsenkoli nacin ni
dovoljeno. Pri ozemljenih elektricnih orodjih ne upo-
rabljajte vtikacev z adapterji. Nespremenjeni vtikaci in
ustrezne vti¢nice zmanjsujejo tveganje elektricnega udara.

» Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi povrSinami
kot so na primer cevi, grelci, Stedilniki in hladilniki. Tve-
ganje elektricnega udara je vecje, ¢e je Vase telo ozemlje-
no.

—

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali vlago.
Vdor vode v elektri¢no orodje povecuje tveganje elektri¢-
nega udara.

» Ne uporabljajte kabla za noSenje ali obesanje elektric-
nega orodja in ne vlecite za kabel, ¢e Zelite vtikac izvle-
Ci iz vticnice. Kabel zavarujte pred vrocino, oljem,
ostrimi robovi ali premikajocimi se deli naprave. Posko-
dovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganje elektri¢nega
udara.

» Kadar uporabljate elektri¢no orodje zunaj, uporabljajte
samo kabelske podaljske, ki so primerni za delo na pro-
stem. Uporaba kabelskega podaljska, ki je primeren za de-
lo na prostem, zmanjSuje tveganije elektri¢nega udara.

» Ce je uporaba elektriénega orodja v vlaznem okolju ne-
izogibna, uporabljajte stikalo za zas¢ito pred kvarnim
tokom. Uporaba zasCitnega stikalazmanjSuje tveganije ele-
ktritnega udara.
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Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z elektric-
nim orodjem lotite z razumom. Ne uporabljajte elek-
tricnega orodja, e ste utrujeni oziroma ce ste pod vpli-
vom mamil, alkohola ali zdravil. Trenutek nepazljivosti
med uporabo elektri¢nega orodja je lahko vzrok za resne
telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zasc¢itno opremo in vedno nosite
zascitna ocala. Nosenje osebne zascitne opreme, na pri-
mer maske proti prahu, nedrsecih zascitnih ¢evljev, varno-
stne ¢elade ali zas¢itnih glusnikov, kar je odvisno od vrste
in nacina uporabe elektricnega orodja, zmanjsuje tveganje
telesnih poskodb.

» lzogibajte se nenamernemu zagonu. Pred prikljucitvijo
elektri¢nega orodja na elektricno omrezje in/ali na aku-
mulator in pred dviganjem ali noSenjem se prepricajte,
ceje elektricno orodje izklopljeno. Prenasanje naprave s
prstom na stikalu ali prikljucitev vklopljenega elektricnega
orodja na elektricno omrezje je lahko vzrok za nezgodo.

» Pred vklapljanjem elektricnega orodja odstranite na-
stavitvena orodja ali izvijace. Orodje ali klju¢, ki se naha-
javvrte¢em se delu naprave, lahko povzroci telesne po-
Skodbe.

» Izogibajte se nenormalni telesni drzi. Poskrbite za tr-
dno stojisce in za stalno ravnotezje. Tako boste v nepri-
¢akovanih situacijah elektri¢no orodje lahko bolje nadzoro-
vali.

» Nosite primerna oblacila. Ne nosite ohlapnih oblacil in
nakita. Lase, oblacila in rokavice ne pribliZzujte premi-
kajocim se delom naprave. Premikajoci se deli naprave
lahko zagrabijo ohlapno oblacilo, dolge lase ali nakit.

» Ce je na napravo mozno montirati priprave za odsesa-
vanje ali prestrezanje prahu, se prepricajte, e so le-te
prikljucene in e se pravilno uporabljajo. Uporaba pri-
prave za odsesavanje prahu zmanjSuje zdravstveno ogro-
Zenost zaradi prahu.

Skrbna uporaba in ravnanje z elektricnimi orodji
» Ne preobremenjujte naprave. Pri delu uporabljajte ele-
ktricna orodija, ki so za to delo namenjena. Z ustreznim
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elektri¢nim orodjem boste v navedenem zmogljivostnem
podrocju delali bolje in varneje.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja s pokvarjenim sti-
kalom. Elektricno orodje, ki se ne da ve¢ vklopiti ali izklo-
piti, je nevarno in ga je potrebno popraviti.

» Pred nastavljanjem naprave, zamenjavo delov pribora
ali odlaganjem naprave izvlecite vtikac iz elektricne
vticnice in/ali odstranite akumulator. Ta previdnostni
ukrep preprecuje nenameren zagon elektri¢nega orodja.

» Elektricna orodja, katerih ne uporabljate, shranjujte
izven dosega otrok. Osebam, ki naprave ne poznajo ali
niso prebrale teh navodil za uporabo, naprave ne dovo-
lite uporabljati. Elektri¢na orodja so nevarna, e jih upo-
rabljajo neizkusene osebe.

» Skrbno negujte elektricno orodje. Kontrolirajte brez-
hibno delovanje premicnih delov naprave, ki se ne sme-
jo zatikati. Ce so ti deli zlomljeni ali poskodovani do te
mere, da ovirajo delovanje elektricnega orodija, jih je
potrebno pred uporabo naprave popraviti. Slabo vzdr-
Zevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge nezgode.

» Rezalna orodja vzdrZujte tako, da bodo vedno ostrain
Cista. Skrbno negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se
manj zatikajo in so laZje vodljiva.

» Elektricna orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte ustrezno tem navodilom. Pri tem uposte-
vajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste opravlja-
li. Uporaba elektri¢nih orodij v namene, ki so drugacni od
predpisanih, lahko privede do nevarnih situacij.

Servisiranje

» Vase elektri¢no orodje naj popravljasamo kvalificirano
strokovno osebje ob obvezni uporabi originalnih re-
zervnih delov. Tako bo zagotovljena ohranitev varnosti
naprave.

Varnostna navodila za vijacnik

» Ce izvajate dela, pri katerih lahko vijak pride v stik s
skritimi omreznimi napeljavami ali z lastnim omreznim
kablom, morate elektricno orodje drzati na izoliranem
rocaju. Stik vijaka in napeljave, ki je pod napetostjo, lahko
povzro€i, da so tudi kovinski deli naprave pod napetostjo,
kar lahko povzrodi elektri¢ni udar.

—

» Trdno drzite elektri¢no orodje. Pri zategovanju ali odvija-
nju vijakov lahko za kratek ¢as nastopijo visoki reakcijski
momenti.

» Zavarujte obdelovanec. Obdelovanec bo proti premika-
nju bolje zavarovan z vpenjalnimi pripravami ali s prime-
Zem, kot ¢e bi ga drzali z roko.

» Medtem ko delate, trdno drzite elektricno orodje z obe-
ma rokama in poskrbite za varno stojisce. Elektricno
orodje bo bolj vodljivo, ¢e ga boste drZali zobema rokama.

» Pred odlaganjem elektricnega orodja pocakajte, da se
orodje popolnoma ustavi. Elektri¢no orodje se lahko za-
takne, zaradi ¢esar lahko izgubite nadzor nad njim.

Opis in zmogljivost izdelka

Preberite vsa opozorila in napotila. Napake
zaradi neupostevanja spodaj navedenih opo-
zoril in napotil lahko povzrocijo elektri¢ni
udar, pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

Razprite stran s sliko naprave in pustite to stran med branjem
navodil za uporabo odprto.

Uporaba v skladu znamenom
Naprava je namenjena za privijanje in odvijanje vijakov.

Komponente na sliki
Ostevil¢enje komponent, ki so prikazane nasliki, se nanasana
prikaz elektricnega orodja na strani z grafiko.
1 Bitzavijacenje*
Omejitveni tulec
Nastavitveni tulec za omejitev globine vijacenja
Omejilo globine vijacenja
Zanka za obesanje
Tipka za fiksiranje vklopno/izklopnega stikala
Vklopno/izklopno stikalo
Preklopno stikalo smeri vrtenja
Rocaj (izolirana povrsina rocaja)
10 Univerzalno drzalo za bit*
*Prikazan ali opisan pribor ni del st

O oo ~NOOGThA, WN

Jq

nega ok lob Ce-

loten pribor je del nasega programa pribora.

Tehnicni podatki

Vrtalni vijacnik GSR6-25TE GSR 6-45TE

Stevilka artikla 3601D450.. 3601D451.. 3601D452..
Nazivna odjemna mo¢ w 701 701 701
Izhodna mo¢ w 327 327 327
Stevilo vrtljajev v prostem teku min™t 0-2500 0-4500 0-6000
Nazivno Stevilo vrtljajev min?t 0-1700 0-3000 0-4500
Prijemalo za orodje %" vilicasti kljuc %" vilicasti kljuc %" vilicasti klju¢
Maks. @ vijaka mm 6 6 6
Teza po EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,5 1,4 1,4
ZascCitni razred O/u o)/ O]/

Navedbe veljajo za nazivne napetosti [U] 230 V. Pri drugih napetostih in drzavno specificnih izvedbah lahko te navedbe variirajo.
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Podatki o hrupu/vibracijah
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Merilne vrednosti hrupa izra¢unane v skladu z EN 60745-2-1. 3601... D450.. D451.. D452..
Nivo hrupa naprave po vrednotenju A znasa tipicno

Nivo zvocnega tlaka dB(A) 81 79 81
Nivo jakosti zvoka dB(A) 92 90 92
Netocnost K dB(A) 3 3 3

Nosite zascitne glusnike!

Skupne vrednosti vibracij a, (vektorska vsota treh smeri) in negotovost K se

izra¢unajo v skladu z EN 60745:
Vijaki:

ay

K

m/s? <2,5 <2,5 3,3
m/s? 1,5 1,5 1,5

Podane vrednosti nivoja vibracij v teh navodilih so bile izmer-

jene v skladu s standardiziranim merilnim postopkom po
EN 60745 in se lahko uporabljajo za primerjavo elektri¢nih

orodij med seboj. Primeren je tudi za za¢asno oceno obreme-

njenosti z vibracijami.
Naveden nivo vibracij predstavlja glavne uporabe elektricne-

ga orodja. Ce pa se elektri¢no orodje uporablja Se v druge na-

mene, z razli¢nim priborom, odstopajo¢imi vstavnimi orodji
ali pri nezadostnem vzdrzevanju, lahko nivo vibracij odstopa.
To lahko obremenjenosti z vibracijami med dolo¢enim obdo-
bjem uporabe ob¢utno poveca.

Za natancnej$o oceno obremenjenosti z vibracijami morate

upostevati tudi tisti Cas, ko je naprava izklopljena in tece, ven-

dar dejansko ni v uporabi. To lahko obremenjenost z vibraci-
jami preko celotnega obdobja dela ob¢utno zmanjsa.
Dolocite dodatne varnostne ukrepe za za€ito upravljalca
pred vplivi vibracij, npr. Vzdrzevanje elektri¢nega orodja in

vstavnih orodij, segrevanije rok, organizacija delovnih postop-

kov.

Izjava o skladnosti  C €

Z izkljuéno odgovornostjo izjavljamo, da je izdelek, opisan v
,Tehni¢nih podatkih®, v skladu z vsemi relevantnimi dolocili
direktiv2011/65/EU, 2014/30/EU, 2006/42/ES, vklju¢noz
njihovimi spremembami in ustreza naslednjim normam:
EN60745-1, EN 60745-2-1, EN 60745-2-2.

Tehni¢na dokumentacija (2006/42/ES) pri:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen

GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

heto iU R

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
10.12.2014

Montaza

Zamenjava orodja (glejte sliko A)

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtikac iz vticnice.

Globinsko omejilo 4 snemite v smeri naprej. Potegnite bit za

vijacenje 1 ven. Po potrebi lahko izvlecete in zamenjate tudi

univerzalno drzalo za bite 10.

Po zamenjavi orodja ponovno namestite globinsko omejilo 4.

Delovanje

Zagon

» Upostevajte omrezno napetost! Napetost vira elektric-
ne energije se mora ujemati s podatki na tipski ploscici
elektricnega orodja. Orodje, ki je oznacenoz 230V,
lahko prikljucite tudi na napetost 220 V.

Da bi privarcevali z energijo, vklopite elektri¢no orodje le ta-
krat, ko ga boste uporabljali.

Nastavitev smeri vrtenja

S stikalom za preklop smeri vrtenja 8 lahko spreminjate smer
vrtenja elektri¢nega orodja. Pri pritisnjenem vklopno/izklo-
pnem stikalu 7 spreminjanje smeri vrtenja ni mozno.

Vrtenje v desno: Za privijanje vijakov pritisnite preklopno sti-
kalo smeri vrtenja 8 v levo, vse do omejila.

Vrtenje vlevo: Za odvijanje vijakov pritisnite preklopno stika-
lo smeri vrtenja 8 v desno, vse do omejila.

Vklop/izklop

Za zagon elektri¢nega orodja pritisnite vklopno/izklopno sti-
kalo 7 in ga drZite pritisnjenega.

Zafiksiranje pritisnjenega vklopno/izklopnega stikala 7 priti-
snite tipko za fiksiranje 6.

Ce 7elite elektricno orodje izklopiti, vklopno/izklopno stikalo
7 spustite, Ce pa je stikalo aretirano s tipko za fiksiranje 6,
vklopno/izklopno stikalo 7 najprej kratko pritisnite in ga nato
spustite.
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Nastavitev Stevila vrtljajev

Stevilo vrtljajev vklopljenega elektri¢nega orodja lahko brez-
stopenjsko regulirate, kar je odvisno od tega, kako globoko
ste pritisnili vklopno/izklopno stikalo 7.

Rahel pritisk na vklopno/izklopno stikalo 7 ima za posledico
nizko Stevilo vrtljajev. Z vse mocnejsim pritiskanjem stikala se
Stevilo vrtljajev povecuje.

Nastavitev globine privijanja (glejte sliko B)

Z nastavitvenim tulcem 3 lahko predhodno izberete globino

privijanja glave vijaka v obdelovanec v 8 zaskocitvenih sto-
pnjah. 0,25 mm.

Obracanje nastavitvenega tulca 3 v urini smeri ima za posledi-

co vecjo globino privijanja, obracanje v protiurni smeri pa
manjso globino privijanja.

Kaksna nastavitev je potrebna, boste najbolje ugotovili s poiz-

kusnim privijanjem.

Navodila za delo

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtikac iz vticnice.

» Elektricno orodje postavite na vijak samo v izkloplje-
nem stanju. Vrteca se elektri¢na orodja lahko zdrsnejo.
Namestite vijak na bit za vija¢enje 1. Vijak drZzi magnetna sila
univerzalnega drzala za bit 10. Konico vijaka krepko potisnite
proti obdelovancu, ki ga boste vijacili, dokler omejilo globine
vijacenja 4 ne stoji na obdelovancu.
Vklopite elektri¢no orodje. Vijak se bo privijal v obdelovanec
do nastavljene globine privijanja. Pogon se nato prekine; pri-
jemalo za orodje se ne vrti vec. Preverite globino privijanjain
jo po potrebi znova nastavite.
Za odvijanje vijakov prestavite stikalo za spreminjanje smeri

vrtenja 8 v poloZaj za vrtenje v levo in v smeri naprej odstrani-
te omejilo globine vijaéenja 4, ne da bi pri tem obracali nasta-

vitveni tulec.

Ce globino vijacenja prilagodite, lahko delate tudi z montira-
nim omejilom globine vijacenja 4.

Zanka za obesanje

Z zanko za obesanje 5 lahko elektri¢no orodje obesite na pri-

mer za pas. Na ta nacin boste imeli prosti obe roki, elektri¢no
orodje pa bo dosegljivo v vsakem trenutku.

Vzdrzevanje in servisiranje

vev v

Vzdrzevanije in ¢iScenje

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtikac iz vticnice.

» Elektricno orodje in prezracevalne reZe naj bodo vedno
Cisti, kar bo zagotovilo dobro in varno delo.

Da bi se izognili ogroZanju varnosti v primeru, da morate na-
domestiti priklju¢ni kabel, mora to storiti servis podjetja
Bosch ali poobla$éen servis za elektri¢na orodja Bosch.

V primeru dodatnih vprasanj in pri naro¢anju nadomestnih
delov brezpogojno navedite 10-mestno $tevilko artikla, ki je
navedena na tipski ploscici naprave.

—

Servis in svetovanje o uporabi

Servis Vam bo dal odgovore na Vasa vprasanja glede popravi-
lain vzdrzevanja izdelka ter nadomestnih delov. Risbe razsta-
vljenega stanjain informacije o nadomestnih delih se nahajajo
tudi na spletu pod:

www.bosch-pt.com

Skupina svetovalcev o uporabi podjetja Bosch Vam bo z veseljem
v pomo¢ pri vprasanjih o nasih izdelkih in njihovega pribora.
Slovensko

Top Service d.o.o.

Celovska 172

1000 Ljubljana

Tel.: (01) 519 4225

Tel.: (01) 519 4205

Fax: (01) 519 3407

Odlaganje

Elektri¢no orodje, pribor in embalazo je treba dostaviti v oko-

lju prijazno ponovno predelavo.

Elektricnih orodij ne vrzite med gospodinjske odpadke!

Samo za drzave EU:
V skladu z Direktivo 2012/19/EU Evrop-
skega Parlamenta in Sveta o odpadni elek-
tricni in elektronski opremi (OEEQ) in njeni
uresnicitvi v nacionalnem pravu se morajo
elektri¢na orodja, ki niso ve¢ v uporabi, loce-
no zbirati ter okolju prijazno reciklirati.

Pridrzujemo si pravico do sprememb.

26099329261(28.11.14)
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Hrvatski

Upute za sigurnost

Opce upute za sigurnost za elektricne alate

A UPOZORENJE Treba procitati sve napomene o si-

gurnosti i upute. Ako se ne bi posti-
vale napomene o sigurnosti i upute to bi moglo uzrokovati
strujni udar, pozar i/ili teske ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducéu
primjenu.
U daljnjem tekstu koristen pojam ,Elektricni alat” odnosi se na
elektriéne alate s prikljuckom na elektri¢nu mrezu (s mreznim
kabelom) i na elektricne alate s napajanjem iz aku baterije
(bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte vase radno mjesto Cistim i dobro osvijetlje-
nim. Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu uzrokova-
ti nezgode.

» Neradite s elektricnim alatom u okolini ugrozenoj ek-
splozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tekucine, plinovi
ili prasina. Elektri¢ni alati proizvode iskre koje mogu zapa-
liti prasinu ili pare.

» Tijekom uporabe elektri¢nog alata djecu i ostale osobe
drzite dalje od mjesta rada. U slucaju skretanja pozorno-
sti mogli bi izgubiti kontrolu nad uredajem.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati
uticnici. Na utikacu se ni na koji nacin ne smiju izvoditi
izmjene. Ne koristite adapterski utikac zajedno sa za-
Stitno uzemljenim elektri¢nim alatom. Utikac¢ na kojem
nisu vrSene izmjene i odgovarajuca uti¢nica smanjuju opa-
snost od strujnog udara.

» Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrsinama, kao
§to su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Postoji po-
vecana opasnost od elektri¢nog udara ako bi vase tijelo bi-
lo uzemljeno.

» Uredaj drzite dalje od kiSe ili vlage. Prodiranje vode u
elektri¢ni alat povecava opasnost od strujnog udara.

» Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel za nosenje, vje-
Sanje elektricnog alata ili za izvlacenje utikaca iz mrez-
ne uticnice. Prikljucni kabel drzite dalje od izvora topli-
ne, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova uredaja.
Ostecen ili usukan prikljucni kabel poveéava opasnost od
strujnog udara.

» Ako sa elektricnim alatom radite na otvorenom, koristi-
te samo produzni kabel koji je prikladan za uporabu na
otvorenom. Primjena produznog kabela prikladnog za rad
na otvorenom smanjuje opasnost od strujnog udara.

» Ako se ne mozZe izbjeci uporaba elektricnog alata u vlaz-
noj okolini, koristite zastitnu sklopku struje kvara. Pri-
mjenom zastitne sklopke struje kvara izbjegava se opa-
snost od elektricnog udara.

Friday, November 28, 2014 9:45 AM
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Sigurnost ljudi

» Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
kod rada s elektricnim alatom. Ne koristite elektricni
alat ako ste umorni ili pod utjecajem droga, alkoholaiili
lijekova. Trenutak nepaznje kod uporabe elektri¢nog alata
mozZe uzrokovati teske ozljede.

» Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek nosite zastitne
naocale. NoSenje osobne zastitne opreme, kao $to je ma-
ska za prasinu, sigurnosna obuca koja ne klize, zastitna ka-
cigaili titnik za sluh, ovisno od vrste i primjene elektricnog
alata, smanjuje opasnost od ozljeda.

» Izbjegavajte nehotic¢no pustanje u rad. Prije nego Sto
¢éete utaknuti utika¢ u uti¢nicu i/ili staviti aku-bateriju,
provijerite je li elektricni alat iskljucen. Ako kod noenja
elektri¢nog alata imate prst na prekidacu ili se ukljucen
uredaj prikljucina elektri¢no napajanje, to moze dovestido
nezgoda.

» Prije ukljucivanja elektricnog alata uklonite alate za
podesavanije ili vijcani kljuc. Alat ili klju¢ koji se nalazi u
rotiraju¢em dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.

» Izbjegavajte neuobicajene polozaje tijela. Zauzmite si-
guran i stabilan polozaj tijela i u svakom trenutku odr-
Zavajte ravnotezu. Na taj nacin mozete elektricni alat bo-
lje kontrolirati u neocekivanim situacijama.

» Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ili na-
kit. Kosu, odjecu i rukavice drzite dalje od pomicnih
dijelova. Nepri¢vrd¢enu odjecu, dugu kosu ili nakit mogu
zahvatiti pomicni dijelovi.

» Ako se mogu montirati naprave za usisavanje i hvatanje
prasine, provjerite da li su iste prikljucene i da li se mo-
gu ispravno koristiti. Primjena naprave za usisavanje mo-
Ze smanijiti ugroZenost od prasine.

Brizljiva uporaba i ophodenje s elektri¢nim alatima

» Ne preopterecujte uredaj. Za vas rad koristite za to
predviden elektricni alat. S odgovarajucim elektri¢nim
alatom radit ¢ete bolje i sigurnije u navedenom podrucju
ucinka.

» Ne koristite elektricni alat ¢iji je prekida¢ neispravan.
Elektricni alat koji se viSe ne moZe ukljucivati i iskljucivati
opasan je i mora se popraviti.

» Izvucite utika¢ iz mrezne uticnice i/ili izvadite aku-ba-
teriju prije podesavanja uredaja, zamjene priboraiili
odlaganja uredaja. Ovim mjerama opreza izbjeci ¢e se ne-
hoti¢no pokretanje elektri¢nog alata.

» Elektricni alat koji ne koristite spremite izvan dosega
djece. Ne dopustite rad s uredajem osobamakoje nisu s
njim upoznate ili koje nisu procitale ove upute. Elektric-
ni alati su opasni ako s njima rade neiskusne osobe.

» Odrzavajte elektricni alat s paznjom. Kontrolirajte da li
pomichni dijelovi uredaja besprijekorno rade i da nisu
zaglavljeni, da li su dijelovi polomljeni ili tako oSteceni
dase ne moze osigurati funkcija elektricnog alata. Prije
primjene ove oStecene dijelove treba popraviti. Mnoge
nezgode imaju svoj uzrok u slabo odrzavanim elektri¢nim
alatima.
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» Rezne alate odrzavajte ostrim i Cistim. PaZljivo odrzava-
ni rezni alati s oStrim oStricama manije Ce se zaglaviti i lakSe
se s njimaradi.

» Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. koristite prema
ovim uputama i na nacin kako je to propisano za pose-
ban tip uredaja. Kod toga uzmite u obzir radne uvjete i
izvodene radove. Uporaba elektricnih alata za druge pri-
mjene nego $to je to predvideno, moZe dovesti do opasnih
situacija.

Servisiranje

> Popravak vaseg elektricnog alata prepustite samo kva-
lificiranom struénom osoblju ovlastenog servisaisamo
s originalnim rezervnim dijelovima. Na taj ¢e se nacin
osigurati da ostane sa¢uvana sigurnost uredaja.

Upute za sigurnost za odvija¢

» Kada radite na mjestima gdje bi vijak mogao ostetiti
skrivene elektricne kablove ili viastiti prikljucni kabel,
elektricni alatdrzite naizoliranim povrsinama zahvata.
Kontakt vijka sa golom Zicom kabela pod naponom moze
dovesti pod napon metalne dijelove elektri¢nog alata i mo-
Ze uzrokovati strujni udar.

» Elektricni alat drZite ¢vrsto. Kod stezanja i otpustanja vi-
jaka mogu se na kratko pojaviti veliki momenti reakcije.

» Osigurajte izradak. Izradak stegnut pomocu stezne na-
prave ili Skripca sigurnije Ce se drzati nego s vaSom rukom.

» Elektricni alat kod rada drzite ¢vrsto s obje ruke i zauz-
mite siguran i stabilan polozaj tijela. Elektricni alat ¢e se
sigurno voditi s dvije ruke.

» Prije njegovog odlaganja pricekajte da se elektricni
alat zaustavi do stanja mirovanja. Elektri¢ni alat se moze
zaglaviti, $to moZe dovesti gubitka kontrole nad elektric-

—

Opis proizvoda i radova

Treba procitati sve napomene o sigurnosti
i upute. Ako se ne bi postivale napomene o si-
gurnostii upute to bi moglo uzrokovati strujni
udar, pozar i/ili teske ozljede.

Molimo otvorite preklopnu stranicu sa prikazom uredaja i dr-
Zite ovu stranicu otvorenom dok Citate upute za uporabu.

Uporaba za odredenu namjenu
Uredaj je predviden za uvijanje i otpustanje vijaka.

Prikazani dijelovi uredaja
Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz elektric-
nog alata na stranici sa slikama.
1 Nastavak odvijaca*
Grani¢na ¢ahura
Cahura za namjestanje grani¢nika dubine uvijanja
Granicnik dubine uvijanja
Kopc¢a remena za noenje
Zaporna tipka prekidaca za uklju¢ivanje/isklju¢ivanje
Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
Preklopka smjera rotacije
Rucka (izolirana povrsina zahvata)
10 Univerzalni drzac*

*Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu isporu-
ke. Potpuni pribor mozete naci u naSem programu pribora.

O oo ~NOOOGLhA, WN

nim alatom.
Tehnicki podaci
Busilica-odvijac GSR 6-25 TE GSR 6-45 TE
Kataloski br. 3601D450.. 3601D451.. 3601D452..
Nazivna primljena snaga w 701 701 701
Predana snaga w 327 327 327
Broj okretaja pri praznom hodu min™t 0-2500 0-4500 0-6000
Nazivni broj okretaja min’t 0-1700 0-3000 0-4500
Stezac alata %" unutarnji %" unutarnji %" unutarnji
Sesterokut Sesterokut Sesterokut
maks. vijka @ mm 6 6 6
Tezina odgovara EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,5 1,4 1,4
Klasa zadtite [O/1 G/n /i

Podaci vrijede za nazivni napon [U] od 230 V. U slu¢aju odstupanja napona i u izvedbama specifi¢nim za doti¢nu zemlju, ovi podaci mogu varirati.

26099329261(28.11.14)
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Emisijske vrijednosti buke utvrdene sukladno EN 60745-2-1. 3601... D450.. D451.. D452..
Prag buke uredaja vrednovan sa A obi¢no iznosi

Prag zvucnog tlaka dB(A) 81 79 81
Prag ucinka buke dB(A) 92 90 92
Nesigurnost K dB(A) 3 3 3
Nositi Stitnike za sluh!

Ukupne vrijednosti vibracija a,, (vektorski zbor u tri smjera) i nesigurnost K

odredeni su prema EN 60745:

Uvijanje vijaka:

a m/s? <25 <25 3.3
K m/s? 1,5 1,5 1,5

Prag vibracije naveden u ovim uputama izmjeren je postup-
kom mjerenja propisanim u EN 60745 i moZe se primijeniti za
medusobnu usporedbu elektri¢nih alata. Prikladan je i za pri-
vremenu procjenu optereéenja od vibracija.

Navedeni prag vibracija predstavlja glavne primjene elektric-
nog alata. Ako se medutim elektri¢ni alat koristi za druge pri-
mjene, s razli¢itim priborom, radnim alatima koji odstupaju
od navedenihili se nedovoljno odrzavaju, prag vibracija moze
odstupati. Na taj se nacin moze osjetno povecati opterecenje
od vibracija tijekom ¢itavog vremenskog perioda rada.
Zato¢nu procjenu opterecenja od vibracija trebaju se uzeti u
obzirivremena u kojima je uredaj iskljucen, ili doduse radi ali
stvarno nije u primjeni. Na taj se nacin moze osjetno smanijiti
opterecenje od vibracija tijekom Citavog vremenskog perioda
rada.

Prije djelovanja vibracija utvrdite dodatne mjere sigurnosti za
zastitu korisnika, kao npr.: odrZavanje elektri¢nog alata i rad-
nih alata, kao i organiziranje radnih operacija.

Izjava o uskladenosti C €

Izjavljujemo pod vlastitom odgovorno$¢u da proizvod opisan
pod, Tehnicki podaci“odgovara svim relevantnim odredbama
smjernica 2011/65/EU, 2014/30/EU, 2006/42/EC ukljucu-
juéiinjihove izmjene te da je sukladan sa slijede¢im norma-
ma: EN 60745-1, EN 60745-2-1, EN 60745-2-2.

Tehnicka dokumentacija (2006/42/EC) moze se dobiti kod:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen

GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

P Ty A

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
10.12.2014

Montaza

Zamjena alata (vidjeti sliku A)

» Prije svih radova na elektricnom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

Povucite grani¢nik dubine uvijanja 4 prema naprijed. lzvucite
nastavak odvijaca 1. Prema potrebi se moZe izvucii univerzal-
ni drza¢ nastavka 10 i zamijeniti.

Nakon provedene zamjene alata ponovno nataknite grani¢nik
dubine uvijanja 4.

Rad

Pustanje urad

» Pridrzavajte se mreznog napona! Napon izvora struje
mora se podudarati s podacima na tipskoj plocici elek-
tricnog alata. Elektricni alati oznacenis 230 V mogu ra-
ditiina220V.

Za Stednju elektricne energije, elektricni alat ukljucite samo
ako Cete ga koristiti.

Namjestanje smjera rotacije

S preklopkom smijera rotacije 8 mozete promijeniti smjer ro-
tacije elektri¢nog alata. Kod pritisnutog prekidaca za
ukljucivanje/isklju¢ivanje 7 to ipak nije moguce.

Rotacija u desno: Za uvijanje vijaka pritisnite preklopku
smijera rotacije 8 u lijevo, do grani¢nika.

Rotacija u lijevo: Za odvijanje vijaka pritisnite preklopku
smjera rotacije 8 u desno, do grani¢nika.
Ukljucivanje/iskljucivanje

Za pustanje u rad elektri¢nog alata pritisnite prekidac za
uklju¢ivanje/isklju¢ivanje 7 i drzite ga pritisnutim.

Za utvrdivanje pritisnutog prekidaca za ukljucivanje/iskljuci-
vanje 7 pritisnite zapornu tipku 6.

Za iskljucivanije elektri¢nog alata otpustite prekidac za uklju-
Civanje/iskljucivanje 7, odnosno ako je utvrden sa zapornom
tipkom 6, kratko pritisnite prekidac za ukljucivanje/iskljuciva-
nje 7 i nakon toga otpustite.

Reguliranje broja okretaja

Broj okretaja ukljucenog elektricnog alata moZete bestupnje-
vito regulirati, ovisno od toga do kojeg stupnja ste pritisnuli
prekidac za ukljucivanje/isklju¢ivanje 7.

Manjim pritiskom na prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje 7
postize se manji broj okretaja. Sa pove¢anjem pritiska pove-
¢ava se broj okretaja.
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Namjestanje dubine uvijanja vijaka (vidjeti sliku B)

Sa ¢ahurom za namjestanje 3 moZete prethodno odabrati du-

binu uvijanja glave vijka u izradak u 8 stupnjeva na preskok po
okretaju. Svaki stupanj odgovara promjeni dubine uvijanja za
0,25 mm.

Okretanjem ¢ahure za namjestanje 3 u smjeru kazaljke nasatu
dobije se veéa dubina uvijanja, okretanjem suprotno smjeru
kazaljke na satu dobije se manja dubina uvijanja.

Potrebno namjestanje mozete najbolje odrediti probnim uvi-
janjem.

Upute zarad

» Prije svih radova na elektricnom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

» Elektricni alat stavite na vijak samo u isklju¢enom sta-
nju. Radni alati koji se okre¢u mogu kliznuti.

Stavite vijak na nastavak odvijaca 1. Vijak se drZi preko ma-

gnetske sile za drZanje univerzalnog drzaca nastavka 10.

Snazno pritisnite vrh vijka na spajani materijal, sve dok gra-

ni¢nik dubine uvijanja 4 ne sjedne na izradak.

Ukljucite elektricni alat. Vijak ¢e se uviti u izradak dok se ne

dosegne namjestena dubina uvijanja. Pogon Ce se iskopcati:

steza¢ alata se viSe ne okrece. Kontrolirajte dubinu uvijanje i

namijestite je prema potrebi.

Za otpustanje vijaka namjestite preklopku smjera rotacije 8

na rotaciju u lijevo i povucite grani¢nik dubine uvijanja 4 pre-

ma naprijed, bez okretanja ¢ahure za namjestanje.

Mozete raditi i sa nasadenim grani¢nikom dubine uvijanja 4

kada prilagodavate dubinu uvijanja.

Kopca remena za noSenje

Sa kopCom remena za noSenje 5 moZete elektricni alat npr.
objesiti na remen. U tom slu¢aju imate obje ruke slobodne i
elektri¢ni alat je u svakom trenutku pripravan za drzanje.

Odrzavanije i servisiranje

o wev s

Odrzavanje i Ciscenje

» Prije svih radova na elektricnom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

» Elektricni alati otvore za hladenje odrzavajte Cistim ka-

ko bi se moglo dobro i sigurno raditi.

Ako je potrebna zamjena prikljutnog kabela, tada je treba pro-

vesti u Bosch servisu ili u ovlastenom servisu za Bosch elek-
triéne alate, kako bi se izbjeglo ugrozavanije sigurnosti.

Za slu¢aj povratnih upita ili naruc¢ivanja rezervnih dijelova,
molimo vas neizostavno navedite 10-znamenkasti kataloski
broj sa tipske plocice elektricnog alata.

Servisiranje i savjetovanje o primjeni

Ovlasteni servis ¢e odgovoriti na vasa pitanja o popravcima i
odrzavanju vaseg proizvoda te o rezervnim dijelovima. Pove-
c¢ane crteze i informacije o rezervnim dijelovima mozete naci
naadresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savjetovanje o primjeni rado ¢e vam pomoci od-

govorom na pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.o
Kneza Branimira 22
10040 Zagreb

Tel.: (01) 2958051
Fax: (01) 2958050

Zbrinjavanje

Elektri¢ni alat, pribor i ambalazu treba dovesti na ekoloski pri-

hvatljivu ponovnu primjenu.

Elektri¢ne alate ne bacajte u kuéni otpad!

Samo za zemlje EU:
Prema Europskim smjernicama
2012/19/EU za elektri¢ne i elektronicke
stare uredaje, elektricni alati koji vise nisu
uporabivi moraju se odvojeno sakupiti i do-
vesti na ekoloski prihvatljivu ponovnu pri-
mjenu.

Zadrzavamo pravo na promjene.

Eesti
Ohutusnouded

Uldised ohutusjuhised

A TAHELEPANU Koik ohutusnéuded ja juhised tu-

leb ldbi lugeda. Ohutusnduete ja ju-
histe eiramise tagajarjeks voib olla elektrilook, tulekahju
ja/voi rasked vigastused.
Hoidke koik ohutusnouded ja juhised edasiseks kasutami-
seks hoolikalt alles.
Allpool kasutatud moiste ,Elektriline tooriist” kaib vorgutoite-
ga (toitejuhtmega) elektriliste todriistade ja akutoitega (ilma
toitejuhtmeta) elektriliste tooriistade kohta.

Ohutusnduded toopiirkonnas

» Tookoht peab olema puhas ja hasti valgustatud. To6ko-
has valitsev segadus ja hamarus voib pohjustada dnnetusi.

»> Arge kasutage elektrilist tocriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
v6i tolmu. Elektrilistest tooriistadest 166b sademeid, mis
vdivad tolmu voi aurud siilidata.

» Elektrilise tooriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised isikud tookohast eema. Kui Teie tahelepanu kor-
vale juhitakse, voib seade Teie kontrolli alt véljuda.

Elektriohutus

» Elektrilise tooriista pistik peab pistikupessa sobima.
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge ka-
sutage kaitsemaandusega elektriliste tooriistade pu-
hul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad pisti-
kupesad vahendavad elektrildogi saamise riski.
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» Viltige kehakontakti maandatud pindadega, nagu to-
rud, radiaatorid, pliidid ja kiilmikud. Kui Teie keha on
maandatud, on elektrild6gi oht suurem.

» Hoidke seadet vihma ja niiskuse eest. Kui elektrilisse
tooriista on sattunud vett, on elektrildogi oht suurem.

» Arge kasutage toitejuhet otstarvetel, milleks see i ole
ette ndhtud, nditeks elektrilise tooriista kandmiseks,
illesriputamiseks voi pistiku pistikupesast véljatomba-
miseks. Hoidke toitejuhet kuumuse, oli, teravate ser-
vade ja seadme liikuvate osade eest. Kahjustatud voi
keerduldinud toitejuntmed suurendavad elektrild6gi ohtu.

» Kuitootate elektrilise tooriistaga vabas 6hus, kasutage
ainult selliseid pikendusjuhtmeid, mida on lubatud ka-
sutada ka valistingimustes. Valistingimustes kasuta-
miseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine vahendab
elektriloogi ohtu.

» Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes keskkon-
nas on viltimatu, kasutage rikkevoolukaitseliilitit.
Rikkevoolukaitseliiliti kasutamine vahendab elektriloogi
ohtu.

Inimeste turvalisus

» Olge tdhelepanelik, jalgige, mida Te teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge kasu-
tage elektrilist tooriista, kui olete vasinud v6i uimasti-
te, alkoholi v6i ravimite moju all. Hetkeline tahelepane-
matus seadme kasutamisel vdib pdhjustada tosiseid vigas-
tusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid ja alati kaitseprille. Isiku-
kaitsevahendite, nditeks tolmumaski, libisemiskindlate
turvajalatsite, kaitsekiivri voi kuulmiskaitsevahendite
kandmine - sdltuvalt elektrilise tooriista tiilibist ja
kasutusalast - vahendab vigastuste ohtu.

» Viltige seadme tahtmatut kdivitamist. Enne pistiku
ithendamist pistikupessa, aku iihendamist seadme kiil-
ge, seadme iilestostmist ja kandmist veenduge, et
elektriline tooriist on valja liilitatud. Kui hoiate elektrili-
se tdoriista kandmisel sérme liilitil voi iihendate voo-
luvorku sisseliilitatud seadme, voivad tagajarjeks olla 6n-
netused.

» Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage
selle kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed. Seadme
poorleva osa kiiljes olev reguleerimis- véi mutrivoti voib
pohjustada vigastusi.

» Viltige ebatavalist kehaasendit. Votke stabiilne t66-
asend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate elektrilist
tooriista ootamatutes olukordades paremini kontrollida.

» Kandke sobivat réivastust. Arge kandke laiu riideid ega
ehteid. Hoidke juuksed, réivad ja kindad seadme liiku-
vatest osadest eemal. Lotendavad riided, ehted vdi pikad
juuksed voivad sattuda seadme liikuvate osade vahele.

» Kui on voimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on sead-
mega iihendatud ja et neid kasutatakse digesti. Tolmu-
eemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust pohjusta-
tud ohte.

—
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Elektriliste tooriistade hoolikas kisitsemine ja kasutami-

ne

» Arge koormake seadet iile. Kasutage t66 tegemiseks
selleks ettendhtud elektrilist todriista. Sobiva elektrili-
se tooriistaga tootate ettenahtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

» Arge kasutage elektrilist tooriista, mille liiliti on rikkis.
Elektriline todriist, mida ei ole enam voimalik lilitist sisse
javdlja lilitada, on ohtlik ning tuleb parandada.

» Tommake pistik pistikupesast vilja ja/v6i eemaldage
seadmest aku enne seadme reguleerimist, tarvikute
vahetamist ja seadme drapanekut. See ettevaatus-
abindu valdib elektrilise tdoriista soovimatut kaivitamist.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kittesaamatus kohas. Arge laske seadet kasutada isi-
kutel, kes seadet ei tunne véi pole siintoodud juhiseid
lugenud. Asjatundmatute isikute kdes on elektrilised to6-
riistad ohtlikud.

» Hoolitsege seadme eest korralikult. Kontrollige, kas
seadme liikuvad osad tootavad veatult ega kiildu kiini.
Veenduge, et seadme detailid ei ole murdunud voi kah-
justatud maaral, mis mojutab seadme tookindlust. Las-
ke kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
parandada. Paljude 6nnetuste pohjuseks on halvasti hool-
datud elektrilised todriistad.

» Hoidke loiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt hool-
datud, teravate Idikeservadega Ioiketarvikud kiilduvad
harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt siintoodud juhistele ning nii, nagu konk-
reetse seadmetiiiibi jaoks ette ndhtud. Arvestage see-
juures tootingimuste ja teostatava too iseloomuga.
Elektriliste todriistade nouetevastane kasutamine voib
pohjustada ohtlikke olukordi.

Teenindus

» Laske elektrilist tooriista parandada ainult kvalifitsee-
ritud spetsialistidel, kes kasutavad originaalvaruosi.
Nii tagate piisivalt seadme ohutu t66.

Ohutusnouded kruvikeerajate kasutamisel

» Kui teostate toid, mille puhul véib kruvi tabada varja-
tud elektrijuhtmeid voi seadme enda toitejuhet, hoidke
seadet ainult isoleeritud kdepidemetest. Kruvi kokku-
puude pinge all oleva elektrijuhtmega voib pingestada
seadme metallosad ja pohjustada elektriloogi.

» Hoidke elektrilist tooriista kindlalt kdes. Kruvide kinni-
ja lahtikeeramisel voib liihiajaliselt esineda tugevaid
reaktsioonimomente.

» Kinnitage toodeldav toorik. Kinnitusseadmete véi kruus-
tangidega kinnitatud toorik piisib kindlamalt kui kdega hoi-
des.

» Hoidke elektrilist tooriista tootades molema kdega ja

sailitage stabiilne asend. Elektriline tooriist pisib kahe
kdega hoides kindlamini kées.
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» Enne kdestpanekut oodake, kuni elektriline tooriist on
seiskunud. Kasutatav tarvik voib kinni kiilduda ja pohjus-
tada kontrolli kaotuse seadme iile.

Seadme ja selle funktsioonide kirjel-
dus

Koik ohutusnéuded ja juhised tuleb labi lu-
geda. Ohutusnduete ja juhiste eiramise taga-
jarjeks voib olla elektrilook, tulekahju ja/voi
rasked vigastused.

Avage kokkuvolditud lehekiilg, millel on toodud joonised
seadme kohta, ja jatke see kasutusjuhendi lugemise ajaks
lahti.

Nouetekohane kasutamine

Seade on ette nahtud kruvide sisse- ja valjakeeramiseks.

—

Seadme osad

Seadme osade numeratsiooni aluseks on jooniste lehekiiljel
toodud numbrid.
Kruvikeeramistarvik*

Piirdehiilss

Siigavuspiiriku reguleerimishiilss
Siigavuspiirik

Vooklamber

Liliti (sisse/vdlja) lukustusnupp
Lliti (sisse/valja)

Reversliiliti

Kaepide (isoleeritud haardepind)
10 Universaaladapter*

*Tarnekomplekt ei sisalda kéiki kasutusjuhendis olevatel joonistel
kujutatud v6i kasutusjuhendis nimetatud lisatarvikuid. Lisatarvi-
kute tdieliku loetelu leiate meie lisatarvikute kataloogist.

[y

O oo ~NOOGThA, WN

Tehnilised andmed

Trell-kruvikeeraja GSR6-25TE GSR6-45TE GSR6-60 TE
Tootenumber 3601D450.. 3601D451.. 3601D452..
Nimivdimsus w 701 701 701
Viljundvoimsus w 327 327 327
Tiihikaigupoorded min™t 0-2500 0-4500 0-6000
Nimipdoérded min’t 0-1700 0-3000 0-4500
Padrun %" sisekuuskant %" sisekuuskant %" sisekuuskant
max kruvi @ mm 6 6 6
Kaal EPTA-Procedure 01/2003 jargi kg 1,5 1,4 1,4
Kaitseaste O/ [gl/1 O/
Andmed kehtivad nimipingel [U] 230 V. Teistsuguste pingete ja kasutusriigis spetsiifiliste mudelite puhul vdivad toodud andmed varieeruda.
Andmed miira/vibratsiooni kohta

Miiratase maaratud kooskdélas standardiga EN 60745-2-1. 3601... D450.. D451.. D452..
Seadme A-karakteristikuga moddetud miiratase on Gldjuhul

Helirohu tase dB(A) 81 79 81
Miiravéimsuse tase dB(A) 92 90 92
Mootemaaramatus K dB(A) 3 3 3
Kandke kuulmiskaitsevahendeid!

Vibratsioonitase aj, (kolme telje vektorsumma) ja mdétemadramatus K, kindlaks

tehtud kooskdélas standardiga EN 60745:

Kruvide keeramisel:

ay m/s? <25 <25 3,3
K m/s? 1,5 1,5 1,5

Kaesolevas juhendis esitatud vibratsioonitase on moddetud
standardi EN 60745 kohase mddtemeetodijargi ja seda saab
kasutada elektriliste tooriistade omavaheliseks vordlemi-
seks. See sobib ka vibratsiooni esialgseks hindamiseks.
Toodud vibratsioonitase on tiilipiline elektrilise tooriista kasu-
tamisel ettenahtud toddeks. Kui elektrilist todriista kasutatak-
se muudeks tdodeks, kui kasutatakse teisi tarvikuid voi kui
tooriista hooldus pole piisav, vdib vibratsioonitase olla siiski
teistsugune. Sellest tingituna voib vibratsioon olla téoperioo-
dil tervikuna tunduvalt suurem.

Vibratsiooni tapseks hindamiseks tuleb arvesse votta ka ae-
ga, mil seade oli valja liilitatud voi kiill sisse liilitatud, kuid te-
gelikult toole rakendamata. Sellest tingituna vaib vibratsioon
olla todperioodil tervikuna tunduvalt vaiksem.

Rakendage tooriista kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni méju
eest tdiendavaid kaitsemeetmeid, néiteks: hooldage tooriistu
jatarvikuid piisavalt, hoidke kded soojas, tagage sujuv téokor-
raldus.

26099329261(28.11.14)

ﬁ%

ﬁ%

Bosch Power Tools

ﬁ%



éﬁ OBJ_DOKU-25894-002.fm Page 117 Friday, November 28, 2014 9:45 AM

Vastavus normidele € €

Kinnitame ainuvastutajana, et punktis , Tehnilised andmed”
kirjeldatud toode on vastavuses direktiivides 2011/65/EL,
2014/30/EL, 2006/42/EU ja viidatud direktiivide muudetud
redaktsioonides satestatud asjakohaste nduetega ning jarg-
miste standarditega:

EN60745-1,EN 60745-2-1, EN 60745-2-2.

Tehniline toimik (2006/42/EU) saadaval:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen

GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

P Ty A

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
10.12.2014

Montaaz

Tarviku vahetus (vt joonist A)
» Enne mistahes todde teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

Tommake siigavuspiirik 4 suunaga ette maha. Keerake kruvi-
keeramistarvik 1 valja. Vajaduse korral vdib valja tommata ja
vahetada ka universaaladapteri 10.

Parast tarviku vahetamist asetage siigavuspiirik 4 uuesti ko-
hale.

Kasutus

Seadme kasutuselevott

» Poorake tahelepanu vorgupingele! Vorgupinge peab
iihtima todriista andmesildil margitud pingega. And-
mesildil toodud 230 V seadmeid voib kasutada ka
220 V vorgupinge korral.

Energia sadstmiseks liilitage elektriline toriist sisse vaid siis,

kui seda kasutate.

Poorlemissuuna iimberliilitamine

Reversliilitiga 8 saate muuta seadme péorlemissuunda. Kui

ltliti (sisse/vdlja) 7 on alla vajutatud, siis ei ole poorlemissuu-

na muutmine voimalik.

Parem kaik: Kruvide sissekeeramiseks viige reversliiliti 8 6-
puni vasakule.

Vasak kaik: Kruvide valjakeeramiseks viige reversliiliti 8 16-
puni paremale.

Sisse-/viljaliilitus

Seadme kasutuselevétuks vajutage liliti (sisse/valja) 7 alla
ja hoidke seda all.

Selleks, et lukustada allavajutatud liilitit (sisse/vdlja) 7, vaju-

tage lukustusnupule 6.

—
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Selleks, et seadet vilja liilitada, vabastage |iiliti (sisse/vlja)
7 v6i juhul, kui see on lukustusnupuga 6 lukustatud, vajutage
korraks liilitile (sisse/valja) 7 ja vabastage see siis.

Poorete reguleerimine

Sisseliilitatud seadme pddrete arvu saate sujuvalt reguleerida
vastavalt liilitile (sisse/vélja) 7 rakendatavale survele.

Kerge survega lillitile (sisse/vdlja) 7 reguleerite poorded ma-
dalaks. Surve suurendamisega tostate ka pddrete arvu.

Kruvide sissekeeramissiigavuse reguleerimine

(vt joonist B)

Reguleerimishiilsiga 3 saab kruvipea sissekeeramissiigavust
toorikusse reguleerida 8 fikseeruvas astmes pdorde kohta.
Iga aste muudab sissekeeramissiigavust 0,25 mm vorra.
Reguleerimishiilsi 3 pddramisega paripaeva keerate kruvi sii-
gavamale, reguleerimishiilsi pdramisega vastupdeva keera-
te kruvi vdhem siigavamale.

Vajaliku seadistuse saab kindlaks teha proovikruvi sissekee-
ramise abil.

Toojuhised
» Enne mistahes todde teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

» Kruvile asetamisel peab seade olema vilja liilitatud.
Poorlevad tarvikud vdivad kohalt libiseda.

Asetage kruvi kruvikeeramistarvikule 1. Kruvi hoiab kinni uni-
versaaladapteri 10 magnet. Suruge kruvi otsa tugevasti vastu
toorikut, kuni stigavuspiirik 4 seisab toorikul.

Lillitage seade sisse. Kruvi keeratakse toorikusse reguleeritud
stigavusele sisse. Reduktor lahutatakse; padrun ei pdérle
enam. Kontrollige kruvi sissekeeramissiigavust ja reguleerige
seda vajaduse korral.

Kruvide lahtikeeramiseks seadke reverslilliti 8 vasakule kai-
gule ja tdbmmake siigavuspiirik 4 suunaga ette maha, ilma et
pooraksite reguleerimishiilssi.

Voite tootada ka koos paigaldatud siigavuspiirikuga 4, kui ko-
handate kruvi sissekeeramissiigavust.

Vooklamber
Vo6oklambri 5 abil saate seadet riputada naiteks voole. Nii jad-

vad Teil mdlemad kded vabaks ja seade on kogu aeg haarde-
ulatuses.

Hooldus ja teenindus

Hooldus ja puhastus

» Enne mistahes todde teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke seade
jaselle ventilatsiooniavad puhtad.

Tooohutuse tagamiseks tuleb toitejuhe lasta vajaduse korral
vahetada Boschi elektriliste tooriistade volitatud parandus-

tookojas.

Jéreleparimiste esitamisel ja tagavaraosade tellimisel ndida-
ke kindlasti dra seadme andmesildil olev 10-kohaline toote-

number.
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Klienditeenindus ja miiiigijargne noustamine
Klienditeeninduses vastatakse toote paranduse ja hoolduse
ning varuosade kohta esitatud kiisimustele. Joonised ja teabe
varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:

www.bosch-pt.com

Boschindustajad osutavad Teile toodete ja tarvikute kiisimus-

tes meeleldi abi.

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitooriistade remont ja hooldus
Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: 6549 568

Faks: 679 1129

Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kiitlus

Elektriseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleks keskkonna-
saastlikult ringlusse votta.
Arge visake kasutusressursi ammendanud elektrilisi tériistu
olmejaatmete hulka!
Uksnes EL liikmesriikidele:
Vastavalt Euroopa Parlamendi ja ndukogu
direktiivile 2012/19/EL elektri- ja elektroo-
nikaseadmete jadtmete kohta ning direktiivi

kohaldamisele liikmesriikides tuleb kasutus-

kélbmatuks muutunud elektrilised todriistad
eraldi kokku koguda ja keskkonnasaastlikult
korduskasutada voi ringlusse votta.

Tootja jatab endale diguse muudatuste tegemiseks.

LatvieSu

Drosibas noteikumi

Visparéjie drosibas noteikumi darbam ar

elektroinstrumentiem

A BRIDINAJUMS Uzmanigi izlasiet visus droSibas
noteikumus. Seit sniegto drosibas

noteikumu un noradijumu neievéro$ana var izraisit aizdeg$a-

nos un bt par céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam

savainojumam.

Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai iz-

mantosSanai.

Turpmakaja izklasta lietotais apziméjums ,.elektroinstru-

ments" attiecas gan uz tikla elektroinstrumentiem (ar elektro-

kabeli), gan ari uz akumulatora elektroinstrumentiem (bez
elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Sekojiet, lai darba vieta bitu tira un sakartota. Nekarti-

ga darba vieta un slikta apgaismojuma var viegli notikt ne-
laimes gadijums.

—

» Nelietojiet elektroinstrumentu eksplozivu vai uguns-
nedroSu vielu tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazes
vai puteklu saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments
nedaudz dzirkstelo, un tas varizsaukt viegli degoSu puteklu
vai tvaiku aizdegsanos.

» Lietojot elektroinstrumentu, nelaujiet nepiederosam
personam un jo ipasi bérniem tuvoties darba vietai. Ci-
tu personu klatbatne var novérst uzmanibu, ka rezultata
jUs varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba

» Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabit piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas konstrukci-
ju nedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet kontakt-
daksas salagotajus, ja elektroinstruments caur kabeli
tiek savienots ar aizsargzeméjuma kédi. Neizmainitas
konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota kontaktligzdai,
lauj samazinat elektriska trieciena sanemsanas risku.

» Darba laika nepieskarieties sazemétiem priekSme-
tiem, pieméram, caurulém, radiatoriem, plitim vai le-
dusskapjiem. Pieskaroties sazemétam virsmam, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam iek|Ustot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

> Nenesiet un nepiekariet elektroinstrumentu aiz elek-
trokabela. Neraujiet aiz kabela, ja vélaties atvienot ins-
trumentu no elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet
elektrokabeli no karstuma, ellas, asam Skautném un
elektroinstrumenta kustigajam dalam. Bojats vai sa-
mezglojies elektrokabelis var bat par céloni elektriskajam
triecienam.

» Darhinot elektroinstrumentu arpus telpam, iz-
mantojiet ta pievienosanai vienigi tadus paga-
rinatajkabelus, kuru lietoSana arpus telpam ir atlauta.
Lietojot elektrokabeli, kas piemérots darbam arpus tel-
pam, samazinas risks sanemt elektrisko triecienu.

» Ja elektroinstrumentu tomér nepieciesams lietot vie-
tas ar paaugstinatu mitrumu, izmantojiet ta pievieno-
Sanai noplides stravas aizsargreleju. Lietojot noplides
stravas aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Personiska drosiba

» Darba laika saglabajiet paskontroli un rikojieties sa-
skana ar veselo sapratu. Partrauciet darbu, ja jutaties
noguris vai atrodaties alkohola, narkotiku vai medi-
kamentu izraisita reibuma. Stradajot ar elektroinstru-
mentu, pat viens neuzmanibas mirklis var bat par céloni
nopietnam savainojumam.

» Izmantojiet individualos darba aizsardzibas lidzek|us.
Darba laika nésajiet aizsargbrilles. Individualo darba
aizsardzibas lidzek|u (puteklu maskas, neslidoSu apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) pielietosana atbilstosi
elektroinstrumenta tipam un veicama darba raksturam |auj
izvairities no savainojumiem.

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu ieslégsa-
nos. Pirms elektroinstrumenta pievienosanas elektro-
tiklam, akumulatora ievietoSanas vai iznemsanas, ka
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ari pirms elektroinstrumenta parnesanas parliecinie-
ties, ka tas ir izslégts. Parnesot elektroinstrumentu, ja
pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari pievienojot to elektro-
baro3anas avotam laika, kad elektroinstruments ir ie-
slégts, var viegli notikt nelaimes gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta ieslégSanas neaizmirstiet iz-
nemt no ta reguléjosos instrumentus vai atslégas. Re-
guléjosais instruments vai atsléga, kas ieslégsanas bridi at-
rodas elektroinstrumenta kustigajas dalas, var radit savai-
nojumu.

» Darba laika izvairieties ienemt neértu vai nedabisku
kermena stavokli. Vienmér ieturiet stingru staju un
centieties saglabat lidzsvaru. Tas atvieglo elektroinstru-
menta vadibu neparedzétas situacijas.

» lIzvélieties darbam piemérotu apgérbu. Darba laika ne-
nésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas. Netuvi-
niet matus, apgérbu un aizsargcimdus elektroinstru-
menta kustigajam dalam. Elektroinstrumenta kustigajas
dalas var iekerties valigas drebes, rotaslietas un gari mati.

» Ja elektroinstrumenta konstrukcija lauj tam pievienot
aréjo puteklu uzsiikSanas vai savakSanas/uzkrasanas
ierici, sekojiet, lai ta biitu pievienota un pareizi dar-
botos. Pielietojot putek|u uzsikSanu vai savaksanu/uz-
krasanu, samazinas to kaitiga ietekme uz stradajosas per-
sonas veselibu.

Saudzéjosa apieSanas un darbs ar elektroinstrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. Katram darbam iz-
vélieties piemérotu elektroinstrumentu. Elektroinstru-
ments darbojas labak un dro$ak pie nominalas slodzes.

> Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ir bojats ta ieslé-
dzéjs. Elektroinstruments, ko nevar ieslégt un izslégt, ir
bistams lieto$anai un to nepiecieSams remontét.

» Pirms elektroinstrumenta apkopes, regulésanas vai
darbinstrumenta nomainas atvienojiet ta kontakt-
daksu no barojosa elektrotikla vai iznemiet no ta
akumulatoru. Sadiiespéjams novérst elektroinstrumenta
nejausu ieslégsanos.

» Jaelektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to pie-
mérota vieta, kur elektroinstruments nav sasniedzams
bérniem un personam, kuras neprot ar to rikoties vai
nav iepazinu$as ar Siem noteikumiem. Ja elektroinstru-
mentu lieto nekompetentas personas, tas var apdraudét
cilveku veselibu.

» Riipigi veiciet elektroinstrumenta apkalposanu. Par-
baudiet, vai kustigas dalas darbojas bez traucéjumiem
un nav iespiestas, vai kada no dalam nav salauzta vai
bojata, vai katra no tam pareizi funkcioneé un pilda tai
paredzéto uzdevumu. Nodrosiniet, lai bojatas dalas tik-
tu savlaicigi nomainitas vai remontétas pilnvarota re-
monta darbnica. Daudzi nelaimes gadijumi notiek tapéc,
ka elektroinstruments pirms lieto$anas nav pienacigi ap-
kalpots.

» Savlaicigi notiriet un uzasiniet griezosos darbinstru-
mentus. Ripigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar
asiem griezéjinstrumentiem, |auj stradat daudz razigak un
ir vieglak vadami.

—
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» Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus, papild-
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
darba apstakJus un pielietojuma ipatnibas. Elektro-
instrumentu lieto3ana citiem mérkiem, neka tiem, kuriem
to ir paredzejusi razotajfirma, ir bistama un var novest pie
neparedzamam sekam.

Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot originalas
rezerves dalas un piederumus. Tikai ta iespéjams panakt
un saglabat vajadzigo darba drosibas limeni.

Drosibas noteikumi skriivgrieziem

» Veicot darbu, kura laika ieskriivéjama skriive var skart
sléptus elektriskos vadus vai pasa instrumenta elektro-
kabeli, turiet instrumentu tikai aiz izolétajam virsmam.
Skravei skarot spriegumnesosus vadus, spriegums nonak
ari uz instrumenta metala dalam un var bt par céloni elek-
triskajam triecienam.

» Darba laika stingri turiet instrumentu. Skrivju pie-
skravésanas vai atskrivésanas laika uz rokam var islaicigi
iedarboties ievérojams reaktivais moments.

» Nostipriniet apstradajamo priekSmetu. lestiprinot ap-
stradajamo priekSmetu skrivspilés vai cita stiprinajumaiie-
rice, stradat ir drosak, neka tad, ja tas tiek turéts ar rokam.

» Darba laika stingri turiet elektroinstrumentu ar abam
rokam un centieties ieturét drosu staju. Elektroinstru-
mentu ir dro$ak vadit ar abam rokam.

» Pirms elektroinstrumenta novietoSanas nogaidiet, lidz
tas pilnigi apstajas. Kustiba eso$s darbinstruments var ie-
strégt, izsaucot kontroles zaudésanu par elektroinstru-
mentu.

Izstradajuma un ta darbibas apraksts

Uzmanigi izlasiet visus droibas noteiku-
mus. Seit sniegto drosibas noteikumu un no-
radijumu neievéro$ana var izraisit aizdegsa-
nos un bt par céloni elektriskajam triecie-
nam vai nopietnam savainojumam.
Lidzam atvért atlokamo lappusi ar elektroinstrumenta attélu
un turét to atvértu visu laiku, kameér tiek lasita lietoSanas pa-
maciba.
Pielietojums
Elektroinstruments ir paredzéts skravju ieskriivésanai un iz-
skrivésanai.
Attelotas sastavdalas
Attéloto sastavdalu numeracija atbilst numuriem elektroin-
strumenta attéla, kas sniegts ilustrativaja lappusé.

1 Skriivgrieza uzgalis*

2 Atdure

3 Aptvere ieskrivé$anas dziluma reguléSanai

4 leskriivéSanas dziluma ierobezotajs
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5 Turétajs stiprinasanai pie jostas
6 Taustins ieslédzéja fiksésanai

7 lesledzéjs

8 GrieSanas virziena parslédzéjs

Tehniskie parametri

Urbjmasina-skriivgriezis

—

9 Rokturis (ar izolétu noturvirsmu)
10 Universalais turétajs*
*Seit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta piega-
des komplekta. Pilns parskats par izstradajuma piederumiem ir
sniegts miisu piederumu kataloga.

GSR 6-25 TE GSR 6-45 TE

Izstradajuma numurs 3601D450.. 3601D451.. 3601D452..
Nominala patéréjama jauda w 701 701 701
Mehaniska jauda w 327 327 327
Grie$anas atrums brivgaita min. 0-2500 0-4500 0-6000
Nominalais grieSanas atrums min. ! 0-1700 0-3000 0-4500
Darbinstrumenta stiprinajums %" seSstiraligzda %" seSstiraligzda %" seSstira ligzda
Maks. skrivju diametrs mm 6 6 6
Svars atbilstosi EPTA-Procedure 01/2003 kg 15 1,4 1,4
Elektroaizsardzibas klase [O/1 [O]/1 [O]/1

Sadi parametri tiek nodrosinati pie nominala elektrobarosanas sprieguma [U] 230 V. lekartam, kas paredzétas citam spriegumam vai ir modificétas

atbilsto$i nacionalajiem standartiem, $ie parametri var atskirties.

Informacija par troksni un vibraciju

Trok$na parametru vértibas ir noteiktas atbilsto$i EN 60745-2-1. 3601... D450.. D451.. D452..
Instrumenta radita péc raksturliknes A izsvérta trok3na parametru tipiskas

vértibas ir $adas:

skanas spiediena limenis dB(A) 81 79 81
skanas jaudas limenis dB(A) 92 90 92
mérijumu izkliede K dB(A) 3 3 3
Nésajiet ausu aizsargus!

Kopéja vibracijas paatrinajuma vértiba a,, (vektoru summa trijos virzienos) un

izkliede K ir noteikta atbilstosi standartam EN 60745:

Skrivésana:

ay m/s? <25  <2,5 3.3
K m/s? 1,5 1,5 1,5

Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis ir izmérits atbil-
stosi standarta EN 60745 noteiktajai proceddrai un var tikt
lietots elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. To var
izmantot ari vibracijas raditas papildu slodzes iepriek$éjai no-
vertésanai.

Seit noraditais vibracijas limenis ir attiecinams uz elektroin-
strumenta galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektroin-
struments tomér tiek izmantots citiem pielietojuma veidiem,
kopa ar citadiem piederumiem vai kopa ar atskirigiem darb-
instrumentiem, ka ari tad, ja tas nav pietieko$a apjoma apkal-
pots, instrumenta raditais vibracijas limenis var atSkirties no
Seit noraditas vértibas. Tas var butiski palielinat vibracijas ra-
dito papildu slodzi zinamam darba laika posmam.

Lai precizi izvértétu vibracijas radito papildu slodzi zinamam
darba laika posmam, janem véra ari laiks, kad elektroinstru-
ments ir izslégts vai ari darbojas, tacu faktiski netiek izman-
tots paredzéta darba veik$anai. Tas var batiski samazinat vib-
racijas radito papildu slodzi zinamam darba laika posmam.
Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajoSo personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi veiciet
elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalpo$anu, noveér-
siet roku atdziSanu un pareizi planojiet darbu.

Atbilstibas deklaracija € €

Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka sadala , Tehniskie para-
metri“ aprakstitais izstradajums atbilst visiem direktivas
2011/65/ES, 2014/30/ES, 2006/42/EK un to labojumos
ietvertajiem saistosajiem noteikumiem, ka ari $adiem stan-
dartiem: EN 60745-1, EN 60745-2-1, EN 60745-2-2.
Tehniska lieta (2006/42/EK) no:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen

GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

iTo i fewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
10.12.2014
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Montaza

Darbinstrumenta nomaina (attéls A)

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

Pavelciet uz priekSu un nonemiet no elektroinstrumenta ie-
skrivéSanas dziluma ierobeZotaju 4. |zvelciet skrivgrieza uz-
gali 1. Vajadzibas gadijuma no elektroinstrumenta var iznemt
un nomainit ari universalo turétaju 10.

Péc darbinstrumenta nomainas no jauna uzbidiet uz elektro-
instrumenta ieskravésanas dziluma ierobeZotaju 4.

Lietosana

Uzsakot lietoSanu

» Pievadiet instrumentam pareizu spriegumu! Spriegu-
mam elektrotikla jaatbilst vértibai, kas noradita instru-
menta markéjuma plaksnité. Elektroinstrumenti, kas
paredzéti 230 V spriegumam, var darboties ari no
220V elektrotikla.

Lai taupitu energiju, ieslédziet elektroinstrumentu tikai tad,
kad tas tiek lietots.

Griesanas virziena izvéle

Lietojot grieSanas virziena parslédzéju 8, var mainit elektro-
instrumenta darbvarpstas grieSanas virzienu. Tacu tas nav ie-
spéjams laika, kad ir nospiests ieslédzéjs 7.

GrieSanas virziens pa labi: lai ieskrivétu skrives, parvieto-
jiet grieSanas virziena parslédzéju 8 lidz galam pa kreisi.
GrieSanas virziens pa kreisi: lai izskrivétu skrives, pabidiet
grieSanas virziena parslédzéju 8 lidz galam pa labi.
leslégs$ana un izslégSana

Lai ieslégtu elektroinstrumentu, nospiediet ieslédz&ju 7 un
turiet to nospiestu.

Lai nospiesto ieslédzéju 7 nostiprinatu ieslégta stavokli,
nospiediet iesledzéja fiksésanas taustinu 6.

Lai izslégtu elektroinstrumentu, atlaidiet ieslédzéju 7 vai ari,
ja tasir nostiprinats ar fikséSanas taustina 6 palidzibu, islaici-
ginospiediet un atlaidiet iesledzéju 7.

GrieSanas atruma regulésana

Instrumenta grie$anas atrumu var regulét bezpakapju veida,
mainot spiedienu uz ieslédzéju 7.

Viegli nospiezot ieslédzéju 7, darbvarpsta sak griezties ar ne-
lielu atrumu. Palielinot spiedienu, pieaug ari grieSanas at-
rums.

leskriivésanas dziluma iestadisana (attéls B)

Pagriezot reguléjo$o aptveri 3 par vienu apgriezienu, skrives
galvas ieskrivésanas dzilumu materiala var izmainit

8 pakapés ar rastrésanu. Katrai pakapei atbilst ieskriivésanas
dziluma izmaina par 0,25 mm.

GrieZot reguléjoso aptveri 3 pulkstena raditaju kustibas vir-
ziena, ieskrivésanas dzilums palielinas, bet, griezot aptveri
pretéji pulkstena raditaju kustibas virzienam, ieskrivéSanas
dzilums samazinas.

—

Latviesu|121

Optimalo iestadijumu vislabak izvéléties praktisku méginaju-
mu cela.

Noradijumi darbam

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

» Kontaktéjiet darbinstrumentu ar skriives galvu tikai
tad, ja elektroinstruments ir izslégts. Rotéjoss darbins-
truments var noslidét no skriives galvas.

Novietojiet skravi uz skrivgrieZa uzgala 1. Skravi uz uzgala no-

tur universala turétaja 10 raditais magnétiskais lauks. Spécigi

piespiediet skriives smaili skriivéjama priekSmeta virsmai,
lidz ieskrivesanas dziluma ierobezotajs 4 piespiezas prieks-
meta virsmai.

leslédziet elektroinstrumentu. Skrave tiek ieskravéta prieks-

meta, lidz tiek sasniegts iestaditais ieskrivésanas dzilums.

Péc tam tiek partraukta darbvarpstas piedzina, ka rezultata

darbinstruments partrauc griezties. Parbaudiet ieskriivésa-

nas dzilumu un vajadzibas gadijuma to izmainiet.

Lai atskriivetu skrives, parbidiet grieSanas virziena parslé-

dzéju 8 stavokli, kas atbilst darbvarpstas grie$anas virzienam

pakreisi, tad pavelciet uz priekSu un nonemiet ieskruvésanas
dziluma ierobezotaju 4, nepagriezot reguléjoso aptveri.
leskruvéSanas dziluma izvéles laika var stradat ari ar nonemtu

ieskravésanas dziluma ierobezotaju 4.

Turétajs stiprinasanai pie jostas

Izmantojot turétaju 5, elektroinstrumentu var piekart, piemé-

ram, pie jostas. Tas |auj izbrivét darbam abas rokas, un elek-

troinstruments vienmér ir viegli sasniedzams.

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

» Lai nodroSinatu ilgstosu un nevainojamu elektroin-
strumenta darbibu, uzturiet tiru ta korpusu un ventila-
cijas atveres.

JanepiecieSams nomainit elektrotikla kabeli, tas javeic firmas
Bosch elektroinstrumentu servisa centra vai Bosch pilnvarota
elektroinstrumentu remonta darbnica, jo ta tiks saglabats va-
jadzigais darba dro$ibas limenis.

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas atrodams uz
elektroinstrumenta markéjuma plaksnites.

Klientu konsultaciju dienests un konsultacijas
par lietoSanu

Klientu konsultaciju dienesta darbinieki atbildés uz Jusu jau-
tajumiem par izstradajuma remontu un apkalposanu, ka ari
par rezerves dalu iegadi. Izklajuma ziméjumus un informaciju
par rezerves dajam var atrast ari interneta vietne:
www.bosch-pt.com

Bosch Power Tools
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Bosch klientu konsultaciju grupa centisies Jums palidzét vis-
labakaja veida, sniedzot atbildes uz jautajumiem par masu iz-
stradajumiem un to piederumiem.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Dzelzavasiela 120 S

LV-1021 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

Nolietotie elektroinstrumenti, to piederumi un iesainojuma

materiali janogada otrreizéjai parstradei apkartéjai videi ne-

kaitiga veida.

Neizmetiet elektroinstrumentu sadzives atkritumu tvertné!

Tikai ES valstim:
Saskana ar Eiropas Savienibas direktivu
2012/19/ES par nolietotajam elektriskajam
un elektroniskajam iericém un §is direktivas
atspogulojumiem nacionalaja likumdosana,
lieto$anai nederigie elektroinstrumenti jasa-
vac atseviski un janogada otrreizejai parstra-
dei apkartéjai videi nekaitiga veida.

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.

Lietuviskai
Saugos nuorodos

Bendrosios darbo su elektriniais jrankiais saugos
nuorodos

A [SPEJIM AS Perskaitykite visas Sias saugos nuo-

rodas ir reikalavimus. Jei nepaisysite
Zemiau pateikty saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti
elektros smugis, kilti gaisras ir galite sunkiai susizaloti arba su-
Zaloti kitus asmenis.
I$saugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétuméte jais pasinaudoti.
Toliau pateiktame tekste vartojama sgvoka ,Elektrinis jrankis®
apibtdina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su maitini-
mo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo laido).

Darbo vietos saugumas

» Darho vieta turi biti Svari ir gerai apSviesta. Netvarkin-
ga arba blogai ap3viesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skysciu, dujy ar dulkiy. Elektriniai jrankiai gali ki-
birksciuoti, o nuo kibirk$¢iy dulkés arba susikaupe garai
gali uzsidegti.

—

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia biti zii-
rovams, vaikams ir lankytojams. Nukreipe démes;jj kitus
asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga

» Elektrinio jrankio maitinimo laido kiStukas turi atitikti
tinklo kistukinio lizdo tipa. Kistuko jokiu biidu negali-
ma modifikuoti. Nenaudokite kistuko adapteriy su
jZzemintais elektriniais jrankiais. Originalus kiStukai, tiks-
liai tinkantys elektros tinklo kistukiniam lizdui, sumazina
elektros smigio pavojy.

» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jZeminty pa-
virsiy, pvz., vamzdziy, Sildytuvy, virykliy ar saldytuvy.
Kai jusy kinas yra jzemintas, padidéja elektros smdgio ri-
zika.

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmés. Jei j
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros smigio
rizika.

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj, t.y. ne-
neskite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite
ant laido, netraukite uz jo, jei norite i$ kistukinio lizdo
iStraukti kistuka. Laida patieskite taip, kad jo neveikty
karstis, jis neissitepty alyva ir jo nepazeisty astrios de-
talés ar judancios prietaiso dalys. Pazeisti arba susipyne
laidai gali tapti elektros smagio prieZastimi.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik to-
kius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko darbams.
Naudojant lauko darbams pritaikytus ilginamuosius laidus,
sumazéja elektros smagio pavojus.

» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti
drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugi-
klj. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros
smugio pavojus.

Zmoniy sauga

» Bilkite atidils, sutelkite démesij j tai, ka jiis darote ir,
dirbdami su elektriniu jrankiu, vadovaukités sveiku
protu. Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavar-
ge arba vartojote narkotiku, alkoholio ar medika-
menty. Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jran-
kiu gali tapti sunkiy suzalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis ir
apsauginiais akiniais. Naudojant asmens apsaugos prie-
mones, pvz., respiratoriy ar apsaugine kauke, neslystan-
¢ius batus, apsauginj $alma, klausos apsaugos priemones
ir kt., rekomenduojamas atitinkamai pagal naudojama
elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeisti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Pries prijungdami elektrinj jrankij prie elektros
tinklo ir/arba akumuliatoriaus, prie$ pakeldami ar nes-
dami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu nesdami
elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba prietaisa
jjungsite j elektros tinklg, kai jungiklis yra jjungtas, gali jvyk-
ti nelaimingas atsitikimas.

» Pries jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite reguliavimo
jrankius arba verzZlinius raktus. Prietaiso besisukancioje
dalyje esantis jrankis ar raktas gali suZaloti.
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» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padétyje.
Dirbdami stovékite saugiai ir visada islaikykite pusiau-
svyra. Tvirtai stovédami ir gerai islaikydami pusiausvyra
galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj netikétose situa-
cijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy drabuziy
ir papuosaly. Saugokite plaukus, drabuzius ir pirstines
nuo besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus dra-
buZius, papuosalus bei ilgus plaukus gali jtraukti besisu-
kancios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy nu-
siurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy povei-
kis.

Ripestinga elektriniy jrankiy prieziiira ir naudojimas

» Neperkraukite prietaiso. Naudokite jiisy darbui tinka-
ma elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jrankiu jas dirb-
site geriau ir saugiau, jei nevirSysite nurodyto galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar i§jungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries reguliuodami prietaisa, keisdami darbo jrankius
ar pries valydami prietaisa, i$ elektros tinklo lizdo i3-
traukite kistuka ir/arba iSimkite akumuliatoriy. Si at-
sargumo priemoné apsaugos jus nuo netikéto elektrinio
jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniai jrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

» Riipestingai priziurékite elektrinj jrankj. Patikrinkite,
ar besisukancios prietaiso dalys tinkamai veikia ir nie-
kur nestringa, ar néra suliizusiy ar pazeisty daliy, ku-
rios trikdyty elektrinio jrankio veikima. Pries vél
naudojant prietaisa, paZeistos prietaiso dalys turi biti
sutaisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy priezastis yra
blogai prizidrimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi biti astris ir Svaris. Ripestingai
priziuréti pjovimo jrankiai su aStriomis pjaunamosiomis
briaunomis maziau stringa ir juos yra lengviau valdyti.

» Elektrinjjrankj, papildomajranga, darbojrankiusirt.t.
naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atliekama darba. Naudo-
jant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti pa-
v0jingos situacijos.

Aptarnavimas

» Elektrinj jrankj turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-

listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-
lima garantuoti, jog elektrinis jrankis i$liks saugus naudoti.

—
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Saugos nuorodos dirbantiems su akumuliatori-

niais greztuvais

» Jei atliekate darbus, kuriy metu varztas gali kliudyti
pasléptus elektros laidus arba paties elektrinio jrankio
maitinimo laida, tai elektrinj jranki laikykite uz izoliuo-
ty rankenu. VarZztui prisilietus prie laido, kuriuo teka elek-
tros srové, metalinése elektrinio jrankio dalyse gali atsiras-
ti jtampa ir trenkti elektros smugis.

» Tvirtai laikykite elektrinj jrankj. UZverZiant ir atlaisvi-
nant varztus gali atsirasti trumpalaikis reakcijos momen-
tas.

» |tvirtinkite ruosinj. Tvirtinimo jranga arba spaustuvais
jtvirtintas ruosinys yra uzfiksuojamas zymiai patikimiau nei
laikant ruodinj ranka.

» Darbo metu elektrinj jrankj visuomet bitina laikyti
abiem rankomis ir patikimai stovéti. Elektrinis jrankis
yra saugiau valdomas, kai laikomas dviem rankomis.

» Pries padédami elektrinj jrankj batinai jj iSjunkite ir pa-
laukite, kol jo besisukancios dalys visiskai sustos. Dar-
bo jrankis gali uZstrigti, tuomet kyla pavojus nesuvaldyti
prietaiso.

Gaminio ir techniniy duomeny aprasas

Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Jei nepaisysite Zemiau pateik-
ty saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti
elektros smiigis, kilti gaisras ir galite sunkiai
susiZaloti arba suZaloti kitus asmenis.

Atverskite lapa su elektrinio jrankio schemair, skaitydamiins-
trukcija, palikite §j lapg atversta.

Elektrinio jrankio paskirtis
Prietaisas yra skirtas varztams jsukti ir atsukti.

Pavaizduoti prietaiso elementai
Numeriais pazymétus elektrinio jrankio elementus rasite Sios
instrukcijos puslapiuose pateiktuose paveiksléliuose.
1 Suktuvo antgalis*
2 Atraminé jvoré
3 Sukimo gylio ribotuvo reguliavimo jvoré
4 Sukimo gylio ribotuvas
5 Laikiklis tvirtinti prie dirzo
6 Jjungimo-isjungimo jungiklio fiksatorius
7 Jjungimo-isjungimo jungiklis
8 Sukimosi krypties perjungiklis
9 Rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)
10 Universalus suktuvo antgaliy laikiklis*

*Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj komplekta
nejeina. Visa papildoma jranga rasite miisy papildomos jrangos
programoje.
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Techniniai duomenys

—

Greztuvas-suktuvas GSR 6-25 TE GSR 6-45 TE GSR 6-60 TE
Gaminio numeris 3601D450.. 3601D451.. 3601D452..
Nominali naudojamoiji galia w 701 701 701
Atiduodamoji galia w 327 327 327
Tusciosios eigos sikiy skaicius min’t 0-2500 0-4500 0-6000
Nominalus sikiy skaicius mint 0-1700 0-3000 0-4500
Jrankiy jtvaras %" vidinis %" vidinis %" vidinis

SeSiakampis SeSiakampis Sesiakampis
Maks. varzty @ mm 6 6 6
Svoris pagal ,EPTA-Procedure 01/2003“ kg 1,5 1,4 1,4
Apsaugos klasé [O/1 [O]/1 [O]/1

Duomenys galioja tik tada, kai nominalioji jtampa [U] 230 V. Jei jtampa kitokia arba jei naudojamas specialus, tam tikrai $aliai gaminamas modelis, Sie

duomenys gali skirtis.

Informacija apie triukSma ir vibracija

TriukSmo emisijos vertés nustatytos pagal EN 60745-2-1. 3601... D450.. D451.. D452..
Pagal A skale iSmatuotas prietaiso triukmo lygis tipiniu atveju siekia

Garso slégio lygis dB(A) 81 79 81
Garso galios lygis dB(A) 92 90 92
Paklaida K dB(A) 3 3 3
Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!

Vibracijos bendroji verté a;, (trijy krypCiy atstojamasis vektorius) ir paklaida K

nustatytos pagal EN 60745:

Sukimas:

ay m/s? <25 <25 3,3
K m/s? 1,5 1,5 1,5

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis buvo iématuotas
pagal EN 60745 normoje standartizuota matavimo metoda, ir
ji galima naudoti elektriniams jrankiams palyginti. Jis skirtas
vibracijos poveikiui laikinai jvertinti.

Nurodytas vibracijos lygis atspindi pagrindinius elektrinio
jrankio naudojimo atvejus. Taciau jeigu elektrinis jrankis nau-
dojamas kitokiai paskirciai, su kitokia papildoma jranga arba
jeigu jis nepakankamai techniskai prizidrimas, vibracijos lygis
gali kisti. Tokiu atveju vibracijos poveikis per visa darbo laiko-
tarpj gali Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos poveikj per tam tikra darbo
laika, reikia atsizvelgtiir j laika, per kurj elektrinis jrankis buvo
iSjungtas arba, norsir veiké, bet nebuvo naudojamas. Tai jver-
tinus, vibracijos poveikis per visa darbo laikg Zymiai sumazeés.
Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite pa-
pildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo jran-
kiy technine priezitir, ranky $ildyma, darbo eigos organizavi-

ma.
ce

Atitikties deklaracija

Atsakingai pareiskiame, kad skyriuje , Techniniai duomenys*
apra$ytas gaminys atitinka privalomus Direktyvy
2011/65/ES, 2014/30/ES, 2006/42/EB reikalavimus ir jy
pakeitimus bei Siuos standartus:

EN60745-1,EN 60745-2-1, EN 60745-2-2.

Techniné byla (2006/42/EB) laikoma:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
70764 Leinfelden-Echterdingen

GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

P

%/‘f{@c@ﬁ IV /LM/{L—-———

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
10.12.2014

Montavimas

Jrankiy keitimas (Zr. pav. A)

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiiros darbus reikia iStraukti kiStuka is elek-
tros tinklo lizdo.

Traukite gylio ribotuva 4 j priekj ir nuimkite. IStraukite suktuvo

antgalj 1. Jei reikia, galima iStraukti bei pakeisti ir universaly

suktuvo antgaliy laikiklj 10.

Pakeite jrankj vél jstatykite gylio ribotuva 4.
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Naudojimas

Paruosimas naudoti

» Atkreipkite démesi j tinklo jtampa! Elektros tinklo
jtampa turi atitikti elektrinio jrankio firminéje lenteléje
nurodytajtampa. 230 V paZzymétus elektrinius jrankius
galima jungti ir j 220 V jtampos elektros tinkla.

Kad tausotuméte energija, elektrinj jrankj jjunkite tik tada, kai

naudosite.

Sukimosi krypties keitimas

Sukimosi krypties perjungikliu 8 galite keisti elektrinio jrankio
sukimosi kryptj. Taciau tuomet, kai jjungimo-i$jungimo jungi-
klis 7 yra nuspaustas, tai padaryti yra nejmanoma.

Desininis sukimasis: norédami jsukti varztus, spauskite suki-

mosi krypties perjungiklj 8 j kaire iki atramos.

Kairinis sukimasis: norédami iSsukti varztus, spauskite suki-

mosi krypties perjungiklj 8 j desine iki atramos.

ljungimas ir iSjungimas

Norédami jjungti elektrinj jrankj, nuspauskite jjungimo-isjun-

gimo jungiklj 7 ir laikykite jj nuspausta.

Norédami uzfiksuoti nuspausta jjungimo-isjungimo jungiklj
7, paspauskite fiksatoriaus mygtuka 6.

Norédami iSjungti prietaisa, atleiskite jjungimo-i$jungimo

jungiklj 7, o jei jis yra uzfiksuotas fiksatoriumi 6, trumpam nu-

spauskite ir atleiskite jjungimo-i§jungimo jungiklj 7.

Siikiy reguliavimas

Jjungto elektrinio jrankio sikiy skaiciy tolygiai galite reguliuoti
atitinkamai spausdami jjungimo-i§jungimo jungiklj 7.
Lengvai spaudZiant jjungimo-i§jungimo jungiklj 7, jrankis vei-
kia mazais stikiais. Daugiau nuspaudus jungiklj, sukiai atitin-
kamai padidéja.

|sukimo gylio nustatymas (Zr. pav. B)

Reguliavimo jvore 3 galima perjungti 8 varzto galvutés jsuki-

mo gylio j ruosinj pakopas. Kiekviena pakopa jsukimo gylis pa-

kei¢iamas 0,25 mm.

Jei reguliavimo jvore 3 sukate pagal laikrodzio rodykle, jsuki-
mo gylis didéja, jei sukate pries laikrodZio rodykle - jsukimo
gylis mazéja.

Reikiama jsukimo gylj geriausiai nustatyti bandymais.
Darbo patarimai

» Prie$ atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-

mo ar prieziiros darbus reikia iStraukti kistuka is elek-

tros tinklo lizdo.

» | varzta jremkite tik iSjungta elektrinj jrankj. Besisukan-

tys darbo jrankiai gali nuslysti.

Pridékite varzta prie suktuvo antgalio 1. Universalaus suktuvo
antgaliy laikiklio 10 magnetiné jéga laiko varZta. Stipriai

spauskite varzto smailyjj gala j ruosinj, j kurj norite sukti varz-

ta, kol gylio ribotuvas 4 atsirems j ruosinj.

Elektrinj prietaisa jjunkite. Varztas sukamas j ruosinj tol, kol
pasiekiamas nustatytas jsukimo gylis. Pavara i$jungiama,
jrankiy jtvaras nebesisuka. Patikrinkite jsukimo gylj ir, jei rei-
kia, nustatykite i$ naujo.

—

Lietuviskai| 125

Jei norite varztus i$sukti, sukimo krypties perjungiklj 8 per-
junkite j kairinio sukimosi padétj ir traukdami gylio ribotuva 4
priekj jj nuimkite, nepasukdami reguliavimo jvorés.

Galite dirbti ir su uzdétu gylio ribotuvu 4, jei priderinate jsuki-
mo gylj.

Laikiklis tvirtinti prie dirzo

Pasinaudodami laikikliu, skirtu tvirtinti prie dirzo 5, elektrinj
prietaisa galite pakabinti, pvz., ant dirzo. Tada Jisy abi ran-
kos bus laisvos, o elektrinis prietaisas bus patogioje ir pasie-
kiamoje vietoje.

Prieziiira ir servisas

Priezidrair valymas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiiros darbus reikia iStraukti kistuka is elek-
tros tinklo lizdo.

» Reguliariai valykite elektrinj jrankj ir ventiliacines an-
gas jo korpuse, tuomet galésite dirbti kokybiskai ir sau-
giai.

Jei reikia pakeisti maitinimo laida, dél saugumo sumetimy tai

turi bati atliekama Bosch jmonéje arba jgaliotose Bosch elek-

triniy jrankiy remonto dirbtuvése.

leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis bitina nuro-

dyti deimtzenklj gaminio uzsakymo numerj.

Klienty aptarnavimo skyrius ir naudotojy konsul-
tavimo tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,
susijusius su jisy gaminio remontu, technine priezidra bei at-
sarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacijg apie at-
sargines dalis rasite Cia:

www.bosch-pt.com

Bosch naudotojy konsultavimo tarnybos specialistai mielai at-
sakys j klausimus apie misy gaminius ir papildoma jranga.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350
Irankiy remontas: (037) 713352
Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Salinimas

Elektrinis jrankis, papildoma jranga ir pakuoté yra pagaminti

i§ medziagy, tinkanéiy antriniam perdirbimui, ir véliau privalo

bati atitinkamai perdirbti.

Nemeskite elektriniy jrankiy j buitiniy atlieky konteinerius!

Tik ES salims:
Pagal Europos direktyva 2012/19/ES dél
elektros ir elektroninés jrangos atlieky ir Sios
direktyvos perkélimo j nacionaling teise ak-
tus, naudoti nebetinkami elektriniai jrankiai
turi bti surenkami atskirai ir perdirbami
aplinkai nekenksmingu badu.

Galimi pakeitimai.
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